﻿trebuie să-şi fi apărat bine poziţia, pentru că în ultimul mesaj, de la sfârșitul lunii septembrie a aceluiași an, Anet își oferă scuzele cel mai sincer pentru greșeala angajatului ei Apoi, însă, nimic mai mult Câțiva ani mai târziu, după încheierea războiului, în , Anet și-a publicat traducerea a unei mari colecții de catrene ale poetului persan Khayyam, care este considerată și astăzi una dintre cele mai bune versiuni franceze O previzualizare fusese oferită de Anet lui Berenson, într-un carte poștală de la Tiblisi în , susținând că în dificultățile călătoriei, uneori se bucura recitindu-si astfel: O Khayyam, si tu peux t'enivrer de vin, sois content Si tu es assis près d'un jeune visage, sois content Comme le compte de la vie se rÃ(c)duit Ã la fin en nÃ(c)ant, Să presupunem că tu n'es plus ; tu vis, donc sois content Volumul din , care conține o versiune delicată a acestuia catren, de data aceasta lipsește în mod singular și de pe rafturile Bibliotecii Berenson lui Khayyam are alte traduceri Poate că relația tocmai se terminase prost Până la urmă, în acest cerc de relații pe care Berenson le țesese în jurul intereselor Perși, mai sunt și alții care lasă întrebări deschise A rolului suedezului Martin în această fază a studiilor și a circulației textelor și miniaturilor persane sunt solide asistăm la diversele sale lucrări despre pictură deja amintite (dar și pe covoare ), toate achizitionat cu grija de Berenson pentru propria sa biblioteca Și nu există nicio îndoială, din ton a mențiunilor numelui lui Martin în scrisorile celorlalți comercianți cu care Berenson a avut de-a face, că autoritatea lui era respectată de toţi Dar Martin, timp de aproximativ două decenii din anii , a avut o bază stabilă chiar la Florenţa În realitate se pare că Villa Martin, construită poate de el însuși, a fost situată chiar la Settignano Bineînțeles că ne putem imagina că cei doi s-au întâlnit cel puțin în vreo ocazie Cu toate acestea, pare cu adevărat ciudat că a acestei familiarități, potențial de douăzeci de ani, nu a mai rămas niciunul, din câte am putut să constat până acum mărturie, nici urmă în arhivă Într-o scrisoare din Atena din februarie , Teodor Makridy Bey, director adjunct al Muzeului Otoman din Istanbul, pe care îl avea Berenson cunoscut la momentul călătoriei sale din - organizat în mare măsură pentru el, și cu afecțiune respect, de Meyer-Riefstahl, de acum un istoric de artă consacrat - îi prezintă întrebarea despre Dr Martin, în vârstă și bolnav, închis într-un scaun cu rotile, care, după ce a plătit niște obiecte cu cecuri rele, ar putea pleca din Atena doar cu o garanție de de lire sterline de la Makridy însuși Martin pretinde că poate acoperi această garanție datorită o vilă și o colecție de artă în Settignano, în Florența Prin urmare, Makridy cere iluminare Berenson, presupusul său vecin Din păcate, nu avem răspunsul lui Berenson și nici cel restul corespondenței dintre cei doi nu spune nimic despre subiect Ceea ce știm este că Anet către Berenson, septembrie , BMBP O Khayyam, si tu es ivre de vin, sois heureux / Si tu es assis près d'un adolescent sans rides, sois heureux / Comme le compte de ce monde est Ã la fin nÃ(c)ant, / suppose que tu n'es plus ; tu vis, donc sois heureux (LES QUATRAINS D'OMAR KHAYYAM , catrenul ) MARTIN Deși nu au fost puține cazurile în care a manifestat o etică profesională dubioasă, până la urmă moneda actuală la vremea respectivă, ca și pentru manuscrisul despre automate menționat mai sus Pentru cazul celebrului Album Bellini, vezi ROXBURGH Deci în ARNE și ARNE În ciuda fotografiilor prezente în ARNE , personal nu sunt încă a reușit să identifice vila Această întrebare va necesita câteva cercetări suplimentare WELCH este de această opinie, dar fără dovezi speciale Cu privire la această călătorie și la contactele aferente dintre Berenson și Meyer-Riefstahl vezi CASARI , în special pp - Berenson și Persia, prin Paris Studii ale Memofonte / Martin a reușit de fapt să părăsească Atena De fapt, a fost dus la Viena, unde a fost tratat suficient pentru a reveni pe drum, a ajunge în îndrăgitul oraș Cairo și a muri acolo, abia câteva luni mai târziu, pe aprilie Și aici, merită menționat necrologul făcut lui de compatriotul său e coleg arheolog iranian Ture J Arne ( - ): Cu el a mers un tip rar de istoric cultural suedez, un pic oficial de muzeu, cam diplomat, cam dealer de artă, dar mai ales "cunoscător", pasionat și cunoscător de artă de orientare universală, care a fost în același timp și un remarcabil egocentric Poate că ar trebui să bănuim că lui Berenson se temea să se uite prea mult în vecinul său de deal Dar dacă relația directă dintre Martin și Berenson rămâne încă de explorat, suntem siguri că Berenson a stabilit o relaţie intelectuală intensă cu ceilalţi mari Savant francez care a definit domeniul studiilor picturii persane în primele decenii al secolului al XX-lea, Edgar Blochet Spre deosebire de mulți dintre colegii săi, Blochet nu făcuse niciodată asta negustorul Savant serios, curator al colecțiilor de manuscrise ale Bibliothèque nationale și autor de eseuri în multe domenii ale studiilor persane și islamice, Blochet a fost un foarte bărbat erudit, dar și un spirit nonconformist, nu de puține ori criticat pentru pozițiile sale științific, și cu siguranță nu favorizat de o anumită rezistență la socialitatea academică Corespondența sa cu Berenson, limitată la perioada - și deci mai degrabă târziu și cu puțin timp înainte de moartea sa, manifestă evident aceste aspecte, dar dezvăluie chiar laturi poate chiar mai surprinzătoare Merită să citiți fragmente dintr-unul dintre urmat de altul: Vă mulțumesc foarte mult pentru lucrurile amabile pe care v-ați dat osteneala să mi le spuneți în scrisoarea pe care mi-ai adresat-o; Sunt cu atât mai sensibilă la ea pentru că nu sunt obișnuită, având i s-au opus întotdeauna dealeri și colecționari, cât și orientaliști, sau așa-zișii așa care nu știu multe și doar se copiază între ei fără nicio critică; nici unul, nici celălalt nu înțeleg nimic despre tehnică și, mai mult, despre a lor opinia despre originile picturii persane, precum cea a artei grecești și a artei romane este a încercare îndrăzneață de a falsifica istoria într-un scop pe care l-am indicat în numărul din ianuarie Revue critique d'histoire et de literature publicată de Leroux; acest articol, mai mult, mi-a închis porțile acestei Reviste, pentru că sunt lucruri care nu ar trebui spuse, dacă nu se dorește suporta o excomunicare majoră Sunt foarte fericit că sentimentul meu în multe puncte coincide cu al tău, pentru că eu Sunt adesea întrebat, sub mai multe atacuri, dacă eu am avut dreptate sau dacă M-am înșelat; această unanimitate de proști pentru că sunt mulți dintre ei în această epocă a "cretinității" furiosa, menționată de Carducci într-o scrisoare, ajunge să facă impresie; Nu e asta, adevăr, care m-ar împiedica să continui aceste studii dacă voi găsi mijloacele de tipărire a acestora, care devine din ce în ce mai dificil, dar cred că am spus destule despre acest subiect Subiectul de care te ocupi imi este infinit mai atractiv decat pictura orientala; artă oriental, în toate domeniile, este o manifestare secundară a spiritului uman, ca pe lângă literaturile orientale, cu excepția Bibliei, pentru Asia Prior, care este o singură carte, și câteva lucrări chinezești; dar arta și literatura Orientului Îndepărtat sunt cu adevărat foarte departe de noi şi corespund unei cu totul altă stilizare a gândirii evoluţiei celui concept greco-roman; Nu am înțeles niciodată cum se poate opune arta orientală artei greco-romană; dar trebuie spus că aproape toţi oamenii care îşi dau sarcina ARNE , p Blochet către Berenson, decembrie , BMBP mario casari Studiu Memofonte / a scrie despre artă sunt filologi sau istorici mediocri și vorbesc despre ea ca un surd- opere tăcute de Wagner Teoriile mele nu sunt la modă; [â€¦] trebuie spus acum că sunt turcii şi cei Mongolii care au inventat artele şi ştiinţele Mulțumesc foarte mult pentru amabilitatea cu care mi-ai trimis articolul tău excelent despre pictura florentină; aceste lucrări sunt ceva cu totul diferit de luminările cărților Musulmani, perși și arabi, în fața cărora cad oameni fără nicio cultură artistică în admiraţie pentru snobism In unâ€(tm)occasion promisee il prossimo invio a Berenson di un suo articolo, da poco utilizare, despre influențele neoplatonice asupra gândirii musulmane; nu as putea spune în această Revista publicată de un duhovnic, cu o subvenție de la Vatican, pe care o consider Creștinismul ca sectă neoplatonică condusă de evrei; O am, cred, am sugerat suficient în note și asta a fost tot ce puteam face Con lâvvicinarsi della pensione cresce un tono generale di rimpianto, mentre lâ€(tm)ultimo messaggio Ã¨ una pietra tombale sugli studi arabi, persiani e turchi in Europa nellâ€(tm)epoca tra le din cauza razboiului: În , un savant persan, care lucra la Paris, a fost forțat de guvernul său să meargă la Congresul Orientaliștilor de la Oxford și să raporteze regelui despre munca acestora domnilor El a scris asta, textual, în raportul său la care mi l-a arătat ministrul Persiei Paris, cerându-mi părerea și pe care o traduc: Este inutil, de acum înainte, ca Majestatea Sa cheltuirea banilor într-un astfel de scop; Pot vorbi doar despre ceea ce pot judeca, fără să-și asume știința sinologilor, indianiștilor, savanților japonezi; dar ce pot afirm că foarte învăţaţi profesori de arabă, persană şi turcă, unde pot controlați, cunoașteți cât mai mult posibil, și nu întotdeauna complet, alfabetul limbilor pe care le au preda I toni sono molto different dal frivolo entuziasm che aveva caratterizzato le comunicările cu prietenii și comercianții în anii de cumpărături mari, ceea ce este o adevărată rușine că nu putem, în acest moment, să auzim vocea lui Berenson în această corespondenţă, că dar aproape că întrezărim Desigur, aceste note sunt mai presus de toate surprinzătoare pentru ceea ce există se spune despre Blochet însuși, unul dintre definitorii acelui domeniu de studiu și ai mediului savant al studiilor islamice a vremii Dar micile cărți poștale ale lui Blochet sunt și ele epigraful final despre pasiunea estetică a lui Berenson pentru arta islamică Dificultăți de relație experimentat în anii și în călătoriile sale în Orientul Mijlociu și Africa de Nord - unde în realitate mersese mai presus de toate în căutarea rădăcinilor culturii greco-romane - la care da a adăugat calvarul nazismului, al războiului și - împletit cu ele - soarta evreilor în Palestina, au fost cadrul unei deziluzii care într-un anumit sens nu era doar estetică Blochet către Berenson, iulie , BMBP Blochet către Berenson, ianuarie , BMBP Blochet către Berenson, mai , BMBP Blochet către Berenson, decembrie , BMBP Blochet către Berenson, decembrie , BMBP Povestite în scrisorile și jurnalele sale și în jurnalele lui Mary (BERENSON , BERENSON , BERENSON ) și de Nicky Mariano (MARIANO ) Despre acest cadru personal și intelectual al dezamăgirii lui Berenson, vezi CASARI , în special pp - Berenson și Persia, prin Paris Studii ale Memofonte / În fresca sa despre istoria universală a artei sunt plasate arta persană și cea arabă în nișa artelor exotice, care nu va mai avea centrul scenei: Problema artelor exotice este mai complicată [â€¦] În comparaţie cu arta noastră din ultimii şaizeci secole cu varietatea sa nesfârșită de subiecte, de materiale, de fel și calitate, toate celelalte arta, inclusiv chineza, este limitată Am avut norocul să fiu unul dintre primii care au simțit frumusețea ale diferitelor arte exotice și să încurajeze colecționarii și dealerii și amatorii să le ofere Atenţie Arta chineză în special m-a fascinat într-o perioadă în care un cunoscător ca Solomon Bing a refuzat să creadă că există deloc în afară de porțelan, lacuri și chinoiserie Chiar Chineză, de departe cea mai valoroasă dintre toate artele de dincolo de paleta noastră, poate oferi studenților de reprezentarea vizuală doar peisajul său, ca o realizare pe care pictorii noștri nu au egalat-o sau depăşit [â€¦] Artele exotice se obosesc curând [â€¦] Puţin se mai poate spune despre persanul islamit şi toate artele "arabe", în ciuda importanței exagerate acordate recent ambelor Ei trebuie în cele din urmă găsi locul lor Dar nu va fi în centrul scenei Este cu adevărat apusul melancolic al unei călătorii care a început cu mulți ani mai devreme, în zori entuziasmul tânărului student care și-a promis că va studia arabă și persană în Europa În lucrările și scrierile lui Berenson între anii și putem mai găsesc câteva note legate de Iran și cultura persană, mai ales menționate ca o contrapartidă a culturii arabe în cadrul civilizației islamice: De fapt, cu excepția alfabetului, arabii nu au dat nimic Persiei Chiar Mahomedanismul este o religie foarte diferită de ceea ce este în lumea semitică Al lor versurile nu datorează nimic sau simple insulte arabilor și, în ceea ce privește arta persană de orice fel, a fost absurd să vorbim de influență arabă, chiar dacă ar exista artă arabă Arta persană îi datorează foarte mult Asia Centrală, la turci, la reminiscențe ale realizării elenistice în larg Imperiul Ahemenid Bineînțeles că vorbesc ca unul care nu a fost niciodată acolo, dar am văzut nesfârșite reproduceri și tot atâtea originale Uneori găsim în schimb, mai ales în corespondența cu corespondenții săi călători, adnotări referitoare la situația politică contemporană, pe care Berenson îi plăcea să fie la curent În , la cerere, a primit o scrisoare lungă de la prietenul său Hugh Trevor-Roper ( - ) referitor la călătoria sa în Iran, o călătorie care va avea întotdeauna a rămas printre dorinţele neîmplinite ale lui Berenson Scrisoarea este un profil interesant al țării, atât în plan politic, cât și în istoria artistică, deși încă puternic afectat de aceasta Filtrul european al percepției - aici în special britanic - care caracterizase toate secolul precedent Trebuie să presupunem că Berenson a citit-o cu plăcere satisfacţie: Vă dețin o scrisoare lungă de multă vreme, de când am primit-o pe a voastră în Persia Cum infinit de îndepărtată vizita mea în Persia acum pare; și totuși a trecut doar o lună de când m-am întors Și cât de mulțumit mă simt că am fost într-un loc necunoscut pentru tine! Desigur că trebuie merge [â€¦] Nici măcar în Italia, nici măcar în Grecia, nu am văzut o asemenea dragoste naturală pentru frumos și mai ales de frumusețe în culoare, ca în Persia [â€¦] Persia, sub o peliculă de stabilitate artificială, părea pentru mine plin de tulpini revoluţionare Este o țară a fluturilor și a bălegarului Aceasta desigur face cu atât mai interesant [â€¦] În multe privințe, țara îmi amintește de Spania Ambele, la urma urmei, sunt țări străvechi asupra cărora arabii și islamul nu au impus decât un aspect superficial, trecător cucerire Ambele sunt înalte, goale și dezbinate Ambele sunt sărace în mod natural Atât în obiceiurile sociale cât și structura socială, sunt incurabil "orientale" [â€¦] De acel mândru, îmbufnat, rezervat, egalitar BERENSON , p - Diario di Bernard Berenson, decembrie , BMBP Mario Casari Studii di Memofonte / încăpățânare care este atât de evidentă în Spania încât în Persia nu există nicio urmă: în schimb există un irlandez blarney, o subtilitate italiană, un sofism iezuit Când a apărut această artă, acest farmec, această dragoste pentru frumos și culoare? Când m-am uitat la arta antica a Persiei, nu am gasit nicio urma de asemenea calitati [â€¦] Și totuși arta persană a târzii Evul Mediu este atât de plin de viață și farmec și întregul caracter persan este acum și are atât de mult timp a fost, colorat, senzual, aproape volatil în lejeritatea sa Nu ar fi fost arabii care a adus acest nou personaj unui popor odată plictisitor, maiestuos Presupun că trebuie să fi fost Invadatorii nordici, mongolii, afganii, cazacii din stepă Acum am ascultat de instrucțiunile tale și am scris "o scrisoare lungă despre Persia" Cu toate acestea, cea mai semnificativă moștenire a acelei călătorii, prețioasa colecție de manuscrise și miniaturi, zăceau îngropate într-o comodă, menționate doar sporadic și fragmentar de unii savanţi Cu toate acestea, a fost unul dintre cele trei care supraviețuiseră intacte de pe vremea lui mare vogă, în anii dinaintea Marelui Război: celelalte două erau ale lui Goloubew, achiziționat de Muzeul de Arte Frumoase din Boston în și cel înființat de Henri Vever, achiziționat de Muzeul Sackler al Institutului Smithsonian în În cele din urmă a fost Richard Ettinghausen ( - ), un elev al lui Kühnel și Sarre, care la sfârșitul anilor cincizeci, în timp ce curator al Galeriei Freer, l-a contactat pe Berenson după ce a văzut reproduceri dintre miniaturile din colecția sa de la Muzeul Fogg din Harvard Cinci litere ale Ettinghausen către Berenson între și și opt dintre scrisorile sale către Nicky Mariano, mărturisesc abordarea savantului german față de Villa I Tatti și colecția , iar cel publicarea ulterioară a primului catalog al unei selecții a miniaturii sale, vol elegant, tipărit de Officine Grafiche Ricordi din Milano, ceea ce, din păcate, Berenson nu a făcut-o va putea vedea Berenson, însă, trebuie să se fi bucurat să primească, în , acest bilet de la Ettinghausen care însoțește trimiterea unuia dintre articolele sale: Este un studiu despre miniaturi persane, care a fost scris în principal în "I Tatti", unde am făcut și o bună activitate parte a cercetării pentru aceasta Aceasta poate fi prima dată când acest lucru se întâmplă în biblioteca dvs și ar trebui să demonstreze cât de bun este chiar și în acest domeniu mai neobișnuit Bătrânul Berenson, angajat în negocierile obositoare pentru a părăsi Vila ca centru studii la Universitatea Harvard, nu ar fi putut primi o confirmare mai autorizată decât calitatea bibliotecii sale tot în acest domeniu, colateral da, dar după cum am văzut de prezenţă constantă în atenţiile sale intelectuale În volumul său, Ettinghausen a clarificat întrebările restante ale atribuțiilor false a Behzad, dar nu a ezitat să spună că "colecția Berenson este de înaltă calitate și cuprinde exemple de aproape toate școlile cunoscute și disponibile la acea vreme" La publicarea lui acel volum îi datorăm şi unul dintre numeroasele articole jurnalistice care îl celebrează pe Berenson care a aparut in anii la scurt timp dupa moartea sa, un articol demn de mentionat a închiderea acestei căi de-a lungul oscilațiilor corzilor urmate în studiul de față Articolul a fost scris de Denys Sutton, editor al revistei Apollo, și a fost publicat în Financial Times la august Incipitul a fost o laudă deschisă a vastității orizontului gustului și intelectului Berenson: SCRISORI DIN OXFORD , pp - Vezi SOUCEK , p ; JEAN ; COOMARASWAMY ; LOWRY-NEMAZEE de scrisori toate păstrate în BMBP ETTINGHAUSEN Ettinghausen către Berenson, august , BMBP ETTINGHAUSEN , p Berenson și Persia, prin Paris Studii di Memofonte / Orice atinge personalitatea și cariera lui Bernard Berenson este perpetuu farmec Se remarcă ca un personaj care marchează o epocă și contribuțiile sale la civilizația este la fel de valabilă acum ca atunci când a trăit Nu în ultimul rând datorită faptului că a privit arta într-un manieră largă; curiozitatea lui era considerabilă și era preocupat și de Arta Orientului Îndepărtat ca si cu Western Lâ€(tm)articolo, o cui copia ritagliata fu inserita de Nicky Mariano in archivio, si intitolava "Descântec persan" SUTTON , p Mario Casari Studii ale Memofonte / Fig : Sărbătoarea primăverii, de la Al-RasÄ â'il, Tratate, cunoscută sub numele de Antologia prințului Baysunghur, Herat , f r Colecția Berenson, Villa I Tatti, Florența, reprodusă cu permisiunea Â(c) Președintelui și Fellows de la Harvard College Berenson și Persia, prin Paris Studii ale Memofonte / Fig : KayÅ"mars tronat pe munți înzăpeziți, din Å Ä hnÄ me, Cartea Regilor, de Ferdowsi, epoca safavidă, atribuită domniei lui Shah Tahmasp I, - , f v Colecția Berenson, Vila I Tatti, Florența, Reproducere cu permisiunea Â(c) Președintelui și Fellows of Harvard College Mario Casari Studii ale Memofonte / Fig : Å Ä"rÄ"n care călătorește cu o doamnă de serviciu, din FarhÄ do Å Ä"rÄ"n, Farhad și Shirin, de Mulla Vahshi Bafqi, circa secolul al XVII-lea, f v Colecția Berenson, Villa I Tatti, Florența, reprodusă cu permisiunea Â(c) Președinte și colegi ai Colegiului Harvard Berenson și Persia, prin Paris Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE DUPA O SUTA DE ANI După o sută de ani: Expoziția din "Meisterwerke Muhammedanischer Kunst" reconsiderată, curatorială de A Lermer, A Shalem, Leida-Boston ANET C ANET, Trandafirii din Ispahan Persia cu mașina prin Rusia și Caucaz, Paris ANET C ANET, Frunze persane, Paris ANET C ANET, Persia și spiritul persan, Monaco ARNE JT ARNE, un orientalist suedez Dr Fredrik Martin a -a aniversare, "Cuvânt și imagine", , , pp - - ARNE JT ARNE, Frederick Martin, "The Forerunner", , , pp - BAILEY GA BAILEY, Colecția Bernard Berenson de Pictură Islamică de la Vila I Tatti: Mameluci, Ilkhanid, și Miniaturi Timurid timpurii Partea I, "Arta orientală", / , , pp - BAILEY GA BAILEY, Colecția Bernard Berenson de picturi islamice de la Vila I Tatti: Turkman, Uzbek, și miniaturi safavide Partea a II-a, "Arta orientală", / , , pp - BERENSON M BERENSON, A Modern Pilgrimage, New York și Londra BERENSON M BERENSON, Across the Mediterranean, Prato BERENSON M BERENSON, A Vicarious Trip to the Barbary Coast, Londra BERENSON B BERENSON, Aesthetics and History in the Visual Arts, New York BERENSON/MARIANO B BERENSON, Sunset and Twilight: From the Diaries of - , a cura di N MARIANO, Londra BERNARD BERENSON: FORMARE ȘI PATRIMONIRE Bernard Berenson: Formare și patrimoniu, a cura de J Connors, LA Waldman, Cambridge (MA) mario casari Studiu Memofonte / BLAIR-BLOOM SS BLAIR, JM BLOOM, Mirajul artei islamice: reflecții asupra studiului unui câmp greoi, "Arta Buletinul, / , , p - BLOCHET a E BLOCHET, Miniaturile manuscriselor musulmane I, "Gazette des Beaux-Arts", , , p p - , e , , pp - BLOCHET b E BLOCHET, Miniaturile manuscriselor musulmane II, "Gazette des Beaux-Arts", , , p p - BLOCHET a E BLOCHET, Les origines de la peinture en Perse, Â"Gazette des Beaux-ArtsÂ", , , p - BLOCHET b E BLOCHET, Les Ã(c)coles de peinture en Perse, Â"Revue ArchÃ(c)ologiqueÂ", / , , p - BOMBARDIER A BOMBARDIER, Arta persană în Franța în anii : Societatea Iraniană pentru Patrimoniul Național și French Connections, în THE SHAPING OF PERSIAN ART , pp - CASARI M CASARI, Bernard Berenson și cultura islamică: gândire și temperament, în BERNARD BERENSON: FORMARE ȘI PATRIMONIRE , p - COHEN R COHEN, Bernard Berenson: a Life in the Picture Trade, New Haven-Londra COOMARASWAMY AK COOMARASWAMY, The Treatise of Al-JazarÄ" on Automata, Cambridge (MA) COOMARASWAMY AK COOMARASWAMY, Les miniatures orientales de la collection Goloubew au Museum of Fine Arts de Boston, Paris EXPOZIȚIA DE CAPOPERE DE ARTĂ MUHAMMEDAN Expoziția de capodopere ale artei mahomedane din München, , Catalogo della mostra o cura de F Sarre, FR Martin, cu colaborarea lui M van Berchem, M Dreger, E Kühnel, C List, S Schröder, I-III, Monaco ETTINGHAUSEN R ETTINGHAUSEN, Miniaturi persane din Colecția Bernard Berenson, Milano GIERLICHS J GIERLICHS, Philipp Walter Schulz și Friedrich Sarre: doi pionierii germani în dezvoltarea Studii de artă persană, în THE SHAPING OF PERSIAN ART , pp - Berenson e la Persia, via Parigi Studii di Memofonte / GRUBE E GRUBE, Stilul clasic în pictura islamică: școala timpurie a Herat și impactul său asupra islamică Pictura din secolele XV, XVI și XVII, Venezia GRUBER C GRUBER, Întrebarea "clasicului" în pictura persană: modele și probleme de definiție, în islamică Art Historiography, a cura di M Carey, MS Graves, numero speciale di Â"Journal of Art HistoriographyÂ", , iunie : https://arthistoriography files wordpress com/ / /gruber pdf HERZFELD E HERZFELD, Friedrich Sarre, Â"Ars IslamicaÂ", / , , p - HILL DR HILL, Cartea cunoștințelor dispozitivelor mecanice ingenioase, Dordrecht-Boston HODGSON MGS HODGSON, The Venture of Islam: Conscience and History in a World Civilization, I-III; Chicago-Londra HORIOKA-RHIE-DENNY Y HORIOKA, M RHIE, WB DENNY, Arta orientală și islamică în Isabella Stewart Gardner Muzeul, Boston JEAN R JEAN, O colecție de artă asiatică Colecția Victor Goloubew, "Artele", , , ; pp - - KRÃ-GER J KRÃ-GER, Friedrich Sarre și arheologia islamică, în The Great Game: Archaeology and Politics ( - ), curatorie C Trumpler, Essen-Köln , pp - LABRUSSE R LABRUSSE, Islamofilii Lâ€(tm)Europe moderne et les arts de lâ€(tm)Islam, Catalogo della mostra Le GÃ(c)nie de l'Orient, Parigi LENTZ T LENTZ, Lumi în schimbare: Behzad și noua pictură, în Maeștri persani: cinci secole de Painting, a cura di S Canby, Bombay , pp - LES QUATRAINS Dâ€(tm)OMAR KHAYYAM Les quatrains dâ€(tm)Omar Khayyam, traduits littéralement par Claude Anet & Mirza Muhammad, Parigi SCRISORI DIN OXFORD Scrisori de la Oxford: Hugh Trevor-Roper către Bernard Berenson, a cura di R Davenport-Hines, Londra Mario Casari Studii di Memofonte / LOWRY-NEMAZEE GD LOWRY, S NEMAZEE, Ochiul unui bijutier: Artele islamice ale cărții din Colecția Vever, Washington MARIANO N MARIANO, Patruzeci de ani cu Berenson, Londra MARTIN FR MARTIN, O istorie a covoarelor orientale înainte de , Viena MARTIN FR MARTIN, Două portrete ale lui Bihzad, cel mai mare pictor al Persiei, "Burlington Magazine", , aprilie , pp - MARTIN a FR MARTIN, Miniaturi ale lui Behzad într-un manuscris persan datat , Monaco MARTIN b FR MARTIN, Pictura în miniatură și pictorii din Persia, India și Turcia, de la la Century, I-II, Londra MINIATURILE PERSANE DIN COLECȚIILE Miniaturi persane din colecțiile lui MM Henri D'germany, Claude Anet, Henri Aubry, the contesa de Béarn, Albert Besnard, Louis Cartier, Jacques Doucet, Victor Goloubew, Calouste Gulbenkian, Edouard Kann, Hagop Kevorkian, Raymond Koechlin, le Duc de Luynes, Georges Marteau, Rudolph Meyer- Riefstahl, Gaston Migeon, Jean Pozzi, R Raoul-Duval, Léonce Rosengerg, Henri Vever și expuse au Musée des Arts Décoratifs, Catalogo della sample curatoriat de G Marteau, H Vever, I-II, Paris MORRA U MORRA, Conversații cu Berenson, Boston NASIRI-MOGHADDAM N NASIRI-MOGHADDAM, Arheologia franceză în Persia și antichitățile naționale ( - ), Paris NASIRI-MOGHADDAM N NASIRI-MOGHADDAM, Marșul artei în Iran la începutul secolului XX Ã prin corespondență Vignier, în a cincea Conferință Europeană de Studii Iraniene, Atti del convegno (Ravenna ), către preot de A Panaino, R Zipoli, I-II, Milano , II, p - - NECIPOÄžLU G NECIPOÄžLU, Conceptul de artă islamică: discursuri moștenite și noi abordări, în arta islamică și Muzeul, curatorială de B Junod, G Khalil, S Weber, G Wolf, Londra , pp - - CURENT S OKUMURA, Influența culturii turcești asupra covoarelor mameluci, Istanbul Berenson și Persia, prin Paris Studii ale Memofonte / PIEMONTEZ AM PIEMONTESE, Manuscrisele persane ale colecției Berenson, în Studii în onoarea lui Francesco Gabrieli la cei optzeci de ani, editat de R Traini, Roma , pp - PORTER Yves PORTER, Francexi Artă persană și colecții de artă în Franța, intrare în EncyclopÃ¦dia Iranica, X, New York , p - DE RICCI SEYMOUR DE RICCI, Catalog d'une Collection de miniatures gothic et persanes apartinand lui Léonce Rosenberg, Paris ROBERTS LP ROBERTS, Colecția Bernard Berenson de Artă Orientală de la Villa I Tatti, New York ROCKE M ROCKE, "Un fel de vis extatic" Bernard Berenson, Orientul și moștenirea Vilei I Tatti, în Florența, Japonia și Asia de Est, Proceedings of the Conference (Florența, - martie ), editat de A Boscaro, M Bossi, Florența , pp - ROXBURGH D ROXBURGH, Conduita dezordonată? FR Martin și albumul Bahram Mirza, Â"MuqarnasÂ", , , p - ROXBURGH a D ROXBURGH, Au Bonheur des Amateurs: Collecting and Exhibiting Islamic Art, ca - , în Exhibirea Orientului Mijlociu: Colecții și Percepții despre Arta Islamică, a cura di L Komaroff, numero speciale di Â"Ars OrientalisÂ", , , p - ROXBURGH b D ROXBURGH, Kamal al-Din Bihzad and Authorship in Persianate Painting, Â"MuqarnasÂ", , , p - SALADIN-MIGEON H -J SALADIN, G MIGEON, Manuel de l'art musulman, Parigi SAMUELS E SAMUELS, Bernard Berenson: the making of a connoisseur, Cambridge (MA) SAMUELS E SAMUELS, Bernard Berenson: The Making of a Legend, Cambridge (MA) SARRE F SARRE, Capodopere ale artei mahomedane la expoziția de la München în fotografic înregistrări originale nepublicate în marea expoziție Sarre-Martin, Monaco SECRET M SECREST, Fiind Bernard Berenson A Biography, Londra Mario Casari Studiu Memofonte / SIMS E SIMS, Zafar-Nameh ilustrat al lui Ibrahim-Sultan din / , "Arta islamică", , , p - SOUCEK P SOUCEK, Walter Pater, Bernard Berenson și recepția ilustrației manuscrise persane, Â"Res Antropologie şi esteticăÂ", , toamna , p - SPALLANZANI M SPALLANZANI, Oriental Rugs in Renaissance Florence, Firenze STREHLKE CB STREHLKE, Bernard Berenson și arta asiatică, în BERNARD BERENSON: FORMARE AND PATRIMONIUL , p - SUTTON D SUTTON, Persian Enchantment, Â"The Financial TimesÂ", august , p VIITORUL TRADIȚIEI Viitorul tradiţiei - Tradiţia viitorului La de ani de la expoziția Capodopere ale Muhammadan Art in Munich, a cura di C Dercon, L Krempel, A Shalem, Monaco-Londra- New York, Scrisorile lui BERNARD BERENSON ȘI ISABELLEI STEWART GARDNER Scrisorile lui Bernard Berenson și Isabella Stewart Gardner - , a cura de R van N Hadley, Boston CONFORMAREA ARTEI PERSANE Modelarea artei persane: colecții și interpretări ale artei Iranului islamic și Asiei Centrale, a cura de Yuka Kadoi, Iván Szántó, Newcastle upon Tyne TIMUR ȘI VIZIUNEA DOMNEZĂ Timur și viziunea domnească: artă și cultură persană în secolul al XV-lea, Catalogo della mostra a cura de TW Lentz, GD Lowry, Los Angeles-Washington ARTA SI CULTURA TIMURID Artă și cultură timuridă: Iran și Asia Centrală în secolul al XV-lea, a cura di L Golombek, M Subtelny, Leida-New York-Colonia TROELENBERG E -M TROELENBERG, Încadrarea operei de artă: München și imaginea artei islamice, în AFTER O SUTA DE ANI , p - TROELENBERG E -M TROELENBERG, Eine Ausstellung wird besichtigt: die Münchner â€œAusstellung von Meisterwerken muhammedanischer Kunstâ€ în kultur- und wissenschaftsgeschichtlicher Perspektive, Francoforte Berenson e la Persia, via Parigi Studii di Memofonte / TROELENBERG EM TROELENBERG, "Cea mai importantă ramură a artei mahomedane": Munchen și începuturile th Century Image of Persian Art, în THE SHAPING OF PERSIAN ART , pp - VERNOIT S VERNOIT, Artă și arhitectură islamică: o privire de ansamblu asupra burselor și colecționării, c -c , în Discovering Islamic Art: Scholars, Collectors and Collections, - , editat de S Vernoit, Londra , p - VERTOVA L VERTOVA, Colecția Berenson de pagini iluminate și manuscrise, "Antichità viva Art Review", / , , p - WELCH SC WELCH, Colecționari privați și arte islamice ale cărții, în Treasures of Islam, editat de T Falk, Londra , p - Mario Casari Studii ale Memofonte / ABSTRACT Articolul își propune să evidențieze urmele unui anumit fir al rețea complexă de interese intelectuale urmată de Bernard Berenson în timpul său lung viața, cea a relației cu Persia, â€" Iran â€" și cultura și arta persană Daca acest thread da desfășoară din anii săi de tinerețe la Harvard până la lecturile bătrâneții sale la Villa I Tatti, cu toate acestea, a cunoscut o fază de un impuls deosebit în anii care au precedat imediat izbucnirea epidemiei Marele Război, când Berenson a cumpărat piesele valoroase din ceea ce este astăzi micul dar preţioasă secţiune islamică a colecţiei sale de artă: în special unele manuscrise şi miniaturi persane Urmând această cale, Berenson s-a trezit în centrul unei mode și a piaţă, caracterizată prin faţete contradictorii, al cărei centru principal era Parisul Dă-i lucrări din arhiva Berenson a Villa I Tatti, și din alte materiale, un profil al rețelei de relațiile țesute de Bernard Berenson cu comercianții și savanții de artă islamică care locuiesc Paris Tot din Franța, totuși, mesajele de dezamăgire îi vor ajunge mai târziu, ceea ce va ajuta la îndepărtarea lui de aprecierea sinceră a obiectului acelui scurt e pasiune intensă Acest eseu își propune să scoată la lumină câteva urme ale unui anumit fir din complex ţesătură de interese intelectuale pe care Bernard Berenson le-a urmărit în decursul lungii sale vieţi: a lui relația cu Persia, â€" Iranul â€" și cultura și arta persană În timp ce acest fir poate fi urmărit de la tinerii săi la Harvard până la lecturile sale la bătrânețe la Villa I Tatti, it cu toate acestea a trecut printr-o perioadă de intensitate deosebită în anii imediat anteriori izbucnirea Marelui Război În acest timp, Berenson a cumpărat piese valoroase care acum constituie mica, dar prețioasă secțiune islamică a colecției sale de artă: în special, un număr de manuscrise și miniaturi persane Urmând această cale, Berenson s-a trezit în centrul unei mode și al unei piețe, caracterizată prin trăsături contradictorii, al căror centru principal era Parisul Din hârtiile lui arhiva Berenson de la Villa I Tatti și din alte materiale, reiese un profil al rețeaua de relații pe care Bernard Berenson a țesut-o cu negustorii și savanții Artă islamică cu sediul la Paris Tot din Franța a fost, totuși, aceea ulterioară dezamăgirea ar emana, contribuind la îndepărtarea lui de o apreciere sinceră a obiectul acelei pasiuni scurte şi intense ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per lâ€(tm)elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'De generibus colorum et de colorum commixtione': din nou câteva note despre interpolarea lui Faventino p P TRAVAGLIO, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": a tratat miniatural din secolul al XIII-lea p G CAPROTTI, Il "Cartea culorilor care sunt aşezate pe hârtie" p P TRAVAGLIO, â€˜Tractatus of some colorsâ€(tm): un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, "Metoda de pregătire a culorilor pentru scris" p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa devine culoarea" p S BARONI, â€˜De claraâ€(tm) p M MANDER, Tratamente pentru o singură culoare: alchimia secolului al XIII-lea de Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, â€˜Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit isto modo": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de rețete de Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Sandro Baroni Studii ale Memofonte / RETETE: STRUCTURA TEXTULUI SI RETORICA O analiză de acest fel poate părea de prisos, chiar și în urma sensului negativ pe care termenul de "retorică" îl trezește la moderni; dar din moment ce nimeni nu ni se pare că o are vreodată considerată la nivel general pentru literatura tehnico-artistică și nici nu se găsește vreodată ocazional, în acele comentarii la texte care se confruntă și cu urgențe vizibile ar trebui să țină seama de asta, așa că poate că nu este banal Cu toate acestea, rezultatele vorbesc de la sine Dacă preferați să citiți cărți de bucate doar place purtători de inovaţii tehnice sau ca simpli testatori ai constatărilor uneia moderne diagnosticul patrimoniului cultural, aceasta este și o metodă, de fapt proporțională cu deschiderea gama culturală a interpretului Printre altele, unor sensibilități moderne li se va părea ciudat că scrierile de natură tehnică poate include elemente care astăzi, în cea mai mare parte, credem că se referă la construcția unui literatură "înaltă": departe de ceea ce ne imaginăm imediatitatea limbajului lucrări care tratează proceduri practice În schimb retorica, începând măcar din vremea lui Quintilian încoace, a reprezentat extinderea unei arte străvechi în fiecare domeniu al scrisului și al compune, unde, deși cu accente diferite, a reglementat și formarea scrierilor pe care le prezentăm aici ei intereseaza Înainte de orice altă reflecție, este încă important să ne amintim și să înțelegeți asta în Evul Mediu scriitorul "nu este supus unei valori de originalitate ca astăzi; ce noi să numim autorul nu există; în jurul textului antic, doar textul practicat și cumva gestionat, ca un capital restituit, există diferite funcții: ) scriptorul copiază pur și pur şi simplu; ) compilatorul adaugă la ceea ce copiază, dar niciodată nimic din ceea ce provine; ) comentatorul se introduce, este adevărat, în textul copiat dar numai pentru a-l face inteligibil; ) autorul în cele din urmă el își dă ideile, dar mereu bazându-se pe alte autorități [â€¦] Ceea ce noi am putea, prin anacronism, să numim un scriitor esenţial în Evul Mediu: ) a emițător: adică returnează o materie absolută care este comoara străveche, sursa de autoritate; ) a combinator: are dreptul de a "spărge" lucrările trecute, cu o analiză nestăpânită și de pune-le la loc" Acest lucru ne spune, în primul rând, că și în cazul nostru trebuie să regândim abordarea la figura scriitorului și, în același timp, cât de mult poate fi supraviețuirea anticului în literatura tehnică medievală, deși fragmentată și uneori presărată cu propriile sale inovații Între acestea, totuși, cu siguranță excelează, de asemenea, tocmai acea capacitate medievală de a se descompune și recompune tezaurul provenit din antic, iar elementul retoric nu este doar un instrument formală și operațională a expresiei, dar depășește mult, adică să fie însăși structura a critică şi în primul rând Â"să lumineze trecerea de la o intuiţie la un cheag de cuvinte e semne de scris" În investigația noastră preliminară în literatura tehnică a artei problema este oricum "cum" Retorică sintagmatică și structuri antice Retorica sintagmatică este acea parte a construcției retorice bimilenare care există se ocupă în principal de mecanismele inventio și narratio Astăzi, poate am putea spune care în practică se ocupă de macrostructurile care reglementează construcţia şi exprimarea BARTHES , p - SHORT Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / discurs al unei opere literare și, într-un fel, al aceleiași structuri organice a gândirea comunicativă Se poate spune că aproape orice structură de anchetă care vrea să încerce să depășească distanța hermeneutica dintre un text antic al Occidentului și interpretul modern nu poate ignora de la recunoaşterea acelor mecanisme care, împreună cu altele, par a fi intrinseci antrenamentului și organizarea textului, precum și gândirea și sensul de bază În lucrările de natură tehnică, la o privire mai atentă, retorica are rădăcini adânci și îndepărtate, a începe cu distincțiile primilor enciclopediști latini în clasificarea culorilor Cu toții suntem familiarizați cu distincția sau împărțirea lui Vitruvius și Plinius , care clasifică culorile (pigmenții în cazul) în naturali și artificiali și, mai târziu pentru Pliniu, în auster și florid Indiferent de conținut, aceasta procedează prin dihotomii în expunere a argumentului urmează cu fidelitate modelul retoricii prearistotelice sau "platonice" În expunere, enciclopedul latin caută o "psihagogie", un termen care înseamnă "formarea sufletelor prin intermediul cuvântului", iar împărțirea, cel marcarea diversităţilor, face parte dintr-un mecanism "de împărţire a unităţii în funcţie de propria sa articulaţii naturale, după specia ei, până la prinderea indivizibilului" Această alegere, foarte diferită de cea a retoricii aristotelice, intenționată prin Practica lui Cicero și pedagogia lui Quintilian cu cât sunt mai reușite, de fapt, cu atât se potrivesc mai bine la înțelegerea antică pragmatică a enciclopediei latine , unde spațiul persuasiunii și reflecția - ca în regulile marketingului modern - sunt jucate în modulul binar de "așa sau așa" Distingem totalitatea în elementele care o constituie, în ceea ce am putea A numi "știință" antică este un instrument de gândire mai bună, precum și de discurs Dacă partiția binar ("cornuta" după Gerolamo, care a fost profesor) este mai potrivit pentru afișare apodictic, în alte cazuri descompunerea întregului în clase elementare, adică indivizibile, pare să funcționeze prin acumulare retorică În Compoziții, care se mișcă și între lucruri care sunt în natură și compozite , suntem la originea speciei și ceea ce ni se poate părea încercări brute de taxonomie sunt în realitate urmele primelor modele de clasificare obiectivă a culorilor după: a) cum da ei fac (naturale vs compozit); b) de unde provin (ex terres, maritimis, floribus, herbis); c) unde este utilizarea lor (in parietibus et lignis, linteolis, pellibus et omnium pictorum); d) prin ce mijloace o VITRUVIO/GROS , VII, , și VII, , PLINIO/CORSO-MUGGELLESI-ROSATI , XXXV, , Opoziția "natural vs artificial" este deja remarcată, de asemenea, în următoarea sa relație cu Pliniu, de Pierre Gros (vezi VITRUVIO/GROS , p ) Aici este urmărită până la "tradiția unui tratat dezvoltat în contextul elenistico-roman, dintre care De lapidibus al lui Theophrastus ( - î Hr ) este cea mai veche atestare" (De lapidibus, , ) Întrebarea a fost abordată recent de ROSSI , pp - , cu extindere la cărți de bucate medievală și sugestie, pentru transmiterea antică a acestei opoziții, "la o mediere, Varro- Pliniu, adunat de Isidoro" BARTHES , p Despre "reducerea" generică a complexității gândirii și a argumentelor "științei" grecești în enciclopedismul latin vezi binecunoscutele consideraţii ale STAHL Cu privire la utilizarea actuală nebănuită a Retoricii chiar și în domenii foarte tehnice și contemporane, cum ar fi Enterprise, Marketing și limbaj digital, vezi recentul GRANELLI-TRUPIA , cu recenzie de către PAGNINI Retorica lui Platon, în BARTHES , pp - și Clasificare, acolo, pp - I datorită capitolului care constituie memoria sunetului: ) Natura tuturor ierburilor, copacilor, pietrelor, pământului, metalelor, dragoste de apă, ciuperci, sare, nitru, afronitr, ulei, smoală, rășină, pământ sulfuros; ) Compuși din ierburi, pământ și lemn (testo restaurat in collazione a cura di chi scrive tra i mss : Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana (dâ€(tm)ora in poi BAV), Reg Vatican Lat , f v, r și urm ; Lucca, Biblioteca Capitolină, , f , r urm ; Sélestat, Bibliothèque Humaniste, , f v, r urm ; Corning, Muzeul Sticlei, Phillips , f v, r urm ; Florența, Biblioteca Nazionale (d'ora in poi BNF), Pal , f v, r urm , dintr-o altă mărturie) Sandro Baroni nouăzeci și doi Studii ale Memofonte / se aplica medii (in parietibus simplici, in ligno cere commixtis coloribus, in pellibus icthiocollon commixtum) Revenind acum la mecanismul retoric al dihotomiei, aceasta procedând prin distincții, moştenire a gândirii antice, va fi capabilă de o foarte mare permanenţă, fiind asumată parţial din evoluțiile gândirii aristotelice, dar și supraviețuind independent acesteia, sau juxtapus, ca în cazul Liber colorum diverserum rerum, care de fapt se alătură celui clasificarea filozofică a mărcii peripatetice (albi, negri, intermediari) până la pragmatismul division in specie elementaryi: nel caso, appunto, secondo la delectation/utilitas CosÃ¬ in questâ€(tm)opera il procedere per accumulationazioni diviene ridondante e perceptibil obsesiv: nel prologue il procedimento rhetorico di accumulationazione scandisce con lâ€(tm)anafora del quidem, repeated fifty-six times, le classi elementari dei colori, in one list fara fine, chiar da vertigine : Începe Cartea Culorilor lucrurilor diferite Căci plăcerea ochilor este mare din culori, iar din unele culori imensă utilitatea provine, de aceea, cu voia lui Dumnezeu, mi-am propus să declar anumite metode în culori diferite după cum sunt organizate în diferite lucruri și moduri și timpuri Căci unele sunt făcute în hârtie, altele în perete, altele în lemn, altele în ceară, altele în lână sau in, sau mătase, sau bumbac, unele în vase de pământ sau de pământ, altele în vase de sticlă sau de sticlă unele în oase sau corn, altele în piele sau piele, altele în metale, altele în minerale și așa mai departe mai sunt multe alte lucruri care trebuie vazute Dar trebuie remarcat faptul că există unele culori principale, cum ar fi alb și negru, unele nu principale De asemenea, unele sunt simple, altele sunt simple compus, dar nu există un număr de compuși De asemenea, unele se găsesc în mod natural, altele sunt realizate artificial De asemenea, unii sunt deranjati cu apa guma, altii cu gat, altii cu albușul unui ou, unii cu apă pură, alții cu urină, alții cu alaun, alții cu lapte, unele cu sare, altele cu alte ape de metale si sulf, arsenic, vitriol si de asemenea La fel, unele se pun crude, altele fierte, altele măcinate, altele strecurate, altele distilate, unele distilate, altele calcinate, altele dizolvate De asemenea, unele se fac rapid, altele sunt încet, la fel, unele sunt făcute din plante, altele din flori, altele din animale, altele din unele fructe, unele ramuri, unele coajă, unele sâmburi, unele minereuri de pământ, unele din metale De asemenea, unele durează o perioadă scurtă de timp, altele mult timp, altele în pentru totdeauna La fel, unele culori sunt păstrate într-un vas de lemn, altele în corn, altele în faianță, Lâ€(tm)intero explicit del libro sui colori semplici (azzurri e rossi) e composti (pandia) delle Compositiones nel martor Vat Reg lat , f v, rr - , se dovedește a fi: flori sau ierburi; Le-am explicat virtuțile sau operațiunile în pereți și lemn, în in, în piei și în toate lucrurile pictate da să ne amintim de operațiile tuturor celor care foloseau culori simple pe pereți, culori amestecate pe lemn și ihtiocolon amestecat pe piei unu studiu recent, che ha tentato di occuparsi di questa sezione delle Compositiones (BRUN , riedito e aggrado în BRUN ), omit ben sette pertinenti ricette (de exemplu, Lucca , che Ã¨ la prima della sezione Colores după cum sugerează însuși titlul Lazuri principal), confundându-le pe cele de pandia cu cele de culori, ale celei care definește Â"tradiția Compositiones LucensesÂ" și oferind astfel o consecutio complet incorectă Acolo Â"structura paratacticăÂ" şi alte caracteristici ale prescripţiilor sunt apoi considerate Â"distinctive ale om medioevalÂ" (BRUN , p ), în ceea ce altundeva autorul a considerat anterior în repetate rânduri un corpus artium și, mai nou, Â"un cumul de rețeteÂ" (BRUN - ) Cu toate acestea, textul în cauză ar trebui să fie suficient pentru a clarifica faptul că, deși în dezordine în consecutio, avem de-a face cu ansamblul unei opere literare din lumea antică târzie, coerentă și completă, dar numai în paragină: altfel o la ce s-ar referi haec omnia exposuimus [â€¦], repetat de două ori în text? Și la ce epocă și mediu se face referire la pictura in ligno cerae commixtis coloribus? La gândul la omul medieval? Iată rezultatele de dorind să considere cărțile de bucate ca cumulări întâmplătoare de rețete și analiza lor practicată în absența vreunuia critica serioasa si filologia textului "Oculorum delectatio, immense utilitas" Tema este dezvoltată, odată cu analiza listei de clasificare a culorilor, de CAPROTTI , pp - Ibid De asemenea, îi mulțumesc Gaiei Caprotti pentru transcrierea textului incipitului preluat din manuscrisul al Biblioteca Națională din Torino, care este descrisă în propria contribuție în acest volum Su liste și clasificazioni in general și vida ECO Ricettari: structura testului retoric Studii di Memofonte / unele în sticlă, altele în plumb, altele în tablă sau altele asemenea De asemenea, niște culori sunt puse deasupra altora, unele de la sine: despre care trebuie spus ceva Deși rămânând în mediul antic, diferită este analiza elementului retoric într-o singură lucrare Cheile pentru foldere Il testo della traduzione latina che ci Ã¨ pervenuta indica come prefatio ci² che în realitate, nella rhetorica greca e nelle analisi del testo, Ã¨ un prooimion: lâ€(tm)estensore dello scritto, după ce a indicat să aștepte exclusiv comentariul grecesc și a dat socoteală pentru titlul lucrării, introduce rapid și brusc cititorul în descrierea proceduri, cu o frază de mare interes pentru noi Â"nunc iam initium hic faciamÂ" Deși în traducerea latină, nu este greu să vezi fraza rituală prin retroversie a retoricii greceşti â€˜ÎÎ / Î¿Ï â' ('începând de aici') Realitatea descrisă, ca și istoria, în gândire Elenizat este infinit și nevoia naratorului retoric devine "de a tăia firul virtual al o poveste fără origine" Deci, în ceea ce a fost declarat în mod explicit ca un comentariu, valoarea urmatoarelor retete devine prin conventie, dupa prologul obisnuit, un element care se înțelege înțeles ca narratio, la care capitolul pierdut interpretatio sermonum, precedat de interludiul prex, urma să servească drept confirmatio Aceasta, prin urmare, conform unei scheme foarte comune, trebuie să fi fost structura veche: Prolog - Narratio - Confirmtio - Epilog/explicit Ceea ce se pierde devine greu de contestat; asupra valorii a ceea ce rămâne, în schimb, există multe de gândit Prescripțiile Mappae clavicula nu erau un text închis în sine, dar trebuiau să fie declinabile la totalitatea care le cuprindea, găsind doar o explicație completă în interpretatio sermonum, adică în "prezența absenților" Cu alte cuvinte, rețetele (evident fezabile și de utilizare practică) erau littera pe care se a întemeiat o interpretare de natură alegorică, pe baza principiului binecunoscut "ce este dedesubt este ca ceea ce este deasupra' Aceasta împreună a constituit claviculă, tonalitatea minoră a accesul la sensul ascuns al cărților sacre; precum şi littera gesta docet, quid credas allegoria Memoria/AnÃmnÄ"sis: indicele mnemonic al Compoziţiilor Deși dezordonat în tradiția care le transmite și au nevoie de un filologic restaurare, până și Compozițiile poartă cele mai interesante urme ale unei construcții retorice Mappae clavicula, praefatio, rr - (MAPPAE CLAVICULA , p ) BARTHES , p nouăzeci și doi Pentru acest principiu, binecunoscut în domeniul alchimic, vezi de exemplu versul al doilea din Tabula Smaralgdina Textul ajunge în Occident la mijlocul secolului al XII-lea, răspândindu-se în traducerea lui Platon din Tivoli, cu diverși și diferiți comentatori în urma Despre lucrare în general, vezi HOLMYARD , pp - ; RUSKA Pentru text și tradiția interpretativă a acestuia vezi SINGERâ€"STEELE The poza oferita de CRISCIANI , pp - Principiul acestei corespondențe este însă foarte răspândit în lumea antică și datează cel puțin din cercurile alexandrine din secolul al III-lea Vezi, de exemplu, Comentariul la Cantic a cântărilor lui Origen (ORIGENE/BARBARA ) Citatul de aici este cel al primei părți a cunoscutului cuplet propus de Nicola da Lira (în BIBLIA SACRA , Gal IV, VI, Anvers , p ), dar folosit anterior și de Agostino al Daciei și alții The Cu toate acestea, în ciuda numeroaselor variante, textul stabilește o tradiție străveche, deja conturată între secolele III și IV și în prezent tot la Isidor Despre averea cupletului în Evul Mediu latin, vezi DE LUBAC , pp - ) Repet că numesc Compositiones, cu referire clară la publicația lui Ludovico Antonio Muratori al așa-numitului "manuscris Lucca" (Biblioteca capitulară, ms ), acel text care, adespotic și anepigraf, găsite în numeroase manuscrise medievale care demonstrează, pornind de la exemplare din perioada carolingiană și otoniană, o imensă difuzare și omniprezentare în transmiterea preceptelor tehnice și tehnicilor artelor Este o lucrare tradus în latină din greacă în antichitatea târzie, a nu se confunda cu Mappae clavicula cu care apare amestecat sau asociat doar la unii martori Printre acestea unele dintre cele mai cunoscute sunt: Londra, British Library, ms Harley ; Londra, British Library, ms Suplimentar ; Oxford, Biblioteca Bodleian, ms Bodley ; Oxford, Biblioteca Bodleiană, ms Rawlinson D ; Oxford, Biblioteca Bodleian, ms Digby ; Oxford, Colegiul Magdalen biblioteca, ms ; Glasgow, Biblioteca Universității, ms Hunterian ; Sélestat, Bibliotheque Humaniste, ms ; Paris, BNF, ms Lat ; Paris, BNF, ms Lat ; Paris, BNF, ms Lat F; Paris, BNF, ms Lat ; Sandro Baroni Studii ale Memofonte / complexe și articulate, care stau la baza mecanismelor expoziționale rare și deosebit de interesante Textul ajunge la noi mutilat din prolog sau poate reprezintă doar un mare fragment din complex a unei lucrări scrise în limba greacă în mai multe cărți, din care doar o parte se păstrează în traducerea latină Traducerea a fost făcută în antichitate, cu siguranță înainte de Alphabetum Galieni o Liber Pigmentorum, care folosește o secvență deja coruptă care caracterizează doar una dintre familiile în tradiţie Dacă sunt lipsiți de mai mult decât probabil praefatio, Compozițiile conduc în schimb, intact un text rezumativ final, care trebuia să reprezinte un fel de index mnemonic destinat, conform canoanelor retorice clasice, retinerii dispozitio degli argumentele prezentate În Compoziții acest index mnemonic al conținuturilor corespunde semnificativ la coloana intitulată Memorie, care nu este alta decât traducerea latină a lui a analiză probabilă cu sensul de "amintire, reamintire, recapitulare, index" Prin acest index mnemonic este posibil să se reconstituie succesiunea lui Compoziții, che in realtÃ erano un testo perfect coerent și organizante Index din test attestano un mecanism a incrocio che viene elucidato dallo stesso autore alla fine della în a doua parte a Memoriei, într-un fel de di explicit: gătit, culori, acoperișuri Am prezis pietre, metale, aluminiu, ierburi, care fi găsit" Si oppongono qui due distinti gruppi, ciascuno di quattro obiecte dellâ€(tm)espozione, che in primul rand declaratia autorului de avera indicata anterior (am indicat) Sunt sănătoase operatii: vopsire (vopsire); gătit (gătit); culoare (culori); acoperire (acoperiș) Brusc a mai târziu autorul arată că a spus despre "categorii de elemente": pietre (lapides); metale (metal); mordanți (haluminationes); ierburi (ierburi) Acestea sunt cele două chei în cruce ale colecției și ale Klosterneuburg, Stiftsbibliothek, frag sn; Vatican, BAV, ms Latin Reg ; Vatican, BAV, Domnișoară Amicul Lat ; Leiden, Rijksuniversiteit Bibliothek, ms VFL ; Leiden, Rijksuniversiteit Bibliothek, ms Extensie VFC ; Madrid, Biblioteca Regală din Escorial, ms III F ; Madrid, Biblioteca Națională, ms ; Corning, Muzeul de Sticla, ms Philipps ; New York, Metropolitan Museum of Art, Dept of Prints, Pl ; Lucca, Biblioteca capitular, ms ; Florența, Biblioteca Laurențiană, ms Pl XXX ; Florența, BNC, ms Palatin ; Florența, BNC, ms Palatine ; Siena, Biblioteca Intronati, ms CV Pentru o introducere la problema vezi BARONI-PIZZIGONI-TRAVAGLIO GALEN/EVERETT Secvența în cauză este Calchetis gleba, care aparține și majorității martori ai Compoziţiilor, începând cu Lucca, Biblioteca Capitolare, ms , ff v, r Cu toate acestea, într-o ramură foarte veche a acestei din urmă tradiții, a existat o alunecare a textului O intrare adiacentă Auripigmentum (Calcetis gleba est) Ã¨ entrata al posto del titolo originario Auripigmentum, generând secvența în prin întrebare Calchetis/Chalcitis Ã¨ un minerale di rame sul genere del vetriolo, tra lâ€(tm)altro noto anche ad Isidoro Această substanță nu posedă fizic niciuna dintre caracteristicile descrise în testo corrotto El a depus mărturie mai degrabă ca originalul, "Pigmentul de aur este metalul pământului" Este o argilă naturală care se găsește în insula Cipru metalic într-o culoare sub-aurie Având în el venele despicate ca un alaun despicat și strălucind ca stelele [â€¦]Â", veni la exemplu atestat la Londra, British Library, ms Adăuga , f r Ãˆ allâ€(tm)orpimento scissile che tutto il textul se referă, chiar și conceptual, iar acest mineral, printre altele, poate fi găsit și în minele din Cipru Faptul că toată tradiția Alphabetum Galieni poartă versiunea text coruptă indică precedența a Compoziţii cu privire la textul pseudogalenic BARONI Exemplele de acest tip în literatura tehnică nu sunt frecvente, evident și cu rațiune de raritatea tratatelor tehnice elenistice pe deplin conservate Cu toate acestea, o situație similară poate fi găsită în traducerea latină a unei lucrări despre vitrificări compusă în trei cărți și diverse intitulate și atribuite, pentru căruia i-a fost propus convenţional titlul De vitri coloribus Aici tabelul Eficacitatea Corporum reprezintă rezumat pentru utilizarea mnemonică și recapitulătoare a conținutului celorlalte două cărți (Liber Coniunctionum, Liber Administrationum) cu o modalitate care ar părea destul de răspândită în tratatele de origine elenistică Pe textul De vitri coloribus vezi TRAVAGLIO Este anÃmnÄ"sis grecesc, parte a epilogului (MORTARA GARAVELLI , pp - ), recapitularea a efectuat părți individuale ale partidului Textul returnat în colaţionare de către scriitor între mss Reg Vatican Lat și Lucca, Biblioteca capitulară, , singurii purtători ai explicitului lucrării Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / toată construcția literară a primei secțiuni a textului (Naturalia , opus celor care urmează Composita ), cu siguranță cu un sens cu care gândirea noastră contemporană, deocamdată obișnuită taxonomiile și clasificările științifice, rămâne întotdeauna puțin evazivă: "ce se poate face sau pentru a obține cu ceea ce generează pământul, fie el piatră, mineral, sare sau vegetal ' Atenția, așadar, se concentrează în principal pe operațiuni, procese care pot schimba aspectul lucrurilor, superficial, cum este pentru culori și finisaje, sau într-un fel mai profund si mai radical ca in cazul tincturilor si fuziunilor Cocțiile sunt de fapt, în munca noastră, procedurile de fuziune cu care metale din minerale (metalla), metale care, acum că textul este recompus, le vedem defilând înainte spre cititorul prezentat în ordine ierarhică, de la aur la sticlă, asemănător cu ordinea în care apar la enciclopediștii latini, ca și în tratatele elenistice de lucrări precum Mappae clavicula Până și culorile sunt aranjate, cu repropunerea textului, într-o ordine remarcabilă interes, care favorizează cele mai prețioase albastru și roșu, introducând totuși o distincție între cele care sunt naturale precum și cele care sunt pure și cele care sunt amestecuri, adică cei care alcătuiesc Integrarea care ne ajută cu alți martori mai completi de asemenea, contează și seria lungă de pandia, compușii, cu adevărat prezenți într-un spectru logic, organizat și nuanțat, care, deși deja în ansamblu în atenția savanţii , merită aprofundat în studii mai circumscrise Tectiones, evident, nu poate fi citit ca "acoperiri de acoperiș" , ci ca acoperiri laminate cu care sunt realizate diverse articole manufacturate similare ca aspect cu metalele nobile alt fel O mare parte a lucrării în general este de fapt dedicată acestora procedee, cu metode diferite, uneori extrase din formulări din literatură al alchimiei alexandrine Tinctiones este un termen care merită un lung excursus pentru semantica sa Aici se referă aproape în principal la fabricarea de piei, fire și țesături, lemn, dar de asemenea corn și os, printr-o baie sau o scufundare Cu toate acestea, există indicii precum tinctio[ne] vitri, care indică ceva mai mult decât o simplă tinctură, cu o valoare care va merita analizat în viitor Exerciții/Modele și genuri Dacă cu Compoziţiile ne mişcăm aproape sigur în cadrul schemelor constructive elenistico-romani, care mărturisesc averea unor parcele complexe, bogate în referințe și conexiuni interne, dotate la finalul lucrării (ca de fapt în succesiunea manualelor de retorică) de un index mnemonic, un alt orizont, paralel cu conservarea unor texte precum Mappae clavicula și Compositiones, se referă în principal la precepte tehnice medievale timpurii Este lucrarea de deconstrucție-restructurare pe care am menționat-o cunoștințe străvechi, tocmai prin mecanisme care încă fac parte din exercițiul artei retorice, va veni defalcate și recompuse în alte aranjamente, mai ales prin genuri și produse de studiu care poate fi rezumat astfel: - Enciclopedii Cel mai ilustru exemplu este cel al lui Isidoro, de unde extrageri de autori clasici (în cazul lui Pliniu, Faventino, Varro și Solino) se reconstituie într-o nouă organizație Natura herbarum lignorum lapidum et metallorum (text returnat colat între martorii citați) Composita herbarum autem terra et lignorum (text returnat colat între martorii citați) BRUN , a CAFFARO , p HARTA SI CLAVICULA Sandro Baroni Studii ale Memofonte / întregul capitol despre culori Textul lui Isidore a fost extins substanțial de Hrabanus Mauro care, în calitate de comentator, a adăugat interpretări de natură alegoric Între lucrări de acest tip putem aminti şi Catholiconul , ale cărui zvonuri despre culori au venit încorporate în Tabula de vocabulis synonymis et equivocis colorum Opera lui Giovanni Balbi (XIII secolul) în nomenclatură conține atât termeni antici, cât și termeni medievali, iar structura este un amestec de articole enciclopedice și articole mult mai scurte: pe scurt, este o lucrare în două registre, o via di mediu, un hibrid între enciclopedie și glosar Citatele sunt derivate în principal din lexiconele anterioare ale lui Papias și Hugutio, din Vulgata lui Ieronim și din lucrările Părinților lui Biserica, precum și de către comentatori minori și, adesea, gramaticieni dificili identificabilitatea - Epitome și extracte Am menționat deja aceste forme particulare de reduceri Deja Faventino în secolul al treilea a condus, cu un succes enorm, simbolul textului lui Vitruvius Acesta va fi urmat parțial de Palladio în secolul al V-lea (care se alătură propriei sale lucrări de asemenea, extrase de Columella) și dintr-o serie de reduceri precum Homo bene figuratus, Mensura cerae, De basis ionice și De columnis și alții - Poezii didactice Lucrarea lui Heraclius este poate cel mai bun exemplu Aici în mod explicit procedeele artei romane sunt repropuse în formă metrică Exemple asemănătoare, întotdeauna în context didactic, sunt Lapidarul lui Marbodo , dar și proză deosebită cu incluse în secvența metrică, come ad esempio Așa cum este scris cu aur - Glosar Diferitele glosare ale lucrării antice de smembrano prin intermediul transmiterii lor în mod corespunzător individual voci il sapere tecnico traverso un pratico ordinamento alfabetico De exemplu, vezi Și s-au scris și cărți, transmise de Liber glossarum din elementar di Papias , o anchor il Catholicon sau alfabetul lui Galien, pe care îl presupune glasului lui Dioscoride atât cât i-a dat Compoziții - Centoni Aggregato al Compendium adunat mai lucid din spusele lui Aristotel și ale altor filozofi, un scurt text al culorii sale, numit convențional un Compendiu de culori colectate, colectează secvențe de rețete pentru culori rubrica din lumea antică , desenate în Pentru ediția critică a textului latin, vezi ISIDORI HISPALIENSIS/LINDSAY În ISIDORI HISPALENSIS/AREVALO - (S lat , lxxxiâ€"lxxxiv) Traducerea bună în italiană este destul de recentă a întregii lucrări: ISIDORO DI SIVIGLIA/VALASTRO CANALE Un excelent comentariu tehnic la cartea XVI este ISIDORO DI SIVIGLIA/DE MARCO Introducere și didactice, pe traducerea lui Valastro Canale, este CAFFARO-FALANGA Pentru textul latin, vezi RABANI MAURI/MIGNE - Despre tradiția textului, vezi GUGLIELMETTI Textul Catoliconului poate fi găsit atât în ediții anastatice, cât și online în unele digitizări ale numeroaselor ediții antice: printre acestea, BALBI O cercetare a tradiției a fost realizată de MARIGO (reeditat ) Pe Tabula prezentă în binecunoscutul ms Par Lat vezi: MERRIFIELD , I, pp - ; TOSATTI ; VILLELA-PETIT ; TURNER ; VEZIN Toate extractele, conținute împreună cu Vitruvius, Faventino, alte extracte din Palladio, De gemmis, Mappae Clavicula și Compoziţii în Sélestat, Bibliotheque Humaniste, ms (secolul al X-lea) O intrare recentă în manuscris este editată din BRUN , pp - Libellvs de lapidibvs preciosis, Wien CAFFARO ; MUNCĂ TROST ; CAPROTTI-TRAVAIL BARONI-FERLA Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / parte din tradiția Compositiones, parțial din alte surse apropiate de Solino sau agregate lui Zenobio Această lucrare continuă de "descusă și coase" a lucrărilor antice făcea parte din exercițiile de studiu, se poate spune despre exercitationes ale retoricii medievale Rădăcina acestei activități cu mai multe fațete este bine descris de Quintilian În capitole întregi ale cărţii X a Institutio oratoria se realizează o adevărată teorie a scrisului, destinată, într-o mie de compendii și emisiuni școlare, la averea medievală Întreaga carte este de fapt dedicată instrucțiunilor pentru "cei care vor să scrie" primul obiectiv fiind semnătura quaedam facilitas, a urmat imediat ușurința fermă de la îndemnul de a urma exempla, modelele literare, uneori de diferite feluri, dar mai ales de felul potrivit Autorul a ceea ce va fi unul dintre pilonii educației stabilește de fapt "o propedeutică a scriitorului: trebuie să citești și să scrii mult, imita modele (face pastişe) corectează mult" Capacitatea de a urma modele și de a le descompune și recompune în structuri analoge este foarte puternică vizibile în genurile tocmai descrise în literatura tehnică medievală Retorica post-quintiliană, de fapt, are astfel sens, la fel ca și opera descompunere-recompunere, de asemenea a referirii continue și constante la "modele" Am numit setul de lucrări care le aparțin "genuri"; am detectat prezența și continuitatea Pe lângă utilitate și aspectul tematic, este încă abordarea tradiţie retorică care explică averea lor Adesea, autorii se referă în mod explicit direct la aceste modele sau cărți, sau lucrări, începând cu incipitul lui Mappae clavicula: Â"Multis et mirabilibus în lui meis libris conscriptis" În cupletul Sensim per partes introdus în DCM, Â"multorum documentis ingiorumÂ" , în timp ce în De arte illuminandi este explicit Â"per multos retroactis temporibus sit notitum per eorum scripta" Alteori datoria exempla este vizibilă în aceleași structuri sau în citate indirecte, precum cel pe care maestrul Bernardo îl face în mod explicit la sfârșitul prolog al operei sale, demonstrând astfel că îl cunoaşte pe Heraclius: Â"quia si bene perpendis utenda omnia vera probabis" Persistența genurilor de text pe care am văzut-o aplicată decorației cărților (crisografie, indexare, miniatură, tratate pentru o singură culoare, mese de amestecare, tratate per aparatores și alte genuri aparținând altor arte) a fost atât de mare și omniprezentă încât, totuși la sfârșitul Evului Mediu, într-un autor de o originalitate autentică precum Cennino Cennini, reușesc a citi, chiar dacă sunt incluse în cadrul mare al Cărții Artei, diferitele modele narative (genera di opere sau chiar de prescripții), asumate și încorporate în noua și singulară construcție literară Despre diferitele recenzii și despre tradiția lui Zenobio vezi ZENOBIO/LEUTHS-SCHNEIDEWIN În italiană vezi și LELLI În special Quintilian, Institutio oratoria, X, Un comentariu general asupra exercițiilor retorice și a diferitelor lor tipologia poate fi găsită în LAUSBERG , pp , Quintilian, Institutio oratoria, X, - BARTHES , p Desigur, nu ar trebui să ne imaginăm că fiecare autor de lucrări pe tehnica miniaturală a avut citit neapărat Quintilian, dar aceste concepte fundamentale, prin ceea ce unii numesc Neoretorica sau a doua sofisma, răspândită din secolul al II-lea până în secolul al IV-lea în toate provinciile romanizate și a devenit să fie parte din bagajul Părinților Bisericii, pentru a se instituționaliza apoi în definiția Trivium-ului Din această poziție privilegiată au radiat timp de secole fiecare învățătură ușor superioară scrisului corect (gramatică) Mappae clavicula, praefatio, r (MAPPAE CLAVICULA , p ) Paola Travaglio și Paola Borea d'Olmo pregătesc un studiu cu o ediție critică a DCM Napoli, Biblioteca Națională, ms XII E , f , rer - A se vedea contribuția Paola Travaglio, The â€˜Liber colorum secundum magistrum Bernardumâ€(tm): a XIII-century treatise on miniatură, publicată în acest număr de "Studii de Memofonte" Sandro Baroni Studii ale Memofonte / a unei lucrări care vrea să dea socoteală pentru rădăcina statutului corporativ Câteva din acestea, în Cartea Artei, acestea sunt: Proporțiile corpului uman, cap LXX Prelucrarea ultramarinului, cap LVII Carte de retete color, cap XXV-LVI Tratat în miniatură, cap CLVII-CLIX Mese de amestecare, cap CXLIVc-d Mod de temperare a stiloului, cap XIV Mod de a face tonuri de carne, cap LXVI-LXIX Lipici pentru piatra si lemn, cap CVI CVII Arta de a lucra sticla, cap CLXXI Partitio și dispoziție Am văzut în Liber de coloribus diversirum rerum și în De arte illuminandi welcoming nei prologează străvechea distincție culori artificiale / culori naturale: și de această dată, dar sub alta unghiul pe care vrem să-l luăm înapoi aici, întrebarea este relevantă pentru retorică De fapt, De arte illuminandi susține, cu o neînțelegere datorată traducerii scrierilor aristotelice, că Â"Tres sint colores principalis, videlicet niger, albus et rubeusÂ", iar apoi continua Â"naturales tamen culorile necesare ad illuminandum sunt VIII, videlicet niger, albus, rubrus, glaucus, azurinus violaceus, rosaceus, viridis" Aceste precizări cuprinse în prolog sunt în termeni tehnici declarația celei de-a doua părți a exordiului: partio, adică enunțul a ceea ce va fi dispozitia narratio De fapt, dezvoltarea rețetelor în De arte illuminandi va fi exact ceea ce s-a anunțat, cu excepția unei scurte derapaje porțiune de text care ar trebui să dea pauză fiecărui editor bun al lucrării Despre acest tip de discuție vezi: Homo bene figuratum, extras din Vitruvius în Sélestat, Bibliotheque Umanist, dna , f r (nepublicat); Maestrul bun prieten al afinității măsurătorilor fiecărui animal, Siena, Biblioteca degli Intronati, ms L XI , urm v- r (publicat de TOSATTI ); Indicații privind proporțiile corpului uman, Hermeneia I, (vezi ed DIDRON ) Vezi aici contribuțiile privind prelucrarea ultramarină și, pentru Cennino, BARONI Ibid, pp - Tratamentul pare incomplet; cu siguranță partea "a pune aur pe hârtie" de pe model este mai bine dezvoltată dintre tratatele medievale care trec sub acest titlu Toate mesele de amestec par să derive din modelul DCM sau extrase din acesta Despre stereotipul lui acest text este întotdeauna prezent mecanismul scanării triple, așa cum se vede încă în numeroasele vernacularizări precum, de exemplu, Ordinul miniatării cu pensula, Siena, Biblioteca degli Intronati, ms L XI , f r Cele mai vechi forme literare legate de tăierea stiloului sunt de natură să constituie un gen în sine În comparație cu acestea, însă, prescripția lui Cennino pare să anticipeze și este de fapt mai bine asimilată narațiuni succesive, când genul va fi adus la maximă dezvoltare de către diverși autori: DEGLI ARRIGHI VICENTINO ; TĂIERE ; PALATIN A se vedea secvențele maestrului Bernardo Ad faciendum bonam incarnaturam graecam (L) și Ad faciendum aliam bonam incarnaturam (LII) despre realizarea încarnaților și fragmentul lui Jacopo da Toledo din Manuscris Sos de carne Oxford, Biblioteca Bodleian, ms Canoane Diverse (secolul al XVI-lea), Tractatus de collis (ff r- v), parte din Colecția de tezaur pauperum Tratate de pictură pe sticlă la rece Napoli, Biblioteca Națională, ms XII E , f , rer - Autorul cărții De arte illuminandi în prolog precizează împărțirea dată de culori, pe care le definește ca "naturales [â€¦] ac necesar' Secvența este urmată exact în capitolele III-IX, cu însă inversarea celor două capitole finale, astfel încât: cap X, verde; Cod poștal XI, violet Deja acest offset anormal, combinat cu alte elemente care nu este aici posibil de enumerat, este unul dintre motivele care ne pot face să nu fiți de acord cu recenta reconstrucție a stemei propusă de PASQUALETTI Dacă presupusul antigraf comun al manuscriselor din Napoli și L'Aquila avea deja Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / Că De arte illuminandi este amenajat exemplar conform canoanelor de construcție retorica poate fi dedusă din aceeași analiză a prologului, din utilizarea modelului elaborat de compoziție care prevede adăugarea unor reguli pentru miniatură la o discuție despre rubricing si multe alte detalii Înțelegerea acestuia poate fi utilă atât pentru ediția de cel mai bun text în ceea ce privește interpretarea și traducerea, evitând naivitatea și anacronicul juxtapuneri istorice Aceste scurte notații asupra De arte illuminandi, unde partiio che este declarată în prolog corespunde scalei cromatice cu care se va desfasura prezentarea retetelor, ne indruma catre problema generală a dispoziției reale a aceluiași, chiar și în cărțile de bucate în cazul în care un clar decorul din cauza retoricii nu pare imediat recognoscibil Prin urmare, prin termenul "structură" din cărțile de rețete putem însemna și altele diferite elemente care, organizate împreună, constituie formele operei literare finalizate Structurile vor fi astfel: - aranjarea retetelor dupa comenzi, grupe sau teme de natura organica; - împărțirea în capitole într-o narațiune a unei proceduri, așa cum se întâmplă în textele despre rafinare de peste mări; - separarea retetelor in doua blocuri mari (inregistrare si miniatura); - orice ordonare între diverse subiecte legate conceptual într-un cadru totalitatea gândirii În ceea ce privește aranjarea elementelor rețetei, am ajuns deja la subliniază importanţa extremă a scalelor cromatice în organizarea cărţilor de reţete În text pe care îl recunoaștem deconectat, probabil nu poate fi cel autograf aflat în posesie și "în curs" corectat de autor În această ediție recentă a De arte illuminandi, însă, același lucru rămâne foarte incert identificarea întregului cod napolitan (Napoli, Biblioteca Națională, ms XIII E ) cu un "tratat de medicină" din biblioteca mănăstirii franciscane din San Bernardino din L'Aquila În codul de Napoli sunt prezente a) f r-v: fragment dintr-un breviar monahal; b) ff r- v: un text medical; c) ff r- v: De arte illuminandi; d) ff r- v: "Interpretare hieroglifică făcută de Gioseffo Petrucci Roman mai sus VII Fragment egiptean existent lângă Em principe domnul card Jacomo Nini' Greu de argumentat ca întreg manuscrisul poate coincide cu cel rechiziționat de la L'Aquila descris drept "Manuscris de lucruri medicale, fără cap si coada, perg , in " (PASQUALETTI , p XXXVI), cand tratatul de medicina nu este prima lucrare, nu cel mai mare, iar ultimul aparține mediului roman al elevilor lui Kircher Dacă ai vrut să obiectezi în schimb că legarea codexului a avut loc după rechiziție - deci acum la Napoli - începând de la diferite lucrări, apoi chiar dorind cu orice preț să identifice tratatul medical ca provenind din L'Aquila, nimic ar garanta restul O formă mixtă, cum ar fi, de exemplu, în Declara și în DCM: acesta este un element foarte important, tocmai pentru scopurile a interpretării şi lecturii tehnice a diferitelor procedee şi nu se regăsesc în nicio ediţie a textului Pasqualetti a comparat termenul de caritate din prolog (PASQUALETTI , p XLIV) cu o descriere din terț al scriptorului franciscan Lucio da Roio căruia ar dori să-i urmărească originea operei (Â"caritatis amans scripsit libros plures in sancto Bernardino", Ibid, p XCIX) În text, sensul de caritate este în schimb în conformitate cu dezvoltări ale discursului neoretoric: Â"Simpliciter et sine aliqua attestatione charitable tamen [â€¦]Â" Caritable must înțeles ca referindu-se la simpliciter cu sensul de "clar"; toate acestea după linia inaugurată de Augustin în Retorică sacră (De doctrina cristiano, cartea a IV-a): "nu există reguli pentru elocvență, trebuie doar să fii clar (este un caritate)", Barthes , p Acum devine necesar să ne abatem de la metodă, indispensabilă pentru a accepta "fenomenul" acestor prevederi de subiecte (adică ierarhii de culori, liste de culori), chiar și fără aprobarea dovedită a utilizării instrumente retorice ale autorilor Vom trece, așadar, în analiză, provizoriu și numai în scopul uneia încă preînțelegere largă, de la definiția "structurilor retorice" până la cea mai simplă și arbitrară definiție a "structuri": forme lingvistice existente de facto, dar de identificare directă mai problematică cu o cunoaștere conștient, codificat și împărtășit de construcția limbajului expozitiv Am menționat deja structura rețetelor individuale și, în acest caz, în raport cu planul care este în curs de elaborare, putem vorbi despre microstructură Într-adevăr, un lucru va fi structura internă a unității de rețetă (microstructura) e o alta este organizarea si structurarea retetelor, despre care discutam acum in comanda a cărții de rețete (macrostructură) Sandro Baroni Studii ale Memofonte / general, în acest gen de texte pot exista reţete organizate pe ierarhii sau aranjamente de culoare care includ: - valoarea economică (de la mai mare la mai mică); - cea mai mare utilizare (de la cel mai mare la cel mai mic); - noutate sau inovare (în mod tranzitiv); - artificial vs natural (tranzitiv); - modele filozofice (alb/negru și intermediar; patru elemente de culoare etc ) Indiferent de criteriul care constituie aceste progresii, ele dezvăluie totuși multe date despre organizarea lucrării, precum și despre conținutul acesteia și autorul acesteia Evident, întrebarea nu se aplică doar pigmenților și miniaturii Cu corespunzătoare traduceri, găsim mecanisme ierarhice analoge și în lucrările de metalurgie, de vitrificare, vopsire Raman chiar si niste lapidari si descrieri ale virtutilor pietrelor pretioase la organizaţii similare, uneori cu episoade de mare interes În măsura în care este relevant pentru alegerea de a rămâne aici în principal în zonele de decor de carte, iata cateva exemple de scale cromatice sau structuri ierarhice, in tratate de enciclopedism antic și tratate de decorare a cărților: Vitruvius: Sil/ocru/pământ roșu (Sinope, Egipt, Spania, Lemnos)/paretoniu/melinum/cretă viridis/orpiment/realgar/cinabru Pliniu: Sinopis/argilă roșie (Lemnos)/ocru roșu/argile albe (paretoniu, melinum)/cerussa/negru/violet/indigo/azur Compozitii: Lazuri/lulax/quianus/ficarin/compositio alitini/vermiculi/cinnabarin/siricum/iarin/ psimithin/ocrea [â€¦]; urmează pandia (culori compuse prin amestecare) Isidore: Sinopis/rubrica/siricum/minuum/cinabaris/cretaviridis/chrysocolla/cipria/sandaraca/arsenicum/ochre/venetu m/coeruleum/purpurissimum/indicum/atramentum/usta/melinum/annulare/cerussa/chalcantum Simpla analiză a scalelor cromatice dintr-o carte de rețete este adesea capabilă să introducă dovezi: gen și interese (rubrificare, miniatură, forme mixte etc ); aderarea la modele filozofic, mai degrabă decât pragmatic; elemente de periodizare sau cronologie Că aceste elemente sunt rezultatul unei asimilări verificabile la scheme retorice sau mai puțin, este adesea o chestiune de puțină relevanță pentru scopurile analizei Adică dacă este un e real propriul partid, inserat într-o structură retorică dovedită, studiată și conștientă (din apar pe întreaga extindere a operei) sau deduse din miile de râuri ale limbajului şi cultura actuală, nu scăpa în niciun fel de faptul că aceste liste, deseori făcute explicite în prolog, în indexuri sau de fapt, efectuate în rețete, sunt rezultatul unor alegeri deliberate și semnificative, nu aleatorii, din partea a autorilor sau editorilor compunerii, adesea capabili să dezvăluie, în mizeria a manuscris, limitele unei opere literare BARONI , pp - Pentru lumea antică este neapărat necesar să se recurgă la textele enciclopedismului, precum și la Compoziții (secolul al III-lea d Hr în lucrarea greacă) nu sunt altceva decât un anumit tip de enciclopedie Secvența propusă aici este reconstituită printr-o analiză filologică asupra colării diferitelor consecutio ale martori, pentru un total de aproximativ cincizeci de prescripţii Prezentarea întregului text reconstruit se află în BARONI-PIZZIGONI-TRAVAGLIO Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / O abordare diferită cu concluzii similare Recent, a fost efectuată o analiză a structurilor de interes considerabil în contextul un studiu asupra concepţiilor filozofice ale tratatului nostru de Maite Rossi Autorul , concentrându-și atenția asupra proloagelor, identifică în acestea câteva categorii recurente (pentru unitățile individuale de conținut) și propune o clasificare într-un tabel rezumativ Heraclie ȘI Petru din Sf Omer LA Maestru Bernard (B) Cennin Cennini C Teofil T Treptat prin părți (S) Dintre culori de lucruri diferite P Despre art a lumina Domnul Autoprezentare E (B) CT Dichiarazione intentie EACT (S) PD Destinatarul EACT Dați un obiect tratazione EA (B) CT (S) PD Trimitere la o autoritate EC(S)D Referinţă ACTD teologic Formule de invocare la divinitate extensia ACT Formulele de declaraţie de simplitate EAT(S)D Formulele de declaraţie de veridicitatea ȘI (B) Formulele de expresie a modestie CT Formule utilitare CTP Declaratie de valoare de experienţă Și (B) CD Etiologia artelor CT Mulțumim Maitei Rossi pentru că a fost dispusă să permită următoarele citate ample, preluate din ROSSI STANNARD ; MÃ"KINEN Â"Între paranteze am subliniat acele proloage în a căror structură este evidentă o reducere a textului, unul transformarea în incipit sau o oarecare fragmentare Am considerat prologul ca pe un gen literar bine distinct de incipiturile originale sau datorita copistilor de care am vrut sa ne despartim ca dubiosi autenticitate" (ROSSI , p ) Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Cercetătorul propune apoi un scurt comentariu explicativ asupra identificării diverselor categorii de clasificare: - În categoria "Prezentare de sine" am vrut să includem acele referințe care autorul dă despre sine și despre statutul său Adesea se punea numele autorului separat de prolog într-un incipit real, din acest motiv în unele texte nu apare ca de exemplu în De coloribus et artibus romanorum al lui Heraclius, unde numele autorului apare doar în incipit : Theophilus, humilis presbyter, servus servorum Dei [ ], T Sì ca membru mic, practicand in arta picturii, Cennino d'Andrea Cennini din Colle di Val d'Elsa născută [ ], C - Prin "Declarație de intenție" înțelegem indicarea de către autor a motivaţii sau împrejurări care l-au determinat să compună lucrarea: Â"[â€¦] quedam ad pentru a descrie arta iluminării cărților atât cu stiloul cât și cu pensula Adică și, deși a fost notificat de ai lor de multe ori trecute scris, însă, pentru a scoate la lumină căi mai adevărate și mai scurte, așa cum s-a învățat vor fi confirmați în opiniile lor poate mai bune, iar cei neînvățați să dobândească această artă dispus, să poată înțelege clar și fluid și, de asemenea, să lucreze, despre culori și Descriind pe scurt temperamentele lor, voi clarifica lucrurile care au fost experimentate și dovedite (D) - "Destinatarul" este, evident, persoana căreia i se adresează lucrarea, ma anche il public ideal cui viene rivolta la trattazione: Â"[â€¦] ție, după cum știai, la cererea căruia fac această lucrare agressu [â€¦]Â", (A) Â"Pentru a-i mângâia pe toţi cei care vor să vină la artă [ ] note voi face, [â€¦]Â" (C) - "Subiectul discuției" este expunerea sintetică a conținutului scrisului: Â"Liber colorum [â€¦] quomodo debent distemperari et temperari et confici [â€¦]Â", (B) - Prin "Referire la autoritate" înțelegem cele culturale, raționale și substanţial filozofic, pe care se bazează întregul discurs: Â"[â€¦] secundum phisicam tres sint colores [â€¦]Â", (D) - Prin referinţă teologică' consider acele afirmaţii pertinente pentru o viziune a divinităţii sau elementelor de reflecţie legate de acestea: Â"Deo opitulante, cuius sunt omnia que bona sunt [â€¦]Â", (A) - "Formulele de invocare la divinitate": Acestea includ și invocațiile către sfinți Sunt substanțial similare cu categoria anterioară, dar diferă de aceasta pentru absenţa unui conţinut teologic real şi pentru caracterul invocativ: Â"[â€¦] în cinstirea lui Dumnezeu și a Fecioarei Maria și a Sfântului Eustachie și a Sfântului Francisc și a Sfântul Ioan Botezătorul și Sfântul Antonie de Padova și în general al tuturor sfinților e Sfinţii lui Dumnezeu [â€¦]Â", (C) - "Formulele simplității": autorul promite cititorului să fie cât mai clar în expunerea conţinutului discursului său: Â"Ut potui levius [â€¦]Â", (E) Deși raportați în mod credibil numele autorului sau, mai puțin probabil, pseudonimul, este dificil imaginați-vă că textul incipitului este pe deplin rezultatul voinței sale originale Cu greu astea sunt ar fi de fapt calificat ca sapientissimus vir Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / - â€˜Formule di dichirazione di veridicitÃ', dove si express e certificata la veridicicità dei a procedurii indicate: "Căci dacă îl folosești cu grijă, vei dovedi toate adevărurile", (B) - "Formula di espressione di modestia": "Nevrednic de numele și profesia de călugăr" [â€¦] Sunt nedemn și un om aproape fără nume [â€¦]Â", (T) - "Formula di utilità": Â"[â€¦] și din anumite culori vine o utilitate imensă [â€¦]Â", (P) - â€˜Dichiarazione di valore dellâ€(tm)esperienzaâ€(tm): Â"[â€¦] Nu vă scriu nimic că el însuşi dovedise anterior [â€¦]Â", (E) - "Etiologia artelor": Explicații despre originea artelor sau a operei omului: Â"Legimus in exordio mundanae creationis hominem [â€¦]Â", (T) Rossi consideră de cuviință, în acest moment al unui studiu comparativ care nu ni se pare niciodată realizat, faceți câteva evaluări inițiale care decurg din analiza pe care ați propus-o și aplicate cu criterii diferite de ale noastre, la proloagele literaturii tehnico-artistice: Ceea ce atrage cel mai mult atenția la o primă investigație este faptul că o mai mare articulare a proloagele, corespund în general lucrărilor care se îndepărtează de simpla colecție de rețete pentru a aborda o reprezentare sistematică a tehnicilor picturale "Declaraţiile de intenţie' şi 'Obiectul discuţiei' reprezintă evident raţiunea de a fi a acestora scris În ceea ce privește "Prezentarea de sine", Teofilo, Cennini și Maestrul Bernardo sunt tratate scrise de către maeștri recunoscuți Aceste semnături trebuie considerate într-un mod similar cu semnătura plasate de artiști asupra unor lucrări medievale În ceea ce privește formulele "Simplitate", "Utilitate" și "Adevăr" în comparație cu proloagele altor tipuri de texte, mi se pare că aceste categorii sunt caracteristice genului lucrărilor legate de operaţii practice Atunci un rol anume este jucat din argumentul "Experiență" Multe prologuri îl consideră un element de bază în transmiterea și în progresul art "Formulele de invocare la divinitate" apar în gen în texte care prezintă ca punct de întemeiere referinţa teologică, care fără îndoială apare și pentru "Etiologia artelor" Este interesant de observat că, în timp ce unele texte conțin o referire la autoritate filozofice, și deci științei rațiunii, altele, nu neapărat anterioare, totuși ei preferă să readucă expoziția la modele teologice Se poate deduce un fel de divarie fundamentală între diferitele lucrări: pe de o parte compoziţii literare care se referă în esenţă la o lume pătrunsă de religie în în care munca manuală, și în special munca artistică, joacă un rol care derivă dintr-o concepție teocentric Pe de altă parte, texte în care apare valoarea rațiunii exclusive, a utilității și a experienței să fie repere fundamentale în desfăşurarea activităţii artistice prin urmare s-ar părea că prologul servește la explicarea conținutului tratatului, demonstrând o claritate voinţă didactică Ceea ce susține el poate fi susținut de autorități precum filozofi sau de una dintre formele harului lui Dumnezeu În această alegere fundamentală se pot intui însă caracteristicile care le disting pe diversele autorizează rolul acordat muncii și operei artistice în întemeierea ei, într-o direcție teocentrică mai degrabă decât antropocentrică Aceasta, analizând tratatele dintre secolele al XII-lea și al XIV-lea, în definirea în sine a un punct de cotitură care, deși încă în curs de realizare, este deja conturat ca principiu al unei concepții diferite antropologic ROSSI , p Sandro Baroni Studii ale Memofonte / În examinarea ei, Rossi încheie anticipând ceea ce sunt în parte și unele din concluziile acestui studiu: În ceea ce privește întrebarea fundamentală referitoare la cine au fost autorii sau editorii scris despre tehnica artelor, nu este de neînsemnat să stabilim, de exemplu, că autorul unui tratat că De Arte illuminandi era un om cu lecturi aristotelice (și cu o experiență retorică desăvârșită ed ), a participat, deși marginal, la mediul cultural pe care l-a văzut în lucrările lui Stagirita modelul rational menit sa incadreze toate fenomenele fizice si intreaga lume natural Ideea că literatura tehnică și artistică medievală a fost scrisă de meșteri pentru alții artizani poate este parțial să redimensioneze Este, de fapt, preînțelegerea noastră a lucrării, înțeles în termeni de specialitate, cel care ne conduce la inserarea categoriilor actuale, proiectându-le asupra activități care au fost mult mai probabil parte dintr-o educație și o cultură mai ample spectru În special în cazul miniaturii, nu se poate presupune că cine a lucrat ornamentarea cărții nu a fost capabilă să asimileze și conținutul Viceversa există numeroase cazuri documentate de oameni de cultură capabili să transcrie, să ilustreze și să decoreze lucrări obiect al studiilor lor Reduceți valoarea și conținutul acestor scrieri la un nivel substanțial schimbul de informații între operatori sau artizani înseamnă, în perspectivă istorică, pierderea i contururile culturale ale acestor texte şi deci reduc potenţialul informaţional care poate fi obţinut din ele obține Odată cu aprecierea cine au fost autorii tratatelor tehnico-artistice este și probabil să reconsidere toate folosirea şi aplicarea în scopuri de document istoric care această uriașă moștenire literară pe care ni-l livrează Deși această analiză a lui Rossi, pe care o împărtășim și în observațiile mai generale finală, vizând în primul rând apariția principalelor concepții sau orientări filozofice care stau la baza prologurilor și apoi analiza lor în elementele structurale au fost funcţională acestui gen de studiu, iată observaţia comparativă a structurilor de aceste părți ale textului lucrărilor de tehnică de decorare a cărții, arată încă cât de mult în în toate cazurile observate, deși cu conținuturi și modalități diferite, autorii s-au mutat preînțelegeri analoge, pe care până la urmă le putem regăsi în cea mai comună grilă retorică de exordiu , care poate fi rezumat după cum urmează: - PrÃ³tasi: autoprezentare/declaraţie de intenţie/argumentare; - Invocatio: invocari la Dumnezeu/referiri teologice/la dedicat; - Captatio: declarații de smerenie / autoritate / simplitate / sinceritate / experiență Mai mult Conform tratatelor retorice, exordiul poate include și pe forma apostrofului , discutată și uneori prevăzută în compoziții de înalt nivel și seriozitate și în în unele cazuri (cele mai elaborate) găsiți etimologia, care în cazul nostru devine "etiologia artelor", pentru a fi înțeleasă ca o întoarcere în întregime medievală la rădăcină, la originea fundamentală a discursului În acest sens putem deci interpreta unele locurile prologurilor lui Heraclius precum şi ale lui Cennino şi Teofil Din analiza prologurilor și din ceea ce știm despre teoriile retorice antice reiese în orice caz, este și un indiciu important în scopul evaluării publicului pentru care este un autor poate viza Aristotel argumentează cu privire la această parte a construcției retorice (punând în proporţionalitate directă elaborarea şi lungimea acestei părţi de discurs către minor competenţa tehnico-specifică a audienţei) care se adresează ascultătorilor sau cititorilor, sau în orice caz a MONTALEMBERT , IV, pp - Mai recent vezi, cu o abordare diferită, RIMOLDI ROSSI , p MORTARA GARAVELLI , pp - și LAUSBERG , p Vezi și DICȚIONAR DE RETORICĂ E STILISTIC , p Vezi la Heraclius întrebarea Â"Iam decus ingeni [â€¦]Â" (Heraclius I, proemium, - ) Pentru textul critic și Pentru un comentariu vezi lucrarea excelentă a lui Garzya Romano (ERACLIO/GARZYA ROMANO ) Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / o audiență competentă pe subiect, nu este necesar un proem real: Â"Se el (publicul) nu este așa (străin problemei) nu este nevoie de un proem, dacă nu de expuneți sumar subiectul astfel încât corpul discursului să aibă, ca să spunem așa, a sef" Printre "experți", așadar, un prolog elaborat nu este un lucru cuvenit, dimpotrivă poate fi plictisitor și greoi, în timp ce devine un element care trebuie circumstanțiat și dezvoltat pe deplin unde publicul, chiar dacă este interesat și educat, trebuie să fie "centrat" pe problema discurs şi în oarecare fel direcţionat spre dezvoltarea acestuia Rezultă că în cazul prefețelor cu dezvoltare articulată și studiată, publicul vizată de autor, ținta acestuia trebuie interpretată practic ca fiind aceea a zona limitrofa sau invecinata cu simpla activitate tehnica descrisa: client, educat amator, începător, organizator de activități monahale etc Ceea ce a scris Gianfranco, mai general, se aplică și tratatelor tehnice Folena: "Premisele servesc la relaţionarea textului cu tradiţia (genuri, curente culturale, teme, surse etc ) şi cu publicul (cititori, client, dedicat )" Cu toate acestea, în ceea ce privește problema audienței și a lungimii procesării prologurilor, aici relatările par să se adauge gândindu-se la introducerile elaborate ale lui Teofil, Heraclius și Cennino și ceea ce știm despre publicul lucrărilor lor, deși diferite Altele par indicați în schimb introducerile succinte ale maestrului Bernardo, ale Tractatus-ului mai mult decât practic aliquorum colorum, sau din Capitulum de coloribus ad scribendum, cu siguranță mai regizat la domeniul sincer specializat al pictores si rubricatores paginilor de carte Concluzii Aproape la sfârșitul acestor note, scriitorul crede că a demonstrat suficient amploarea și relevanța structurilor retorice în literatura tehnicilor artistice Alegerea a fost de a observa în principal elemente macroscopice de structură, sau construcții sintagmatice, lăsând deliberat deoparte teme precum docere et delectare, puritas și perspicuitas sau toate figurile ornatus (de vorbire sau gândire), de asemenea important, dar care ar fi prelungit și lărgit discuția, poate fără a schimba prea mult ceea ce voiai deja evidențiat De fapt, mi se pare potrivit să poți urmări aici Sfatul lui Wittgenstein: "Lăsați cititorului ceea ce este capabil și el" Studiul structurilor retorice, în genul nostru de lucrări, poate duce la unele geniale deducții și rezultate, atât la nivel interpretativ, cât și ecdotic : în Mappae clavicula el este capabil să spuneți-ne cum utilitatea rețetelor a fost subordonată transmiterii unei cunoștințe judecate mai înalte e adânc Oricare ar fi fost Interpretatio sermonum, aceasta era scientia și că littera: baza care a susținut-o În afară de pură transmisie tehnică: în prolog subiectul anunțat este cel Retorica III, , în ARISTOTLE/PLEBE FOLENA Ce audiență și intențiile reale ale lui Teofil par destul de clare din analiza prologurilor la tratatele făcute de parte din VAN ENGEN , care din acestea reușește să găsească o datare convingătoare e contextualizarea lucrării Pe de altă parte, în ceea ce privește intențiile Cărții Artei, vă rugăm să faceți referire la ceea ce a fost deja propus în BARONI , care, deși cu accente și nuanțe diferite, pare substanțial acceptat, în direcția globală interpretare, tot din studii mai avansate și mai recente În ceea ce privește Heraclius, este suficient să ne gândim la ce public ar putea avea citiți și înțelegeți cu ușurință o poezie în hexametre în secolul VII-VIII MORTARA GARAVELLI , p "Retorică care devine un instrument de interpretare pentru a recunoaște fenomenele textuale și a le defini" (Ritter Santini în prefaţa la LAUSBERG , p XVI) În plus, întreaga lucrare a lui Elemente der literalischen Rhetorik (înainte ediţia ) s-a adresat Â"celor care încep studiul filologiei şi literaturii [â€¦] ca o introducere în studiu de filologie clasică, romanică, engleză și germană" (Ivi, p XV) Sandro Baroni Studii ale Memofonte / conținutul ascuns al "Cărților Sacre" și al producției de metale, care se va efectua și pentru aproape două sute de prescripții În Compoziții, studiul structurii retorice ne oferă posibilitatea de a reconstrui o consecutio mai corectă a lucrării, pornind de la recunoaşterea unui index mnemonic rezumat (Memoria/AnÃmnÄ"sis) și a caracterului de împletire al lucrării, cu siguranță îndatorat, cel puțin în acest sens, Kestoilor lui Giulio Africanus În ceea ce privește evaluarea istorică, readuceți aceste doar două lucrări la patul potrivit original (traduceri latine antice ale operelor elenistico-romane), pe langa lectura mai corecta e interpretare, spune care a fost datoria medievală timpurie și medievală față de lumea antică, cel putin in aceasta zona Literatura tehnică a artelor este cu siguranță purtătoarea cunoștințelor practice, chiar și în actualizare constantă, însă nu trebuie să uităm că textele literare pe care le predau, pe langa prezentarea tuturor problemelor distantarii de la cuvant la fapta, sunt asimilate la metodele expozitive şi constructive, sau organizatorice, ale aceluiaşi raport "tehnic", care ele sunt capabile să modifice într-un mod anume, fără a distorsiona, simpla procedură Acestea conțin informații suplimentare despre contextul generator al aceleiași transmisii tehnică Am văzut că structurile specifice, codificate privesc deja rețete individuale sau rețete; vedem acum că mecanismele teoretice elaborate prezidează într-un mod subiacent, dar sistematic, la prezentarea lor într-o lucrare terminată În orice caz, pare evidentă, având în vedere prezența modelelor sau genurilor, permanența considerabilă a materialele literare din antichitate și acum, de asemenea, amploarea construcțiilor retorice, că în utilizarea acestor lucrări trebuie introduse multe precauţii interpretative precum sursă nouă pentru a extrage imediat și direct informații despre proceduri e constitutivitatea operelor de artă Prin urmare, în ansamblul transmisiei trebuie să se considere că operele și cărțile de bucate poate descriu mai mult decât "cum să faci", "ceea ce știi" sau, mai degrabă, "ce trebuie să știi pentru a face" În acest pasaj - "ce știe, cine face" în loc de "cum să o faci" - putem înțelege cel mai mult viitor promițător al cercetării asupra surselor literaturii tehnicilor artistice De sine cu siguranță este interesant de știut cât de tehnic a fost realizată o operă de artă, cu atât mai mult este cu siguranță interesant, totuși, să înțelegem care a fost cultura celor care l-au făcut, cu concluzie dinainte includerea primei perspective în extinderea mai largă a celei de-a doua Această lărgire a perspectivelor, spre care este într-adevăr întotdeauna important să țintim, este atunci similar cu ceea ce distinge cercetarea istorică de cercetarea cronică Unde numai "cine", i "de ce", "cum", împreună cu "când", dau adevăratul sens "ce" Întrebare deja binecunoscut, acesta, în Retorică şi rezumat în hexametrul unui anonim secol al XII-lea: Â"Quis, quid, ubi, quibus auxilium, cur, quomodo, quando" FARAL , p pentru citarea hexametrului, reluată în LAUSBERG , p Tratate retorice medieval a tras în principal din De Inventione a lui Cicero codificarea așa-numitelor circumstantiae, anterior folosit în exegeză şi propovăduire de către Părinţii Bisericii Există, de asemenea, o versiune a versului mnemonic Albertano din Brescia raportat de CASAGRANDE-VECCHIO , pp - Cu privire la elaborarea circumstantiae e de asemenea pentru varianta lui Albertano vezi MORTARA GARAVELLI , pp - Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ARISTOTLE/PLEBS ARISTOTEL, Retorică, editat de E PLEBE, Roma-Bari BALBI J BALBI, Catholicon, Westmead BARONI S BARONI, "Reducerea la alegerea culorilor" Prescripții privind culorile din Cartea artei lui Cennino Cennini, "ACME-Analele Facultății de Litere și Filosofie a Universității din Milano", , , p - BARONI S BARONI, 'Memoria', Indexul mnemonic al 'Compositiones lucenses' si cateva consideratii asupra manuscrisul al Bibliotecii Capitolare din Lucca, Â"Actum LuceÂ", , , pp - BARONI-FERLA S BARONI, F FERLA, 'Compendium de coloribus collectum' Un compendiu autonom de rețete în Manuscrisul palatin al Bibliotecii Naționale din Florența, în Surse despre tehnologia artei: Înapoi la Bazele, lucrările celui de-al șaselea simpozion al Grupului de lucru ICOM-CC pentru art Technological Source Research, Amsterdam - iunie , editat de S Eyb-Green, JH Townsend et al , Londra , pp - BARONI-PIZZIGONI-TRAVAGLIO S BARONI, G PIZZIGONI, P TRAVAGLIO, Retete de confectionare a culorilor din Antichitatea tarzie pana in Evul Mediu: Știri despre Mappae Clavicula, Compositiones și alte "fragmente", în Proceedings of the A VII-a Masă rotundă despre policromia în sculptura și arhitectura antică (Florența, - noiembrie ), în presă BARTHES R BARTHES, La Retorica antica, Milano (ediție originală ) BIBLIA SAGRĂ Biblia Sacra cum Glossa Ordinarie [â€¦], I-VI, Anvers BRUN G BRUN, 'De coloribus': prima ediţie a unui tratat elenistico-roman de fabricare a culorilor, în Culoare și colorimetrie Contribuții multidisciplinare, Actele celei de-a șaptea Conferințe Naționale a Colore, Roma - septembrie , editat de M Rossi, Santarcangelo di Romagna , pp - BRUN G BRUN, The witness codes of Mappae clavicula, în MAPPAE CLAVICULA , pp - BRUN - G BRUN, Transmiterea și circulația cunoștințelor practice despre artă și arhitectură la mijloc Vârste Cazul tradiției Compositiones Lucenses și legătura sa cu De architectura a lui Vitruvius, Tesi di PhD, Politecnico di Milano, AY - Sandro Baroni Studii ale Memofonte / BRUN G BRUN, "De Coloribus": noi perspective asupra unei serii de rețete pentru fabricarea pigmenților în cadrul Tradiția "Compositiones Lucenses", "Cultura și știința culorii" Revista Asociației Italiene Culoare", , , pp - CAFFARO A CAFFARO, Scrierea în aur Cărți de rețete de artă și meșteșuguri medievale (secolele IX-XI) Codurile din Lucca e Ivrea, Napoli CAFFARO-FALANGA A CAFFARO, G FALANGA, Isidor din Sevilla Artă și tehnică în etimologii, Salerno CAPROTS G CAPROTTI, 'Liber de coloribus qui ponuntur in carta': un tratat inedit de iluminare din secolul al XIII-lea, - Caiete Abbey Fundația și Muzeul Abbatia Sancte Marie de Morimundo al Abatiei din Morimondo", , , pp - CAPROTTI-TRAVAIL G CAPROTTI, P TRAVAGLIO, Scribebantur autem et libri, în GOLD, SILVER AND PURPLE, pp - CASAGRANDE-OLD C CASAGRANDE, S VECCHIO, Păcatele limbajului, disciplina și etica cuvântului în cultură medieval, Roma SHORT M CORTI, Coperta din spate, în MORTARA GARAVELLI CRISCIANI C CRISCIANI, Comentarii în alchimie: probleme, comparații, anomalii, în Comentariul filozofic în Occident Latină, secolele XIII-XIV, Turnhout DIN ARRIGHI VICENTINO L DEGLI ARRIGHI VICENTINO, Metoda de temperare a stilourilor cu diferitele tipuri de litere ordonate de Ludovico Vicentino, Roma DE LUBAC H DE LUBAC, Exegeza medievală, Roma (ediție originală, Exégèse médiévale, Paris ) DIDRON F DIDRON, Manuelle d'iconographie chretienne grecque et latine, Paris DICTIONAR DE RETORICA SI STILISTICA Dicționar de retorică și stilistică, Milano ECO U ECO, Vertigo of the list, Milano Cărți de bucate: structura textului și retorică Studii ale Memofonte / ERACLIO/GARZYA ROMANO HERACLIUS, Culorile și artele romanilor (și compilația pseudo-heracliană), editată de C GARZYA ROMANO, Bologna FARAL E FARAL, Les arts poetique du XIIe et du XIIIe siecle Cercetări și documente pe tehnica littéraire Du Moyen Age, Paris FOLENA G FOLENA, Premisa, în Strategii ale textului, preliminarii, despărțiri, pauze, Acte ale XVI-lea și XVII Conferinta Interuniversitara (Bressanone - ), editata de G Peron, Padova , pp - GALEN/EVERETT GALEN, Alfabetul lui Galen: Farmacia din Antichitate până în Evul Mediu, o ediție critică a textul latin cu traducere în engleză și comentariu de N EVERETT, Toronto GRANELLI-TRUPIA A GRANELLI, F TRUPIA, Retorică și afaceri Intuire, rațiune, seduce în era digitală, Milano GUGLIELMETTI RE GUGLIELMETTI, Rabanus Maurus, în La transmission dei testi latini del medioevo latină medievală Textele și transmiterea lor TE TRA, , editat de P Chiesa și L Castaldi, Florența , pp - Holmyard EJ HOLMYARD, Masa de smarald, Â"NaturaÂ", , , pp - Holmyard EJ HOLMYARD, Alchimie, Harmondsworth ISIDORI HISPALINESIS/AREVALO - ISIDORI HISPALENSIS, Lucrări din nou corectate, ediția de F AREVALO, în Patrologiae cursus complet, I, Roma - , pp - ISIDORI HISPALIENSIS/LINDSAY ISIDORI HISPALIENSIS, Etymologiarum sive Originum, editat de WM LINDSAY, Oxford (prima ediție ) ISIDORO DIN SEVILA/DE MARCO ISIDORO DI SIVIGLIA, Pietre și metale, editat de A DE MARCO, Bari ISIDORO DIN SEVILA/VALASTRO CANALE ISIDORO DI SIVIGLIA, Etimologii sau Origini, editat de A VALASTRO CANALE, Torino LAUSBERG H LAUSBERG, Elemente de retorică, Bologna LELLI E LELLI, Proverbe grecești: colecțiile lui Zenobio și Diogeniano, Soveria Mannelli Sandro Baroni Studii ale Memofonte / MÃ"KINEN M MÃ"KINEN, Între plante medicinale şi altele Intertextualitate, în limba engleză medievală herbals, Academic disertație a Facultății de Arte, Helsinki, HARTA SI CLAVICULA Hartă și claviculă La originile alchimiei în Occident Text, traducere, note, editat de S Baroni, G Pizzigoni, P Travaglio, Saonara MARIGO A MARIGO, Codurile manuscrise ale "Derivationes" ale lui Uguccione Pisano Eseu de inventar bibliografic cu anexă la codurile din "Catoliconul" de Giovanni da Genova, Roma MERRIFIELD MP MERRIFIELD, Tratate originale despre artele picturii datând din secolul al XII-lea până în secolul al XVIII-lea Centuries, Londra MONTALEMBERT C MONTALEMBERT, Călugării occidentali din San Benedetto și San Bernardo pentru contele de Montalembert, Siena , IV, pp - MORTARA GARAVELLI B MORTARA GARAVELLI, Manual de retorică, Milano (ediția originală ) ORIGENA/BARBARA ORIGENE, Comentariu la Cântarea Cântărilor, editat de MA BARBARA, Bologna AUR, ARGINT ȘI MOV Aur, argint și violet Prescripții și procedee în literatura tehnică medievală, editată de S Baroni, Trent PAGNINI A PAGNINI, Afacerile se fac cu retorică, Â"Sole oreÂ", , august TEHNICI DE PICTURA Painting Techniques: History, Materials and Studio Practice, editat de A Roy, P Smith, Londra PALATIN GB PALATINO, Noua carte de invatare a scrierii de tot felul de scrisori antice si moderne ale tuturor natiunilor cu noi reguli, măsurători și exemple, Roma PASTELE C PASQUALETTI, Il â€˜Libellus ad faciendum coloresâ€(tm) dellâ€(tm)Archivio di Stato dellâ€(tm)Aquila La origine, concursul e restituzione del "De arte illuminandi", Florența PLINIO/CORSO-MUGGELLESI-ROSATI GS PLINIO, Storia naturale, a cura di A Corso, R Muggellesi, G Rosati, Torino RABANI MAURI/MIGNE - RABANI MAURUS ABATIS OF FULDENS, Toate lucrările, în JP MIGNE, un curs complet de Patrologia Seria latină, - , Paris - Ricettari: structura testului retoric Studii di Memofonte / RIMOLDI P RIMOLDI, Elogio di Gherardo, Â"Quaderni dellâ€(tm)Abbazia Fundatia Abbatia Sancte Marie de Morimundo and Morimondo Abbey Museum", , , pp - ROSII M ROSSI, Gând și culoare Modele de filozofie clasică în literatura tehnico-artistică medievală, - Caiete Abbey Fundația și Muzeul Abbatia Sancte Marie di Morimundo al Abatiei din Morimondo", , , pp - RUSKA J RUSKA, Tabula Smaragdina Ein Beitrag zur Geschichte der hermetischen Literatur, Heidelberg SINGER-STEELE DW SINGER, R STEELE, Hermes Trismegistus Masa de smarald, în The Alchemy Reader Din Hermes Trismegistus către Isaac Newton, Cambridge , pp - STAHL WH STAHL, Știința romanilor, Roma-Bari (ediția originală ) STANNARD J STANNARD, Rezeptliteratur as Fachliteratur, în Studies on Medieval Fachliteratur, editat de W Eamon, Bruxelles , pp - TĂIEREA GA TAGLIENTE, A scrisului excelent, Veneția (ediția originală ) TOSATTI SB TOSATTI, Miniaturi sieneze si vitralii ale secolului al XIII-lea, Genova TOSATTI SB TOSATTI, La 'Tabula de vocabulis synonymis et equivocis colorum', ms lat din Biblia Nat De Paris, în relație cu Giovanni Alcherio (ipoteză asupra unui protagonist al transmiterii surselor tehnice picturi între Milano şi Paris la începutul anilor ), Â"ACME Analele Facultății de Litere și Filosofie al Universității din Milano", , , pp - MUNCĂ P TRAVAGLIO, Ut auro scribatur, în GOLD, SILVER AND PURPLE , pp - MUNCĂ P TRAVAGLIO, De vitri coloribus Un tratat despre lucrul și colorarea sticlei sau ceramicii, în Surse despre Tehnologia artistică: Înapoi la baze, lucrările celui de-al șaselea simpozion al ICOM-CC Working Group for Art Technological Source Research, Amsterdam - iulie , a cura di S Eyb-Green, JH Townsend et alii, Londra , p CONSOLARE V TROST, Rețetele de cerneală metalică din manuscrisul Aa al Bibliotecii de Stat Hesse Fulda, în Diversarum artium studia: Contribuții la știința artei, tehnologia artei și zonele lor periferice, Wiesbaden , p - Sandro Baroni Studiu Memofonte / TURNER N TURNER, Colecția de rețete a lui Johannes Alcherius și materialele picturale utilizate în manuscris iluminare în Franța și nordul Italiei, c - , în TEHNICI DE PICTURA , p - VAN ENGEN J VAN ENGEN, Theophilus Presbyter și Rupert of Deutz: Artele manuale și teologia benedictină în începutul secolului XII, Â"ViatorÂ", , , p - VEZIN J VEZIN, Tehnici de pictură în Orele Boucicaut și în rețetele de culori ale lui Jacques Coene, așa cum se găsește în Jean Libri colorum a lui LebÃ¨gue, în PAINTING TECHNIQUES , p - VILLELA-PETIT I VILLELA-PETIT, La peinture mÃ(c)diÃ(c)vale vers : autour dâ€(tm)un manuscrit de Jean LebÃ¨gue, Paris Vitruvius/GROS VITRUVIO, De architectura, editat de P GROS, Torino ZENOBIO/LEUCHS-SCHNEIDEWIN ZENOBIOUS, poeți greci: Zenobius Diogenes Plutarh Grigore de Cipriu Cu apendicele proverbe, editat de E VON LEUTSCH, FW SCHNEIDEWIN, Gottingen Ricettari: structura testului retoric Studii di Memofonte / ABSTRACT Retorica este un sistem tradițional comun în expunerea sau demonstrarea limbi orale și scrise ale lumii antice Analiza structurilor retorice poate fi de mare interes nu numai pentru studiul textelor complete, ci şi pentru tratamente fragmentare sau supraviețuind parțial Câteva exemple de structuri retorice sunt prezentate aici prezente în Mappae clavicula și în Compoziții, capabile să arate obiectivele și sensul de aceste texte din antichitatea târzie Chiar și multe tratate medievale precum De arte illuminandi sau the De clară, arată structuri retorice bine articulate și semnificative Prin analiza lui structuri retorice putem înțelege organizarea și prioritățile narațiunii de ansamblu a unui autor Dar prezența structurilor retorice este și marcajul unei bune activități literare departe de presupusele descrieri autentice sau proaspete ale procesului tehnic numai Analiza și interpretarea izvoarelor literare ale tehnicii artelor nu poate lua în considerare reţetele fără a ține cont de acest context original; acesta este cadrul multor colecții sau structura care poate arăta semnificația multor tratamente Un sentiment care, uneori, este mult departe de simplu (modern): "cum poți să faci asta" Retorica este un sistem tradițional comun în prezentarea sau demonstrarea orală și limbi scrise ale lumii antice Analiza structurilor retorice ar putea fi foarte interesant în studiul textelor păstrate și de asemenea al tratatelor fragmentare Hârtia prezintă câteva considerații asupra structurilor retorice ale Mappae Clavicula și Compositiones, capabile să evidenţieze scopul şi sensul acestor texte antice De asemenea, multe tratate medievale arată structuri retorice articulate și interesante, precum De Arte Illuminandi și De Clarea Datorită analizei lor, se poate înțelege organizarea textelor și a autorului intentie Prezența structurilor retorice este, de asemenea, un semnal al unei activități literare din care se încadrează foarte mult presupusele descrieri ale unei proceduri tehnice Analiza și interpretarea sursele literare despre tehnologia artei ar trebui să respecte rețetele ținând cont de acest original context; acesta este cadrul multor colecții sau structura care poate indica sensul de multe tratate Un sentiment care este întotdeauna mult mai mult decât un simplu (modern) "cum poți să faci este ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per lâ€(tm)elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX DANIELE GIORGI Porumbelul lui Giotto: forma și funcția capelei Scrovegni p MARCO SCANSANI Activitatea sculpturală a lui Sperandio Savelli: marmură, teracotă și comisii franciscane p GIANLUCA FORGIONE "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor Șapte Lucrări de Îndurare ale lui Caravaggio, pr IOAN JURĂ Prezențe neașteptate în Val di Chiana John Baglione, Giovanni Battista Bissoni și alte însemnări din secolul al XVII-lea pt Sfântul Francisc în Lucignano p OLIVIER BONFAIT De la amintiri picturale la pictorul Felsina "Indexul lucrurilor notabile" de Malvasia p DANIELE LAURI Moartea Sfântului Iosif și alte reliefuri din bronz de Massimiliano Soldani Benzi în colecțiile Medici: detalii documentare p ANDREA COPII Viața și lucrările unei împărătese Poveștile Mariei Tereza de Giovan Battista Capezzuoli în sala de bal de la Poggio Imperiale p JULIA COCO Â"Cel mai frumos tablou de TitianÂ" Un episod din secolul al XIX-lea pe copia lui S Pietro Martire dei Santi Giovanni e Paolo la Veneţia p CONTE FLORIANA Memoria lui Dante în lexicul vizual al lui Roberto Longhi, de la Boccioni la Pisani ( - ) p ELISA FRANCESCONI Pentru o reprezentare aniconica a peisajului urban Piero Dorazio: "Sondaje", Cartografii și orizontul vizual de Fantezia artei în viața modernă ( - ) p Gianluca Forgione Studii Memofonte / "MI-AI FĂCUT" PENTRU O NOUĂ LECTURĂ A CELE ȘAPTE LUCRĂRI DE MILA DE CARAVAGGIO Este o sarcină ușoară să măsori averea de care s-a bucurat criticându-i pe acesta din urmă al XX-lea, lectura memorabilă oferită de Roberto Longhi a celor șapte lucrări de milă (Fig ) De fapt, nu există aproape niciun savant care, ocupându-se de povestea "celui mai important tablou religios al secolului al XVII-lea" , a renunțat să mai amintească de "celebra răscruce de drumuri, remixată între bogați și săraci, între mizerie și noblețe"; să-l vadă în hangiu pe "germanul care ţinea hotelul de Cerriglio la Santa Maria la NovaÂ"; sau pentru a aduce un omagiu Â"â€˜voltatellaâ€(tm)Â" a Â"angeli-lazzari" între "picurarea celor mai proaste cearșafuri spălate" și "'femeia noastră cu copilul'", "frumoasă ambele ca un Rafael "fără scaun" pentru că luate din adevărul gol al Forcellei şi Pizzofalcone" În timp ce adera la exegeza lui Longhi, Raffaello Causa a remarcat totuși cât de mult a interferat cu ea "constrângerea de mediu a cartierului" și o anumită satisfacție "în cheie napolitană, sau mai bine zis napolitană" Câțiva ani mai târziu, Mia Cinotti a îndemnat un să treacă dincolo de "conceptul de "captură directă" care decurge din analiza vie a lui Longhi" și Mina Gregori a reiterat "substratul profund alegoric și "moral" al picturii lui Caravaggio" ceea ce a dus la Â"interpretarea ei ca o simplă scenă realistăÂ" Fără îndoială, prudența a fost sugerată de identificarea acum sigură în compoziția cel puţin trei episoade emblematice extrase respectiv din Vechiul Testament şi din hagiografie tradiție medievală și clasică (Fig - ): Samson își potolește setea în deșertul Lechi cu apa curgea ca prin minune din falca magarului (dai sa bea pe cel insetat); Sf Martin care împarte haina cu săracii (îmbrăcămintea pe cei goi); iar Pero hrănindu-şi tatăl la sân Cimon condamnat pe nedrept la înfometare în închisoare (hrănește pe cei flămânzi și vizitați prizonieri) Mai mult, era clar că Caravaggio recursese la un arhetip de asemenea ilustru pentru a exemplifica găzduirea pelerinilor, de când călătorul a cazat de cârciumarul a fost identificat din când în când ca S Giacomo Maggiore, S Rocco sau Hristos acelasi Asemenea dovezi îl determinaseră deja pe Luigi Salerno să definească Lucrările de milă a Â"mozaic de imagini emblematiceÂ" La scurt timp după aceea, a fost și Maurizio Fagiolo dell'Arco M-am referit sintetic la unele dintre rezultatele acestei cercetări și într-o scriere populară asupra picturii, publicată fără note și imagini comparative (Caravaggio Nostra Signora della Misericordia, Padova ) Aș dori să-mi exprim recunoștința lui Pio Monte della Misericordia pentru că a facilitat căutările mele Îi sunt recunoscător în mod deosebit lui Francesco Caglioti pentru încurajarea prețioasă și pentru indicații atente pe care textul le-a putut folosi Cu Francesco Saracino am discutat pe larg despre cele șapte lucrări, și nevoia de a pune în discuție unele aspecte esențiale în interpretarea tradițională a picturii Îi mulțumesc lui Mauro Magliani, autorul splendidelor fotografii ale altarului din Caravaggio, și redacției Portfolio Artchive pentru că ați împărtășit această experiență de cercetare încă de la început și în cel mai sincer mod Am putut contând în sfârșit pe disponibilitatea și competența, printre alții, a lui Claudio Bernardi, Marco Cardinali, Stefano Cause, Paola D'Alconzo, Maria Beatrice De Ruggieri, Carlo Gasparri, Loredana Gazzara, Rafael Japón, Tomaso Montanari, Gianni Papi, Anchise Tempestini și Maria Cristina Terzaghi ARGAN , II, p , nota LONGHI , p CAZ , p - CINOTTI , p M Gregori, dosar nr , în CIVILTA DEL SEICENTO , I, p Pentru paternitatea mulțumirilor și propunerile de identificare ale episoadelor individuale, vezi MARINI , p - SALERNO , p "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / a revenit să insiste asupra caracterului exemplar al episoadelor înfăţişate în lucrările Şapte , în timp ce Maurizio Calvesi a încercat să reflecteze util asupra valorii hristologice a complexului iconografia lopeţii Cu toate acestea, lectura lui Longhi ar fi rămas abordarea interpretativ dominant, atât de mult încât în ultimii ani Ferdinando Bologna a reafirmat că iconografia picturii "se întemeiază pe operele de milă corporale așa cum erau practicat în situația napolitană concretă a momentului, și nu deja ca numirea tradițional, recurent și în surse, ar dori, și așa cum se pretindea cu ani în urmă pentru conformitate confesională simplă â€' pe cele în număr din cele șapte enumerate și prescrise în catehismul cardinalului Roberto Bellarmine" Averea interpretării "neo-realiste" a retabloului Pio Monte poate explică în parte motivul pentru care niciun exeget al capodopera lui Caravaggio nu are considerată serios posibila valoare emblematică a celei de-a șaptea lucrări a mila reprezentată în pânză: înmormântarea cadavrului Dacă în pictura flamandă, după cum se știe, preceptele recomandate de Isus în Evanghelia după Matei ( , - ) pot fi uneori descrise ca scene de gen, în arta italiană operele de milă sunt de obicei exemplificate prin arhetipuri și modele extrase din Scripturi și hagiografia populară Mai mult, guvernatorii de la Monte s-au referit la această tradiție în alegerea subiectelor pentru retablourile celor șase altare minore ale bisericii lor (Învierea lui Tabite și pelerinul Iisus în casa lui Martha și Maria de Fabrizio Santafede; Depunerea lui Hristos în mormânt de Giovanni Baglione, apoi înlocuită cu pânza aceluiași subiect de Luca Giordano (Fig , ); Sfântul Petru eliberat de închisoarea Battistello Caracciolo; Sfântul Paulin răscumpărând sclavul de Giovan Bernardino Azzolino; şi Bunul Samaritean de Giovan Vincenzo Forli) ; și așa era orientarea în care fusese cu fiecare este evident şi programul iconografic al picturii Caravaggio Importanţa concepţiei iconografice nu a fost încă pe deplin evaluată din întregul ciclu pictural al bisericii Pio Monte au putut acoperi operul Icones misericoriÃ¦ de Giulio Roscio (Fig ) Textul teologului iezuit, tipărit la Roma în , rediscutează lucrările de milă corporale și spirituale în lumina exemplelor caritabile derivate din tradiție biblică, istorie clasică și hagiografie Pentru a face volumul excepțional Roscio în panorama literaturii catehetice contrareformate sunt însă gravurile lui Mario și Cristofaro Cartaro, care reproduc modelele Vechiului și Noului Testament ale tabelelor cu Septem opera misericordiÃ¦ corporalia gravată de Philippe Galle la Anvers în Guvernatorii del Pio Monte, sau cei cărora le-au delegat concepția iconografică a ciclului, trebuia aleg drept izvor privilegiat această mină extraordinară de idei figurative, a căror cunoașterea putea fi favorizată de înșiși iezuiții napolitani, care au jucat un rol fundamentale în susţinerea activităţilor instituţiei caritabile La o examinare mai atentă, de fapt, toate FAGIOLO DELL'ARCO , pp - , - , notele - ; dar deja la p se precizează că în retabloul napolitan Merisi ar fi adus "personaje abstracte în prim plan", returnând "în carne și oase unui grup de alegorii" CALVESI , pp - F Bologna, dosar nr , în CARAVAGGIO , pp - De asemenea, se propune miezul unei astfel de interpretări în BOLOGNA a (același text a fost publicat în BOLOGNA b); BOLOGNA , p - , - , notele - , unde rolul lui Giova Battista Manso, marchiz de Villa, în comisia poza (pe care vezi GAZZARA ); și BOLOGNA , pp - , , notele - (p : "[către Caravaggio] părea necesar [ ] să transformăm radical reprezentarea operelor de milă, din situații abstract și simbolic canonic, răspunzând la concepte exemplare și tipizate, în grupuri de viață dureroasă experimentat: adevărate tranșe de vie prinse la fața locului, jucate ca momente ale existenței cotidiene") PACELLI , pp - ; despre iconografia lucrărilor de milă din zona nord-alpină, vezi VAN BÃœHREN PACELLI , pp - , , notele - ROSCIO ZUCCARI b, pp - , , , fig , - , fig - ; o referire la seria cu opera Septem misericordiÃ¦ corporalia di Galle este deja în CARAFFA , pp - , fig Despre tratatul lui Roscio, vezi mai departe general, GÃ-TTLER , pp - Gianluca Forgione Studii Memofonte / subiecte ale retablourilor minore ale bisericii - precum cele trei episoade deja menționate pe pânză caravaggesca â€' sunt discutate și/sau descrise în textul lui Roscio Spre deosebire de ceea ce s-a crezut până acum , de aceea nu aparține retabloului Caravaggio reinterpretarea originală a mitului lui Cimon și Pero în contextul lucrărilor de milă LA este semnificativ că Roscio discută exemplul pronunţat de Valerio Massimo nu în relaţie cu răscumpărarea sclavilor (Â"redimere captivosÂ"), dar la vizita prizonierilor (Â"auxilium iis adferreÂ"), de care se ocupă în partea a doua a Â"ad quartam iconam notÃ¦Â" Vizitarea prizonierilor nu figurează însă printre lucrările practicate de Pio Monte, care au inclus în schimb eliberarea prizonierii şi eliberarea sclavilor Pe baza lui Roscio, și creatorii lui programul iconografic al altarului Caravaggio trebuia să asocieze episodul clasic cu cel a șasea lucrare de milă și acum se poate spune cu certitudine că Merisi a pictat efectiv "cele șapte lucrări de milă corporale derivate din tradiția evanghelică" , în locul celor opt stabilite prin statutul întemeietor al Monte şi ilustrate în retablouri minori ai bisericii Dar cum este a șaptea lucrare de milă exemplificată în pictură (Fig )? Chiar este plauzibil că se face aluzie la o înmormântare comună? Și din ce motiv ar avea Caravaggio A trebuit să rezolve acest singur episod într-o tranșă de vie lipsită de valoare exemplară? Dacă pe "Cum să picteze cele șapte lucrări, pictorul nu a trebuit să primească o condiționare specială, până la punctul de a nu se simți, poate, niciodată "mai liber" ca "în acest prim argument napolitan" , "ce" să descrie a rămas, fără îndoială, apanajul clientului și nu există niciun motiv să îndoială că şi în acest caz ea şi-a orientat alegerea în sensul tradiţional În tradiția literară asupra faptelor de milă, din reflecțiile Sfântului Toma a lui Aquino și a lui S Antonino da Firenze până la tratatele lui Silvano de la sfârșitul secolului al XVI-lea Razzi și Roscio însuși (Fig ) , două în special sunt exempla asociate cu înmormântarea ROSCIO : gravurile lui Samson și respectiv Îngroparea lui Iisus sunt la pp - și - , în timp ce pentru referirile la S Martino și episodul din Cimone și Pero vezi pp și ; pentru referiri la episoade înfățișate în retablourile altarelor minore ale bisericii, vezi în schimb infra A se vedea în special TUCK-SCALA Conform versiunii legendei oferite de Naturalis Historia a lui Pliniu, asupra ruinelor închisorii care ar fi găzduit gestul de caritate filială un templu închinat Pietei ar fi fost construit în Forum Olitorio (PAVON și CIANCIO ROSSETTO ), pe care le-am putea considera, în anumite privințe, ca arhetipul sanctuarului dedicat Milei de către întemeietorii Muntelui Această asociere, care pare a fi subliniată de protagonism a închisorii din retabloul Caravaggio, ar fi putut influența alegerea episodului descris în cele șapte lucrări (vezi acolo, pp - , pentru corelația, în lumea clasică și creștină, între închisoare sau locul martiriului și spaţiul consacrat divinităţii) Totuși, după toate probabilitățile, unul a fost păstrat în templul Pietas reprezentare picturală a Caritas Romana, iar din povestea lui Valerio Massimo știm că i-a uimit ţinând de forţa naturalistă a imitaţiei Ca și Tițian, ale cărui Bacchus și Ariadna au pictat pentru Alfonso d'Este și astăzi la National Gallery din Londra a putut să se inspire din descrierea pliniana a ilustrului precedent creat de pictorul grec Aristide (SHEARMAN , p ), Merisi a avut și ocazia să facă retrăiește, prin capacitatea mimetică a artei sale, o renumită operă de pictură antică ROSCIO , p : Â"pari afectu pietatis altera in GrÃ¦cia mulier patrem senem, simili custodiaÃ¦ mortisque genera traditum, quasi infantem pectori ad motum aliquo temporis spatio aluitÂ" Referirea la istorie legenda lui Cimone și Pero, nereprodusă pe pagina de titlu (Fig ), este imediat precedată de versiune moralizată a mitului elenistic oferită de tradiția latină, în care mama este cea care se hrănește în închisoare din sânul fiicei Pentru ambele episoade, referința la capitolul al patrulea cuprins este glosată în marjă în a cincea din Factorum et dictorum memorabilium libri IX de Valerio Massimo D'AMORA PACELLI , p Ipoteza celor opt lucrări se află în CAUSA , p , care vede dar da rezumat în episodul din Cimone și Pero pentru a hrăni pe cei flămânzi, eliberarea captivilor și răscumpărarea sclavilor LONGHI , p THOMAS AQUINO , q , articolul , pp - PIEROZZI , c r-v RACHETE , pp - "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / al morților: Tobit care îngroapă pe evrei în timpul exilului din Ninive și, chiar mai mult solicitant, înmormântarea Domnului Tot în celebrul ciclu destinat bisericii spitalului de Caritate din Sevilla, în care cele șapte lucrări de milă sunt toate ilustrate prin arhetipuri extrase din Scripturi, îngroparea morților, punctul de sprijin semnificativ al programului iconografic conceput de Miguel MaÃ±ara, este exemplificat, în retabloul altarului principal proiectat de Bernardo Simón de Pineda, din Depunerea lui Hristos în mormântul în care Pedro Roldán l-a sculptat raport cu Calvarul pictat de Murlllo pe fundal (Fig ) Nu altfel, la scurt timp după livrarea pânzei lui Caravaggio guvernatorii din Pio Monte s-au trezit preferând același episod cu ocazia încredinței lui Giovanni Baglione a retabloului a bisericii cu hramul celei de-a şaptea lucrări de îndurare (Fig ) Fagiolo dell'Arco a fost primul care a recunoscut reprezentarea procesiunii funerare din cele şapte lucrări "Echoul depunerii echilibrate a lui Rafael" (Fig ) Comparația cu Pala Baglioni a fost repropusă atât de Gregori, cât și de Calvesi Cu toate acestea, niciunul dintre cei trei savanții au ajuns să identifice în mod clar Înmormântarea lui Caravaggio în altar Domn; dimpotrivă, recurgerea la "schema sacră" ar fi avut unicul scop de a "înnobila" ceea ce a rămas încă "un transfer funerar comun" Recitirea într-una nouă cheia interpretativă a scenei pictate de Merisi ne conduce în schimb să afirmăm că chiar şi în trebuie identificată retabloul altarului principal de Pio Monte a șaptea lucrare de îndurare chiar în Depunerea lui Hristos în mormânt Spațiul disponibil pe pânză nu ar fi permis reprezentarea integrală a episodului În consecință, Caravaggio a optat pentru elipsa transportatorului care deține cadavru pe partea laterală a capului, a cărui prezență poate fi doar ghicită dincolo de imagine În iconografia Depoziției lui Hristos, este Iosif din Arimateea, cel mai mare și, prin urmare, cel cea mai autorizată dintre cele trei înmormântări, să ocupe în mod normal această poziție, în timp ce Giovanni e Nicodim sunt adesea asociate cu membrele inferioare ale corpului În pânza Caravaggio, Evanghelistul putea fi deci recunoscut în tânărul bărbos cu părul des ținând picioarele defunctului, în timp ce Nicodim, se distinge de obicei printr-o tunică și dintr-o coafură mai modestă în comparaţie cu hainele bogate ale arimateanului ar fi de identificat în personaj care ține lumânarea, element recurent în imaginile transportului Mântuitorului, care a avut loc la ultima lumina a Vinerii Mare În unele interpretări ale Depoziţiei, cum ar fi cele ale lui FerraÃ¹ Fenzoni la Galeria de artă civică din Faenza și a lui Luca Giordano la Pio Monte della Misericordia (Fig - ROSCIO , pp - Tobit care îngroapă morții în compania soției sale Anna și a fiului lor Tobias este episodul, până acum nu identificat, înfăţişat în cunoscuta serie de gravuri pe cele şapte lucrări semnate de Â"Gio[vanni] SvizzeroÂ" şi publicate la Padova de Matteo Bolzetta în Despre seria, făcută cunoscută de MATHER , vezi mai recent CHIARI , pp - , nr - , și TUCK-SCALA , pp - , , notele - , - , fig - (pentru gravură referitoare la lucrarea Burying the Dead, care poartă problematica referinţă Â"de la TiţianÂ", vezi p , fig ) Despre identificarea gravorului ca Hans Heinrich Schweitzer, vezi M Catelli Isola, dosar nr - , în IMAGINI DIN TITIAN Întrucât în seria vizitarea prizonierilor este exemplificată de Caritas Română, Friedlaender a emis ipoteza că Merisi ar fi putut fi la curent cu presupusa sursă Tiziană din care amprentele ar deriva (FRIEDLAEDER , p ) Pe lângă Îngroparea lui Hristos, ciclul celor șapte lucrări de milă pictate de Murillo între și a inclus pe Moise făcând ca apa să curgă din stâncă și Înmulțirea pâinilor și a peștilor, încă pe loc; Hristosul care vindecă paraliticul Galeriei Naționale din Londra; Întoarcerea fiului risipitor de la National Gallery din Washington; Eliberarea Sfântului Petru la Schitul din Sankt Petersburg; și Avraam și cei trei îngeri în Galeria Națională a Canadei în Ottawa Despre ciclu vezi BROWN , pp - ; pe Ospedale della Carità și pe programul iconografic a bisericii cf VALDIVIESO-SERRERA Pe altar vezi acum M Nicolaci, dosar nr , în CARAVAGGIO NAPLES , pp - FAGIOLO DELL'ARCO , p Posibila influență a Retarului Baglioni asupra Caravaggio fusese deja considerat în raport cu Seppellimento della Vallicella în WAGNER , p M Gregori, intrarea nr , în CIVILTA DEL SEICENTO , p ; CALVESI , p , fig - Problema este abordată pentru prima dată într-un mod organic în STECHOW Gianluca Forgione Studii Memofonte / ) , purtătorul care îl sprijină pe Hristos de picioare este uneori înfățișat urcând pe treapta pe care este pus "mormântul nou" (In , ) Motivul revine la modă exemplar în Înmormântarea lui Giandomenico Tiepolo de la Muzeul Prado, în care se află probabil din nou Nicodim să urce la baza sarcofagului pentru a finaliza depunere (Fig ) În cele șapte lucrări este în schimb tânărul care își sprijină piciorul pe treaptă, cel numai posibilă referire, în compoziție, la mormântul Mântuitorului În altarul Pio Monte, se crede în general că mormântul din centru este un cleric sau un diacon (Fig ) Cu toate acestea, nici un veșmânt liturgic nu poate adera direct pe piele în felul rochiei unui bărbat, identificabilă mai degrabă într-o cămașă de uz comun LA în mod clar, nici măcar șapca nu are structura rigidă și clapele tricornului preoțesc Presupunând că îngropatorul "trebuie" să fie un cleric, pânza împăturită în jurul antebrațului făcea să se gândească improbabil la mâneca unui surplis, dar în ea ar fi mai degrabă să recunoaștem partea din giulgi cu care Nicodim o va acoperi la scurt timp după aceea trupul Mântuitorului În comparație cu marginea foii de sub picioarele cadavrului, extremitatea sprijinit de Nicodim, asemenea mânecii veșmintei la care este juxtapus, apare pictat cu sprezzatura crescută datorită incidenței directe a luminii artificiale, iar un astfel de efect este găsit și în partea giulgiului de deasupra mâinii drepte a lui Ioan Nici pânza de onoare care acoperă cadavrul nu este străină de iconografia Depunere Deja în Plângerea lui Alessandro Allori astăzi în Uffizi și în extraordinar invenția lui Sebastiano Florigerio la Monte di Pietà din Treviso, a cărui semnificație era de plasat recent în raport cu Învierea, Hristos este întins în mormânt pe o țesătură de culoare roșie, făcând aluzie la natura divină a persoanei depuse Beverly Heisner a observat că fața purtătorului din capac are un puternic asemănare cu trăsăturile lui Merisi și, mai recent, Mauro Di Vito te-a recunoscut cu mai mare certitudine un autoportret al pictorului (Fig ) Ca să-și amintească fizionomia ar fi, pe lângă privirea din "lateroversia tulburătoare" , diastema caracteristică între incisivii inferiori, care revine cu evidența unei semnături în autoportretele lui David și Goliat din Kunsthistorisches Museum din Viena și Galeria Borghese (Fig - ) Dar dacă nu este acolo motiv pentru care Caravaggio ar fi trebuit să se identifice în "diaconul cu făclia care merge repetarea oficiului mortului" , autoportretul pictorului ca Nicodim Tradiția medievală îl atribuise pe Crucificat discipolului nocturn al lui Isus miraculos din Beirut, pe care se presupune că l-a pictat din viață, iar versiunea sa occidentală, sculptura al Sfintei Faţe a Luccai Nicodim a fost recunoscut ca arhetipul artistului creștin, ea incepand din secolul al XV-lea au fost multi pictori si sculptori care au decis sa lase urme a propriilor trăsături în trăsăturile Sanhedritului Giorgio Vasari mărturisește că Michelangelo s-a portretizat în Nicodemus della Pietà Bandini și în care Baccio Bandinelli și-a imitat exemplul Despre altarele de Fenzoni și Giordano vezi, respectiv, SCAVIZZI-SCHWED , pp - , nr P , și O Ferrari, intrarea nr A , în FERRARIâ€"SCAVIZZI , I, p ; acolo, II, p , fig Pe tablou, parte a seriei despre Patimile lui Hristos de la mănăstirea San Filippo Neri din Madrid, da vezi LUNA , pp - , și MARIUZ , p Identificarea se întoarce la o tradiție ilustră, deoarece primul care o recunoaște drept "preot cu surplis alb" a fost Bellori (BELLORI/BOREA , p ) Se știe însă că biograful nu se mai numără printre surse de încredere pe retabloul napolitan: în Viața lui Merisi Samsonul care își potolește setea din falca unui măgar este de fapt interpretat la fel ca un 'betiv' care, Â"ridicand balonul, bea cu gura deschisa, lasand-o sa cada ruşinos vinul" (ivi, p ; CINOTTI , p : "primele două ochiuri sunt de Bellori, care pune făclia) în mâinile transportatorului cadavrului [mai degrabă decât "diaconul"] și îl confundă pe Samson cu un bețivâ") SARACINO , pp , , fig , - , pl XXIX HEISNER , pp - DI VITO , pp , fig , , nota Ibid PACELLI , p CUREAU , p - , - , notele - "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / grup pe care l-a sculptat pentru propria capelă-mormânt la Annunziata din Florența Locația Lucchese del Volto Santo a favorizat afirmarea acestei tradiții mai ales în Toscana, precum demonstrează celebrele identificări la Nicodim de Jacopo Pontormo, de Agnolo Bronzino şi de Francesco Salviati În afara granițelor toscane, cel mai cunoscut exemplu este poate cel al Tizian, ale cărui autoportrete ca Nicodim au fost recunoscute ipotetic în Transportul Luvru, în Înmormântarea Prado și în Pietatea Galeriilor Academiei de Veneția Nici în pictura lombardă nu trebuie să fi lipsit precedente illustre, pe măsură ce pleacă să presupunem Pietatea de Giovan Girolamo Savoldo din Muzeul de Artă din Cleveland, identificată în cymatium din Pala Pesaro de astăzi în Pinacoteca di Brera, unde se află personajul care îl susține pe Hristos un autoportret al pictorului a fost recunoscut cu îndoială În Nicodim s-au identificat precum și mulți artiști de tradiție nordică: printre pictori, Rogier van der Weyden, Petrus Christus și Hugo van der Goes; printre sculptori, în schimb, celebre sunt cazurile, în Bavaria, ale lui Adam Kraft și ale Tilman Riemenschneider După cum se știe, pictorii obișnuiau să se portretizeze și pe ei înșiși în S Luca, în care l-au recunoscut pe primul iconograf al Fecioarei; în comparație cu Evanghelistul, totuși, Nicodim ar putea pretinde mărturia martorilor oculari despre evenimentele de pe Golgota și este particularitate care trebuie subliniată în Răstignirea lui Zurbarán al Prado, în care la poalele crucii Sanhedritul este înfățișat cu o paletă și pensule (Fig ) Nu este de mirare că în retabloul Pio Monte Nicodim este cel care ține torța E mult Este probabil ca Caravaggio să cunoască importanța pe care metafora luminii o are în dialog nocturn despre revelația pe care discipolul a avut-o cu Isus, al cărui sens este închis în afirmaţia programatică a lui Ioan ( , - ): "lumina a venit în lume, dar oamenii au iubit întunericul mai mult decât lumina, pentru că faptele lor erau rele" și de aceea "Cine lucrează adevărul iese la iveală, pentru ca să arate clar că lucrările lui au fost făcute in Dumnezeu" În acest sens, trebuie amintit că cele două surse principale de lumină artificială în lucrarea maestrului lombard și anume lumânarea celor Șapte lucrări și lampa Capturii lui Christ of the National Gallery din Dublin, ambele luminează trupul Mântuitorului, ea ținerea lor este în ambele cazuri personajul cu care Caravaggio a ales să se identifice Acolo coincidența poate să nu fie întâmplătoare, dacă considerăm că artistul este martor, așa cum Nicodim, dar el este și cel care Îl arată pe Hristos, și cu acest sens se poate recunoaște în Pilat în episodul Ecce Homo La urma urmei, Roberto Longhi a fost cel care a emis ipoteza că Merisi el însuși s-ar fi putut portretiza în "pictorul cu șapcă cu boruri rotunde și "metalurgist negru" care interpretează Pilat în Ecce Homo de la Palazzo Bianco din Genova: aproape Â"că şi aici cel Caravaggio intenționa, încă o dată, să argumenteze, afirmând că, pe lângă Pilat, numai Mărturia lui Vasari este cuprinsă în scrisoarea pe care artistul i-a trimis-o lui Leonardo Buonarroti la Roma la martie (STECHOW , p , notele - ) Este semnificativ să reamintim, în acest context, ipoteza conform căreia în Nicodim de la Vallicelliano Transport Caravaggio ar fi înfățișat, sub formă de omagiu, tocmai fizionomia lui Buonarroti (ivi, p , nota ; PAPA ) COX-REARICK , passim GENTILE ; SARACINO , pp - , tot pentru referirea la ipoteticul autoportret al lui Marco Basaiti ca Nicodim în Plângerea, distrus, anterior în Muzeul Kaiser-Friedrich din Berlin Despre retabloul din Pesaro vezi OLIVARI ; pe propunerea de a identifica în personajul care îl ține pe Hristos a autoportretul lui Savoldo cf în schimb COX-REARICK , p , nota SCHLEIF Despre Răstignirea de la Prado, vezi G Finaldi, intrarea nr , în ZURBARAN , pp - ; propunerea de recunoașterea lui Nicodim ca pictorul de la picioarele crucii, deja identificat în Sfântul Luca sau în autoportretul lui Zurbarán, este în SARACINO , pp - , , nota Că în imaginația artiștilor moderni Crucifixul de la Beirut identificat cu o imagine pictată este dovedit exemplar de pânzele cu Descoperirea miraculosului imaginea Crucifixului de la Beirut și cu Procesul Sângelui efectuat de Giacomo Cavedone la începutul deceniului al treilea al secolului al XVII-lea pentru corul San Salvatore din Bologna (NEGRO-ROIO , pp - , nn - ) Una rară mărturia sculptorului Nicodim al Sfântului Chip se află în schimb în fresca deteriorată de pe contrafațada Catedralei din Lucca, atribuită lui Vincenzo di Antonio Frediani (MASSAGLI , p - , , note - , tabelul ) Gianluca Forgione Studii Memofonte / pictorul are dreptul de a pronunța cuvintele "Ecce Homo", sau, mai bine, de a le exprima cu adevăr clar al picturii sale" În Transportul lui Hristos la Mormânt pe care l-a pictat Merisi pentru Capela Vittrice din Santa Maria în Vallicella din Roma, S Giovanni este îmbrăcat în verde și roșu, precum și îmbrăcămintea lui alte personaje relevă intenția istoricizantă căutată cu acea ocazie de către pictor (Fig ) În retabloul Pio Monte, dimpotrivă, pentru a actualiza mai bine valoarea exemplară a modelelor de caritate în care modernii ar fi trebuit să se recunoască, înmormântările Domnului, ca aproape toți protagoniștii celorlalte episoade sunt reprezentați în haine contemporane Nici euharistică nu poate valorifica episodul Depunerii lui Isus în mormântul putea să asume în altare Ostensiunea trupului lui Hristos, cu care membrele rănite erau oferite contemplării credincioșilor, a fost o experiență din trecut funcţionale Euharistiei La urma urmei, în biserica primitivă Pio Monte, care este mai mică decât cea actuală, pictura lui Merisi a fost probabil plasată mai jos , iar invenţia Ca Caravaggio, în viziunea de ansamblu a scenelor unice, trebuie să fi apărut din ce în ce mai mult impresionant, precum Â"efectul de descoperire şi iluzie (reala) analog cu ce si astazi se ridica Taierea Capului Botezatorului in capela omonima a co-catedralei din La Valletta" O observare mai atentă a pânzei face în sfârșit posibilă recunoașterea unuia dintre picioare corp umflat, despre care Fagiolo dell'Arco ghicise deja "aerul metafizic" , referire la stigmatele crucificării (Fig ) Se poate interpreta astfel pată circulară, acum estompată, vizibilă pe talpa piciorului drept, în timp ce nu este posibil stabiliți dacă orificiul cuiului a fost inițial vopsit și pe talpa și/sau spatele piciorul stâng, a cărui poziție scurtată ar fi putut să nu fi făcut necesară prezența Conștient de potențiala ambiguitate a soluției compoziționale adoptate, a simțit Caravaggio poate necesitatea de a sublinia paternitatea specială a acelor picioare și semnul rănii datorate a apărut cu dovezi cu totul diferite înainte de restaurarea și curățarea drastică la care a fost pânza supuse de-a lungul secolelor Mai mult, cazurile în care pe trupul lui Hristos nu sunt rare depuse sau reînviate semnele rănilor sunt abia vizibile sau complet dispărute Restricționându-ne la lucrările lui Merisi, trebuie amintit că stigmatele sunt înfățișate în Hristosul trăsurii Vittrice picioarelor sunt acum aproape complet ilizibile și nici rana care era vizibilă inițial astăzi marchează mâna dreaptă a Sfântului Francisc în Wadsworth Atheneum din Hartford Identificarea înmormântării lui Hristos determină căutarea unei mai multe soluții convingător și pentru episodul în care este exemplificată munca de găzduire a pelerinilor (Fig ) Călătorul cu pălărie este în general identificat ca S Giacomo Maggiore în călătorie spre Compostela (Fig ) Cu toate acestea, în iconografia iacobeană este greu de găsit o situație comparabilă cu scena pictată de Caravaggio și nici călătoria apostolului în Spania se numără printre exemplele asociate tradițional cu suscipe peregrinos În "notele" la a patra opera de milă, Roscio îl menționează pe Giacomo doar cu referire la povestea lui LONGHI , pp - În acest sens, ipoteza lui SARACINO , pp - , fig , , nota , care propune să identifice în Pilatul Ecce Homo deja Sotheby's, Milano, noiembrie , nr , autoportretul maestrului necunoscut, activ poate între Napoli și Genova în al doilea sfert al secolului al XVII-lea Ibid, pp - , , notele - Despre așezarea altarului Merisi în biserica primitivă Pio Monte della Misericordia, vezi acum GAZZARA M Gregori, dosar nr , în CIVILTA DEL SEICENTO , p FAGIOLO DELL'ARCO , p : Â"Transportul cadavrului are ceva sacru: există un aer metafizic în acele picioarele care trec încet în prim-plan, există o substanță ireală în chipul diaconului luminat de torță Un raport al restaurării altarului este în PAGANO CINOTTI , p Dincolo de Caravaggio, printre cazurile emblematice în care stigmatele sunt aproape sau complet dispărut este să ne amintim de Hristos înviat din Basaiti la Pinacoteca Ambrosiana din Milano (SARACINO , pp - , pl XXII) "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Samaritenii care au refuzat ospitalitatea lui Isus în drumul său spre Ierusalim , când Iacov e Ioan a fost mustrat de către Stăpân pentru că voiau să amenințe locuitorii din sat cu "foc din cer" (Lc , - ) Printre arhetipurile găzduirii pelerinilor propus în textul teologului de Orte, doar unul se poate încadra în episodul înfățișat în Retabloul Merisi: Iisus și ucenicii pe drumul către Emaus Walter Friedlaender propusese deja identificarea pelerinului col pălărie, dar ipoteza nu s-a bucurat niciodată de un succes deosebit Deși în tradiție iconografic, fizionomia lui Iacov prezintă caracteristici asemănătoare cu cele ale vărului său Isus, privirea fixă, obrajii scobiți și umbra care acoperă ochii pelerinului magnetic al retabloul lui Pio Monte sunt indicii destul de fără echivoc ale identității Celui Înviat Umbra care marchează "străinul" slăbănog al celor șapte lucrări ne amintește de identitatea sa încă necunoscută și detaliul poate fi găsit în alte interpretări ale Plimbării în afară și Cina de la Emaus În prima jumătate a secolului al XVII-lea, Cena lui Bernardo Strozzi este unul dintre cele mai clare exemple de astăzi în colecția Fundației Cassa di Risparmio di Padova e Rovigo (Fig ) ; în timp ce în pictura spaniolă un caz elocvent este reprezentat de chipul lui Hristos în Emaus din ZurbarÃ¡n la Muzeul San Carlos din Mexico City (Fig ) cât despre Precedentele lombarde, pe de altă parte, nu se poate exclude că Caravaggio ar fi putut avea în vedere Isus frângând pâinea în Cina pictată de Moretto pentru biserica San Luca din Brescia e astăzi la Pinacoteca Civica Tosio Martinengo sau Călătoria la Emaus de Altobello Melone, documentat ab antiquo în biserica carmelită San Bartolomeo din Cremona, în care Hristos, recunoscut după rănile de pe mâini, este pelerinul din stânga care ține toiagul și poartă pălărie cu scoica Sfântului Iacob (Fig ) Investigațiile radiografice au arătat că gazda era echipată inițial cu căști foarte asemănătoare cu cea a cârciumii din Cina de la Emaus a Pinacoteca di Brera, pe care pictor creat cu puțin timp înainte de sosirea sa în capitala viceregale Pe lângă căști, uneori încă vizibil, chiar și restul îmbrăcămintei amintește deja tipul de hotelier experimentat de Merisi în Dinners of the National Gallery din Londra și muzeul milanez Motivul mâinii care prinde talia pantalonilor revine și el identic, împrumutat tot din după toate probabilitățile, din cunoștințele Emausului lui Titian astăzi la Walker Art Gallery of Liverpool și Muzeul Luvru La fel de relevantă este valoarea semnificativă a invenției lui Caravaggio În tradiție iconografică, hangiul este de obicei înfățișat în contextul cinei pelerini În Emaus de Giovanni Serodine în biserica parohială Sfinții Petru și Pavel ad Ascona, el este prezent la invitația pe care discipolii o adresează lui Hristos, dar acțiunea este deja finalizată în interiorul hanului, aproape de masă (Fig ) Episodul descris de Serodine cu toate acestea, nu poate face aluzie, așa cum sugerează lectura interpretativă de care i-a plăcut cel mai mult credit în ultimele decenii , la identificarea lui Hristos de către ucenici, care, în acord cu Evanghelia după Luca ( , ), este inseparabilă de momentul euharistic de binecuvântare și ROSCIO , p Gravura Călătoriei la Emaus este acolo, pp - (în corespondență cu litera C de pe pagina de titlu reprodusă a smochin ); ospitalitatea milostivă a celor doi ucenici este amintită în schimb de Roscio la p FRIEDLAEDER , p O excepție fac avizele favorabile ale MOIR , pp - , iar de HIBBARD , p - , , nota E Vanzelli, intrarea nr , în COLECȚIA , pp - I Hermoso Romero, intrarea nr , în ZURBARAN , pp - Despre iconografia pelerinului Hristos, vezi ÎNTÂLNIREA LA EMMAUS ; SARACINO CARDINALI-DE RUGGIERI-FALCUCCI , pp , , fig SARACINO ; FRIEDLAEDER , p , a fost primul care a remarcat importanța modelului Tițian pentru invenţia hangiului din Emausul lui Caravaggio din Londra Despre tablou, vezi G Agosti, intrarea nr , în SERODINE IN TICINO , pp - FALCIDIA , pp - Gianluca Forgione Studii Memofonte / a fracţiunii de pâine Cordialitatea față de pelerin nu trebuie pusă de fapt în relație cu recunoașterea Celui Înviat, dar spre preocuparea cu totul firească pe care cei doi o rezervă oaspeților priveste Nu ştim dacă Serodine cunoştea capodopera napolitană a lui Caravaggio : în în orice caz, el împărtăşea maestrului lombard nevoia de a interpreta în cheie narativă o imagine cu o valoare iconică tradițională Spre deosebire de artistul din Ticino, Caravaggio înfățișează momentul în care hangiul, în prag, invită pelerinii să intre Motivul, destul de rar în tradiția iconografică, este prezent în Emaus din Bonifacio Veronese al Pinacoteca di Brera (în depozit la mănăstirea Santa Maria delle Grazie) (Fig ) și este reprodusă în pictura mică produsă în de Bonhams în Londra, repartizat tot lui Pitati, dar mai probabil să fie atribuit elevului Antonio Palma (Fig ) Episodul hangiului care îl invită pe Iisus și pe ucenici este un topos foarte recurent în teatru Renașterea sacră Trebuia să supravieţuiască în formele dramatice procesionale care după Conciliul de la Trent au înlocuit - chiar și în Lombardia Merisi, prin impuls a cardinalului Carlo Borromeo și a adepților săi apropiați â€ 'drama sacră originală medieval În celebra reprezentare sacră a Patimilor și Învierii lui Hristos, montat la Colosseum de către Compagnia del Gonfalone până în , dar al cărui text a fost retipărit la începutul secolului al XVII-lea, hangiul adresează invitația lui Hristos și celor doi ucenici promovarea avantajelor ospitalităţii cuiva Motivul se regăseşte în şi mai mulţi termeni explicit într-o dramă sacră de paternitate necunoscută a secolului al XV-lea: Hangiul iese și le spune: Vino aici, că acolo este carne fiartă și friptă; Promit să te fac să triumești, nu te mai duce acolo, se întunecă, pentru că ai rămâne între râpe și peșteri [ ] Vă pot face o invitație foarte mare: aşezaţi-vă; acum aduc mâncarea Cuvintele hangiului fac ecou invitației pe care ucenicii i-o adresaseră lui Isus când ăştia, lângă sat, "făcuse de parcă merge mai departe": "rămâi cu noi pentru că este seară și ziua se îndreaptă deja" (Lc , ) Privind atent, chiar și gestul a hotelierului amintește la ceea ce se adresează în iconografia Călătoriei către Emaus Hristos de către unul dintre ucenici Inițial destinat să marcheze poziția soarelui apus, ajunge să facă aluzie mai simplu la direcția spre care, la răscruce, vine Iisus Â"forţatÂ" de cei doi să procedeze Nu putem spune cu certitudine că prezența a hangiului implică voința de a-i acorda un rol în acțiunea caritabilă, care în materie al lui Emaus - după cum reafirmă tratatul lui Roscius - aparţine exclusiv discipolilor Noi suntem în schimb mai sigur de faptul că Caravaggio trebuie să fi realizat deja cu această ocazie cum Merită amintită, în acest sens, ipoteza PAPI , pp - , conform cărora Sosirea la Emaus și Hristos care îi reproșează fiilor lui Zebedeu din Ascona ar presupune cunoașterea de visu a lucrărilor sudice ale lui Merisi Londra, Bonhams, Old Master Paintings, iulie , nr ; despre Emaus din Brera cf SIMONETTI , pp - , nr BERNARDI BERNARDI El discutase deja despre influența teatrului sacru asupra picturii lui Caravaggio, în relație la invenția scenografică a Morții Fecioarei în Luvru, HINKS , pp - ALHAIQUE PETTINELLI , pp - REPREZENTĂRI SACRE , p VALENCIA , pp - "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / în pânză nu ar fi găsit spaţiul necesar reprezentării integrale a episodului În tradiția iconografică, Hristos este adesea înfățișat între cei doi discipolii și, de asemenea, în gravura Galle realizată de Mario Cartaro, el continuă printre ei (Fig ) În consecință, putem deduce că solus peregrinus este a doua dintre cele trei care trebuie făcută intrarea în han Pictorul ar fi pictat deci doar discipolul din spatele Înviat, din care recunoaștem bățul și o ureche în dovadă, drept pelerinul care precede ar fi deja dincolo de hotelier, acesta din urma ocupand o pozitie liminala intre cele spațiu pictat și cel real Astfel, privitorul este chemat să finalizeze scena din propria dimensiune imaginativă La urma urmei, procedura narativă este aceeași, ca după cum am văzut, la care ar fi recurs Merisi în conceperea episodului înmormântării De asemenea, în în acest caz, de fapt, observatorul joacă un rol fundamental în funcţionarea estetică a reprezentării, întrucât scena continuă nu numai în spatele zidului închisoare, dar dincolo de pictura în sine, unde partea superioară a trupul şi al treilea îngropator Cele două episoade sunt deci construite simetric, de ex această corespondenţă apare a fi reafirmată şi la nivelul sensului teologic: învierea a cărnii a fost posibilă prin jertfa crucii În cele din urmă, trebuie remarcat faptul că în program iconografic elaborat pentru retablourile altarelor minore ale bisericii Pio Monte Cristo este din nou protagonistul în aceleași două lucrări milostive, deoarece, după cum am menționat, el este înfățișat de Fabrizio Santafede sub forma unui pelerin în casa lui Martha și Mary și de Giovanni Baglione în faza finală a transportului trupului său la mormânt Alături de pelerinul Emaus, Martin, a cărui relație intimă cu Isus este bună prezent în tradiția iconografică, face un gest de o valoare excepțională Hristologic, deoarece Hristos însuși i-ar apărea în vis în noaptea următoare, acoperit jumătate din mantie pe care o dăduse săracului (Fig - ) Pe lângă darul de chlamys, adevărată ipostază vizuală a pericopei evanghelice asupra faptelor de milă (Â"nudo e mi s-au îmbrăcat"), "vizita" bolnavului este de asemenea atribuită lui Martino implorând în umbră, a cărei cârjă o vedem între picioare (Fig ) Dorind de asemenea, urmărește pentru acest episod o referință mai precisă în viața sfântului, infirmul putea face aluzie la leprosul pe care episcopul de Tours l-a vindecat la poarta Parisului , care, în tradiția iconografică, se caracterizează frecvent, precum și prin bandajele de pe lepromi, tocmai de băţul care simbolizează paralizia cauzată de boală Sfârşit din iconografia medievală apar uneori cele mai semnificative acțiuni din viața lui Martin reunite într-o singură compunere Antoon van Dyck a creat și el, în al treilea deceniu al Secolul al XVII-lea, un rezumat exemplar al unora dintre cele mai reprezentative episoade ale vieții și ale zeilor minuni ale sfântului francez, iar în retabloul destinat bisericii parohiale San Martino a Zaventem nud care primește mantia este înfățișat, la fel ca în cele șapte lucrări, lângă lepros în genunchi ținându-se de o cârjă (Fig ) Apariția lui Hristos, îmbrăcat "ea chlamydis parte qua [Martinus] paupere texerat", este amintită de ROSCIO la p Despre iconografia lui Martino cf SAN MARTINO , și în special eseul din URBAN (din care vezi, de asemenea, "versiune maior": URBAN ), care evidențiază modul în care relația intimă a lui Martin cu Hristos este prezent în tradiția iconografică de la mozaicurile din Sant'Apollinare Nuovo din Ravenna, în care episcopul de Tours conduce grupul de sfinți bărbați către poziția cea mai apropiată de Hristos întronat, acoperit cu precizie de mantia lui Martin CAZ , p însuşi ROSCIO ( , p ), de altfel, face aluzie la Â"plurima huius generis pietatis operaÂ" pe care Martino ar avea-o realizat după alegerea sa ca episcop În plus, vindecarea leprosului poate fi ea însăși interpretată în termenii imitatio Christi, cu referire la una dintre cele mai faimoase minuni săvârșite de Isus în Galileea (Mt , - ; Mc , - ; Luca , - ) Vezi URBAN , pp - , care reproduce un desen în stilou, cuprins într-un cod de Echternach acum în Stadtbibliothek din Trier (aproximativ ), în care Martin este înfățișat împreună cu bietul om pe care îl are a donat mantia, leprosului și tânărului exorcizat BARNES , p - , nr I Gianluca Forgione Studii Memofonte / După cum sugerează Calvesi, chiar și în alegerea lui Sansone ar trebui să se identifice a referinţă hristologică clară (Fig ) O lungă tradiție exegetică, care s-a întors la parintii Bisericii, de fapt au recunoscut in eroul biblic o prefigurare a lui Hristos, care ca Lui Samson i-a fost sete în chinurile morții O asociere atât de semnificativă, și poate chiar posibilitatea sintetizării episodului într-o singură cifră, trebuia să prevaleze asupra aparentului inconsecvență care l-ar face pe învingătorul filistenilor singurul personaj, în cele șapte lucrări, să nu primiți milă de la oameni, dar direct de la Dumnezeu Este bine cunoscut faptul că tema atribuită lui Caravaggio a fost de fapt aceea, legată de hramul bisericii Pio Monte, a Â"Maiorii MilostiviriiÂ" In orice caz, conform unei ipoteze care se bucură şi astăzi de succes, pictorul ar fi desconsiderat cererea de client, înfățișând doar îngerii în partea superioară a pânzei, inclusiv guvernatorii ar fi impus adăugarea, ca îndatorire iconografică, a Fecioarei cu Pruncul Limita a acestei lecturi constă în opinia mea în lipsa recunoașterii mantalei protectoare a Mater MisericordiÃ¦ În descrierea grupului divin se disting de fapt două draperii: una, venită din stânga, este "foaia" care însoțește epifania îngerească; celălalt, de culoare verde închis, învăluie îngerii și coboară asupra mulțimii (Fig ) Acesta din urmă, interpretat într-o cheie pur ornamentală, acesta urmează să fie reconectat la țesătura de aceeași culoare sprijinită pe umerii Mariei, identificabile tocmai în mantaua Milei, în mod normal descris în verde și/sau albastru Recunoașterea mantiei milostive ne permite să înțelegem însăși rațiunea a apariției îngerești, care la rândul ei implică prezența aborigenă a Fecioarei col Copil În iconografia Maicii Domnului, îngerii au funcția de a întins mantia Fecioarei peste grupul de credincioși Este necesară participarea lor în cazurile în care Maria nu poate îndeplini direct sarcina pentru că are mâinile încrucișate rugăciune, sau, ca în retabloul Pio Monte, când este înfățișată cu Pruncul înăuntru brațul Această interpretare este confirmată de rezultatele investigațiilor științifice pe pânză, care au evidențiat modul în care reprezentarea îngerilor se suprapune pe întocmirea anterioară a veşmintei şi a Â"drapeiÂ" Fecioarei CALVESI , p Mai problematică este, în schimb, propunerea făcută de FAGIOLO DELL'ARCO , p , și acceptat de CALVESI , p , să recunoască chiar și Caritas Romana o valoare hristologică: "O femeie alăptarea unui bătrân: este o temă care poate părea profană și chiar subtil senzuală Dar nu ne-am mira dacă Caravaggio a vrut să-l "contamineze" cu o schemă de iconografie sacră, Madonna del latte, care practic are afinităţi iconologice cu anecdota lui Valerio Massimo Chiar și Madona, gândindu-se la asta, alăptează tată, pentru că teologia vrea ca ea să fie "fiica fiului ei" CAZ , p ; PACELLI , p - , nota Această ipoteză, ridicată pentru prima dată de FRIEDLAEDER , p , iar ulterior coroborat de a citirea datelor radiografice care nu mai pot fi partajate (cf infra), a strâns aprobarea aproape unanimă până la intervenții cele mai recente (cf cel mai recent BERNARDINI , p ) Uneori, mantia apare albastru deschis sau albastru la exterior și căptușită cu verde pe interior Pentru a rămâne în repertoriu Caravagesc, verde este și mantaua Fecioarei din Rozariul Vienei Despre iconografia lui Maica Domnului vezi, cel mai recent, MARIA MATER MISERICORDIAE și BROWN CIERI VIA , p Madona Milostivirii cu Pruncul în brațe, deosebit de răspândită în Italia centrală, este probabil atribuită prototipului bizantin al Panaghiei Hodigitria, în care Fecioara arată calea în timp ce sprijină Copilul binecuvântat Rolul Mariei în întruparea lui Hristos, de ex prin urmare, particularitatea sa de Mater Theou și Sedes Sapienti¦ este deja evidențiată de tipul Madonei din Misericordia derivată din modelul bizantin al Panaghiei Platytera, în care Copilul este închis într-o mandorlă în pântecele Fecioarei (ivi, pp - ) CARAFE , p , a precizat deja că prezența Copilului în retabloul caravagesc nu ar fi "incompatibil cu iconografia Madonei della Misericordia", în timp ce îmbrățișarea îngerească poate reflecta de fapt, așa cum e ipoteza de PACELLI , p , tema de fraternitatea pământească practicată de mulțimea sub manta CARDINALI-DE RUGGIERI-FALCUCCI , pp - , , nr , , nota Rezultatele reieșite din cele precedente analizele radiografice fuseseră în schimb interpretate (începând cu CAUSA , p ) în favoarea ipotezei că Fecioara cu Pruncul s-ar fi adăugat "după gândire" "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / În unele interpretări ale temei din secolul al XVI-lea, de exemplu în Madonna della Misericordia de Giorgio Vasari la Muzeul Eparhial din Arezzo, cei doi îngeri desfășurând vălul a Fecioarei în timp ce se scufundă (Fig ) Totuși, niciun precedent iconografic este capabil să explice pe deplin scopul revoluționar al invenției lui Caravaggio, rămas nedescifrat până astăzi în ciuda prezenței tuturor atributelor iconografiei tradiție, pe care pictorul lombard o reînnoiește profund fără a-i denatura sensul Printre pictorii care au omagiat concepția despre grupul divin din pânza lui Pio Monte s-a numărat Louis Finson, cel mai fidel adept și copist al lui Merisi, pentru a parafraza sensul real a acţiunii îngerilor lui Caravaggio În cele două versiuni diferite ale Bunei Vestiri ( ), acum în Muzeul Național din Abruzzo din L'Aquila și în Muzeul din Capodimonte, pictorul din Bruges a înfățișat cuplul angelic în actul de a desfășura mantaua binecuvântării Eterne în zbor (Fig ) De asemenea, sa emis ipoteza că îngerii celor șapte lucrări derivă din Judecata de Apoi a Michelangelo, sau dintr-un desen de Taddeo Zuccari cu Fuga în Egipt astăzi în Luvru, din se referă la fresca din absida bisericii Santa Maria dell'Orto din Roma Dar este mai probabil ca sursa lui Merisi să fie identificată în memoria îngerilor prodigioşi înfățișat de Paolo Veronese în retabloul altarului mare al bisericii San Sebastiano a Veneția, pe care Caravaggio a putut să o vadă cu ocazia șederii sale din ce în ce mai probabile juvenil în Laguna (Fig ) Întruchipând același sens în care și-ar fi asumat-o context iconografic al celor șapte lucrări, cei doi îngeri ai lui Caliari împing la o parte mantia Fecioarei în semn de protecţie faţă de grupul de sfinţi descris mai jos Se credea că Caravaggio îi încredințase sarcina de a lega sfera cerească la cea umană la detalii accidentale, cum ar fi aripa îngerului din dreapta înclinată între gratii sau umbra pe care o aruncă pe zidul închisorii Este evident, însă, ca atare funcția este îndeplinită în primul rând prin coborârea mantiei milei (Fig ) Este în continuitate simbolică cu chlamys pe care sfântul din Tours o împarte cu bărbatul gol din spate, ca caritate faţă de aproapele trebuie înţeleasă ca o consecinţă firească a mila lui Dumnezeu față de oameni Când în , confraternitatea laicilor din Santa Maria della Misericordia din Arezzo i-a comandat lui Federico Barocci Madonna del Popolo astăzi în Uffizi (Fig ), tema ar fi presupus a fi Â"misterul milostivirii, sau alt mister et istoriÃ¦ al celor mai glorioase Fecioară" Pictorul a obiectat că "a dori să portretizezi misterul Milei nu mi se pare sugietto prea potrivit pentru a face o masă frumoasă Câteva decenii mai târziu, Caravaggio a arătat în schimb cum din vechea iconografie a Â"Doamnei MilostiviriiÂ" a putut încă să renaască una dintre cele mai moderne invenții ale istoriei figurative europene P Krasny, în MMM , pp - , nr II Despre Buna Vestire aflată acum în Muzeul Național din Abruzzo, semnat și datat , cf G Porzio, în PINTURA DEL SEI CENTO , pp - , nr ; desenul de astăzi în Muzeul Capodimonte a fost pictat de Finson, în același , pentru capela negustorului Lucchese Camillo Beghini din biserica distrusă San Tommaso d'Aquino din Napoli (PORZIO , p , , notele , - , și p , doc , ) Derivarea din Judecata lui Michelangelo a fost propusă de FRIEDLAEDER , p , în timp ce datoria cu privire la desenul lui Zuccari este emis ipoteza de MOIR , pp , fig , Despre altarul din San Sebastiano vezi cel mai recent SALOMON , pp , fig , , , notele - Shearman , pp , fig , EXPOZIȚIA FEDERICO BAROCCI , pp - ; ZUCCARI a, pp - Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei, Napoli, biserica Pio Monte della Misericordia, altar mare "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte al Milostivirii, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte al Milostivirii, altar mare "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Cristofaro Cartaro, frontispiciul primei părți a Icones operum misericordiÃ¦ [ ] de Giulio Roscio, Roma, Bartolomeo Grassi, Gianluca Forgione Studii Memofonte / Smochin : Mario Cartaro, Răscumpărați captivii sau aduceți-le ajutor, da Giulio Roscio, Icoane de lucrări mila [ ], Roma, Bartolomeo Grassi, - A fost făcut de mine Per una nuova lettura delle Sette opere di Misericordia di Caravaggio Studii di Memofonte / Smochin : Mario Cartaro, A îngropa morții, da Giulio Roscio, Icoane ale faptelor milei [ ], Roma, Bartolomeo Grassi, Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Bernardo Simón de Pineda, Pedro Roldán, Bartolomé Esteban Murillo, retablo a altarului principal cu Depunerea lui Hristos în mormânt, Sevilla, spitalul Carității, biserica din Sfantul Gheorghe "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Giovanni Baglione, Depunerea lui Hristos în mormânt, Napoli, Quadreria del Pio Monte al milei Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte al Milostivirii, altar mare "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Raffaello Sanzio, Transportul lui Hristos la mormânt, Roma, Galleria Borghese Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : FerraÃ¹ Fenzoni, Depunerea lui Hristos în mormânt, Faenza, Pinacoteca Civica "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Luca Giordano, Depunerea lui Hristos în mormânt, Napoli, biserica Pio Monte della Milă Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Giandomenico Tiepolo, Depunerea lui Hristos în mormânt, Madrid, Museo del Prado "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Figurile - : Caravaggio, Cele șapte lucrări of Mercy (detalii), Napoli, Biserica Pio Monte Milostivire, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, David cu cap lui Goliat, Roma, Galleria Borghese Fig : Caravaggio, David cu capul lui Goliat, Viena, Kunsthistorisches Museum "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Francisco de Zurbarán, Hristos răstignit cu Nicodim, Madrid, Museo del Prado Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Transportul lui Hristos la mormânt, Vatican, Muzeele Vaticanului, Galerie de artă "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Figurile - : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detalii), Napoli, biserica Pio Monte della Misericordia, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Mario Cartaro, Hospitio peregrinos excipere, de la Giulio Roscio, Icones operum misericordiÃ¦ [ ], Roma, Bartolomeo Grassi, "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig Caravaggio, Cele șapte lucrări ale Misericordia (detaliu), Napoli, biserica al Pio Monte della Misericordia, altar mai mare Fig : Bernardo Strozzi, Cina la Emaus, Colecția Fundației al Cassa di Risparmio di Padova e Rovigo Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Francisco de Zurbarán, Cina în Emaus, Mexico City, Muzeu Național din San Carlos Fig : Altobello Melone, Am plecat la Emaus, Londra, galeria Națională "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Giovanni Serodine, Sosire la hanul Emaus, Ascona, biserica Sfintii Petru si Pavel Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Bonifacio de' Pitati, Sosire și cina la Emmaus, Milano, Pinacoteca di Brera (în depozit la mănăstirea Santa Maria delle Grazie) Fig : Antonio Palma (atr ), Sosire și cina la Emmaus, fosta Londra, Bonhams "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte della Misericordia, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte din Milostivire, altar mare "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte din Milostivire, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Antoon van Dyck, Sfântul Martin împarte mantia cu săracii și vindecă leprosul, Zaventem, biserica San Martino "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Figurile - : Caravaggio, L şapte lucrări de îndurare (detalii), Napoli, biserica a lui Pio Monte della Milostivire, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Giorgio Vasari, Madonna of Mercy, Arezzo, Muzeul Eparhial de Artă Sacră "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Louis Finson, Buna Vestire, L'Aquila, Muzeul Național din Abruzzo Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Paolo Veronese, Madona cu Pruncul în slavă cu sfinții Sebastian, Ioan Botezătorul, Petru, Francisc, Ecaterina și Elisabeta, Veneția, biserica San Sebastiano, altarul principal "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Fig : Caravaggio, Cele șapte lucrări ale milei (detaliu), Napoli, biserica Pio Monte din Milostivire, altar mare Gianluca Forgione Studii Memofonte / Fig : Federico Barocci, Madonna del Popolo, Florența, Galeria Uffizi Drepturi de autor imagine: (c) instituţii, muzee şi proprietari privaţi ai lucrărilor Alte referințe fotografice: Arhiva fotografică a editurii Marcello Castrichini & Ediart, Todi: fig ; arhiva Paparo, Napoli: fig ; Mauro Magliani, Artchive, Padova: smochine - , , - , - , , , - , - , ; Matteo De Fina, Veneția: fig Fig este reprodus cu amabila permisiune al Oficiului Patrimoniului Cultural al Eparhiei Arezzo Cortona Sansepolcro "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALHAIQUE PETTINELLI R ALHAIQUE PETTINELLI, Compania Gonfalonei și Pasiunea la Colosseum, în O idee de Roma Societate, artă și cultură între Umanism și Renaștere, editat de L Fortini, Roma , pp - ARGAN GC ARGAN, "Realismul" în poetica lui Caravaggio, în Scrieri despre istoria artei în onoarea lui Lionello Venturi, I-II, Roma , II, pp - BARNES SJ BARNES, Van Dyck Un catalog complet al picturilor, New Haven BELLORI/BOREA GP BELLORI, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni ( ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, Torino CUREA H CÂREA, Asemănarea și Prezența O istorie a imaginii înainte de era artei, tradus de E Jephcott, Chicago-Londra Bernardi C BERNARDI, De la San Carlo Borromeo la Federico Borromeo: de la realismul operelor la optimismul creștin, în Michelangelo Merisi da Caravaggio, o problemă mereu deschisă, lucrările conferinței (Caravaggio, și mai ), Caravaggio , pp - Bernardi C BERNARDI, Florile Patimilor Reprezentările dramei lui Hristos în Italia centrală (secolele XVI-XVII), în baroc din Valea Po Muzica sacră în zona Lombard-Valea Po în baroc, actele celei de-a XI-a conferințe internaționale despre muzica italiană în secolele XVII-XVIII, editate de A Colzani, A Luppi, M Padoan, Como , pp - BERNARDINI MG BERNARDINI, Lucrările de milă, mărturii artistice de la Benedetto Antelami a Caravaggio, în Mila în art Itinerar jubiliar printre capodoperele marilor artiști italieni, catalogul expoziției, editat de MG Bernardini, M Lolli Ghetti, Roma , pp - BOLOGNA a F BOLOGNA, Caravaggio la Pio Monte della Misericordia, în Pio Monte della Misericordia din Napoli în al patrulea centenar, editat de M Pisani Massamormile, Napoli , pp - BOLOGNA b F BOLOGNA, Caravaggio la Pio Monte della Misericordia, Â"Confronto Studii și cercetări de istorie al artei europene", II, , pp - BOLOGNA F BOLOGNA, Caravaggio, ultima dată ( - ), în CARAVAGGIO , pp - Gianluca Forgione Studii Memofonte / BOLOGNA F BOLOGNA, Necredinţa lui Caravaggio şi experienţa Â"lucrurilor naturaleÂ" Noua editie extinsa, Torino MARO J BROWN, Imagini și idei în pictura spaniolă din secolul al XVII-lea, Princeton MARO KT BROWN, Maria Milostivirii în arta italiană medievală și renascentist Imagine devoțională și emblemă civică, Londra-New York CALVESI M CALVESI, Realitățile din Caravaggio, Torino CARAFE C CARAFFA, Â"Ex Purgatorij poenis ad aeternam salutem per Dei misericordiamÂ": cele Şapte Opere ale Mila lui Caravaggio reconsiderată în contextul napolitan, în Caravaggio și mediul său Căutări și interpretări, editat de S Ebert-Schifferer, J Kliemann, V von Rosen, L Sickel, Milano , pp - CARAVAGGIO Caravaggio Ultima dată, - , catalogul expoziției, editat de N Spinosa, Napoli CARAVAGGIO IN NAPLES Caravaggio din Napoli De la Lucrările de milă până la străpunsa Sfânta Ursula Tehnica si restaurari, editat de DM Pagano, Napoli CARAVAGGIO NAPLES Caravaggio Napoli, catalogul expoziției, editat de MC Terzaghi, Napoli CARDINALI-DE RUGGIERI-FALCUCCI M CARDINALI, MB DE RUGGIERI, C FALCUCCI, Investigații științifice și geneza "Nostru Doamna Milei", în CARAVAGGIO A NAPOLI , pp - CAZ R CAUSA, Opere de artă în Pio Monte della Misericordia din Napoli, Cava dei Tirreni-Napoli CHIARI MA CHIARI, Gravuri din Titian Catalogul fondului grafic tipărit al Muzeului Correr, Veneția RUJ CIANCIO P CIANCIO ROSSETTO, Pietas, Aedes in Foro Holitorio, în Lexicon Topographicum Urbis Romae, I-VI, - , Roma , IV, p CIERI VIA C CIERI VIA, Tradiția și iconografia Madonna della Misericordia în arta italiană, în LA MILA ÎN ARTĂ , pp - "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / CINOTTI M CINOTTI, Michelangelo Merisi cunoscut sub numele de Caravaggio Toate lucrările Eseu critic de Gian Alberto Dell'Acqua, Bergamo CIVILIZATIA SECOLULUI AL XVII-lea Civilizația secolului al XVII-lea la Napoli, catalogul expoziției, Napoli COX-REARICK J COX-REARICK, De la Bandinelli la Bronzino Geneza Plângerii pentru capela Eleonorei din Toledo, Â"Mitteilungen des Kunsthistorischen Institut in FlorenzÂ", XXX, , pp - D'AMORA R D'AMORA, Pio Monte della Misericordia din Napoli și Opera Răscumpărării ticăloșilor în primul mijlocul secolului al XVII-lea, în Le commerce des captifs: les intermédiaires dans lâ(c)change et le rachat des prisonniers en Méditerranée, XVe-XVIIIe siècle, editat de W Kaiser, Roma , pp - DI VITO M DI VITO, Iconografia lui Caravaggio prin autoportrete, adevărate și presupuse, la Caravaggio Adorarea păstorilor, editat de V Merlini, D Storti, Milano , pp - BEAN OF THE ARC M FAGIOLO DELL'ARCO, "Operele milei": contribuţie la poetica lui Caravaggio, "Arta", ns, I, , pp - FALCIDIA G FALCIDIA, Precizări iconografice: despre Giovanni Serodine, Â"ParagoneÂ", XXXIX, , , pp - FERRARI-SCAVIZZI O FERRARI, G SCAVIZZI, Luca Giordano Opera completă, Napoli FRIEDLAEDER W FRIEDLAEDER, Caravaggio Studies, Princeton GAZZARA L GAZZARA, O lectură interpretativă despre fundamentul Pio Monte della Misericordia în raport cu clientul său artistic, Â"Napoli nobilissimaÂ", s , , - , pp - GAZZARA L GAZZARA, Caravaggio în prima capelă a lui Pio Monte della Misericordia, în CARAVAGGIO NAPOLI , p - GENTILI A GENTILI, Tiţian şi religia, Â"Studii de istoria arteiÂ", XLV, , pp - GÃ-TTLER C GÃ-TTLER, Die Kunst des Fegefeuers nach der Reformation Kirchliche Schenkungen, Ablass und Almosen în Antwerpen und Bologna um , Mainz Gianluca Forgione Studii Memofonte / HEISNER B HEISNER, Observații asupra celor șapte acte de milă ale lui Caravaggio în Pio Monte della Misericordia, Napoli, "Southeastern College Art Conference Review", IX, , pp - HIBBARD H HIBBARD, Caravaggio, New York HINKS R HINKS, Caravaggio's Death of the Virgin, Londra-New York-Toronto IMAGINI DIN TITIAN Imagini de la Titian Tipărituri din sec secolul al XVI-lea XIX din colecţiile Cabinetului Naţional al Tipărituri, catalogul expoziției, editat de M Catelli Isola, Roma Întâlnire la EMMAUS Incontrarsi a Emmaus, catalogul expoziției, editat de G Mariani Canova, AM Spiazzi, Padova COLECȚIA Colecția Fundației Cassa di Risparmio di Padova e Rovigo, editată de ML Mezzacasa, M Sabbion, E Vanzelli, Veneția MILA ÎN ARTĂ Mila în artă Itinerar jubiliar printre capodoperele marilor artiști italieni, catalog de expoziție, curatoriată de MG Bernardini, M Lolli Ghetti, Roma LONGHI R Longhi, Ecce Homo al lui Caravaggio la Genova, în studii caravagesce - (ediția de lucrări complete ale lui Roberto Longhi, I-XIV, - ), XI, or II, Florenţa , pp - (ediția original în "Paragone", V, , , pp - ) LONGHI R LONGHI, Caravaggio ( ), editat de G Previtali, Roma (ediția originală Roma ) LUNA JJ LUNA, Pintura Europea del siglo XVIII: guía, Madrid MARIA MATER MISERICORDIAE Maria Mater Misericordiae Iconografia mariană în artă din secolul al XIII-lea până în secolul al XVIII-lea, catalog de expoziție, curatoriată de G Morello, S Papetti, Milano MARINI M MARINI, Caravaggio Â"pictor praestantissimusÂ" Procesul artistic complet al unuia dintre cei mai mari revoluționari a artei tuturor timpurilor, Roma MARIUZ A MARIUZ, Tiepolo, editat de G Pavanello, Verona "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / MASSAGLI R MASSAGLI, Pictorul lui Paolo Buonvisi: propunere de identitate, Â"ParagoneÂ", LIV, , , pp - MATHER FJ MATHER, A Titian Problem: The Seven Acts of Mercy, Â"Gazette des Beaux-ArtsÂ", s , XXII, , p - MMM mmm Maria Mater Misericordiae, catalogul expoziției, editat de A Betlej, P Krasny, Krakau MOIR A MOIR, Caravaggio, Milano EXPOZIȚIA FEDERICO BAROCCI Expoziţia lui Federico Barocci (Urbino, - ), catalogul expoziţiei, editat de A Emiliani, Bologna NEGRO-ROIO E NEGRO, N ROIO, pictor Giacomo Cavedone, - , Modena OLIVARI M OLIVARI, Â"Vnam chonam pingendam ad altare maius ecclesie Sancti DominiciÂ": retabloul Pesaro de Savoldo prin contract, la Brera Giovan Girolamo Savoldo Retabloul Pesaro, editat de M Olivari, Milano , pp - PACELLI V PACELLI, Ultimul Caravaggio - Misterul morții: o omucidere de stat?, Todi PACELLI V PACELLI, Caravaggio The Seven Works of Mercy ( ), editat de G Forgione, Napoli PAGANO DM PAGANO, Istoria conservatoare, în CARAVAGGIO IN NAPLES , pp - Papa R PAPA, Depoziţia lui Caravaggio Artistul ca martor, Â"Art e dossierÂ", , februarie , pp - PAPI G PAPI, Însemnări despre Giovanni Serodine, Â"Arta creştinăÂ", LXXVI, , pp - PAVON P PAVON, La Pietas și închisoarea forumului Olitorio: Pliniu, NH, VII, , , Â"MÃ(c)langes de lâ€˜cole Française de Rome AntiquitéÂ", CIX, , pp - PIEROZZI A PIEROZZI, Confesionar Â"Curam illius habeÂ" Medicina sufletului Tratat de excomunicare, Bologna, Baldassarre Azzoguidi, Gianluca Forgione Studii Memofonte / PICTURA SECOLULUI AL VII-lea Pictura din secolul al XVII-lea în Abruzzo între Roma și Napoli Beyond Caravaggio, catalogul expoziției, editat de L Arbace, Napoli PORZIO G PORZIO, Louis Finson la Napoli Urmele documentare, în Judith îl taie capul pe Holofernes Louis Finson interpret al lui Caravaggio, catalogul expoziției, editat de G Capitelli, AE Denunzio, G Porzio, MC Terzaghi, Napoli , pp - RACHETE S RAZZI, Tratat despre lucrările milostivirii și corporale și spirituale, Florența ROSCIO G ROSCIO, Icones operum misericordiÃ¦ [ ] incidebat RomÃ¦ Marius Cartarius, Roma REPREZENTĂRI SACRE Reprezentări sacre ale secolului al XV-lea, editat de L Banfi, Torino SALERNO L SALERNO, Picturile emblematice, în L Salerno, DT Kinkead, WH Wilson, Poetry and symbols in the Caravaggio, "Palatin", s , X, , p - , - , notele - SALOMON XF SALOMON, Veronese, Londra SFÂNTUL MARTIN Sfântul Martin Un sfânt și civilizația sa în narațiunea artei, catalogul expoziției, editat de A Geretti, Milano SARACINO F SARACINO, Victor şi Pelerin Pictorii venețieni și imaginația celui Înviat, în La Cena di Titian Imaginile Înviatului între Luvru și Ambrosiana, catalogul expoziției, Milano , pp - SARACINO F SARACINO, Hristos în Veneţia Pictură și hristologie în Renaștere, Genova-Milano SARACINO F SARACINO, Hristos în Napoli Pictura și hristologie în secolul al XVII-lea, Napoli SCAVIZZI - SCHWED G SCAVIZZI, N SCHWED, FerraÃ¹ Fenzoni Pictor/desenator, ca pictor/ca desenator, Todi SCHLEIF C SCHLEIF, Nicodim și sculptorii: autoreflexivitate în opere de Adam Kraft și Tilman Riemenschneider, Buletinul de artă, LXXV, , pp - SERODINA IN TICINO Serodine nel Ticino, catalogul expoziției, editat de G Agosti, J Stoppa, Milano "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / Shearman J SHEARMAN, Arta și spectatorul în Renașterea italiană "Conectează-te doar ", Milano SIMONETTI S SIMONETTI, Profilul lui Bonifacio de' Pitati, "Eseuri si amintiri de istoria artei", XV, , pp - STECHOW W STECHOW, Iosif din Arimateea sau Nicodim?, în Studien zur toskanischen Kunst Festschrift für Ludwig Heinrich Heydenreich, editat de W Lotz, LL Möller, München THOMAS AQUINO THOMAS AQUINO, Suma teologică ( - ), text latin al ediției leonine, Traducere în italiană de către călugării dominicani, introducere de G Barzaghi, III, partea a doua, a doua secțiune, Bologna TUCK-SCARA A TUCK-SCALA, "Caritatea romană" a lui Caravaggio în cele șapte acte de milă, în splendoarea lui Parthenope Art of the Golden Age in Napoli, a cura di JC Porter, S Scott Munshower, University Park (Pennsylvania) , p - URBAN W URBAN, Sfântul întronat de Hristos Reprezentarea Sfântului Martin din Tours dintr-o privire De la Antichitate târzie până în prezent, în W Gross, W Urban, Martin of Tours Un sfânt Europa, Ostfildern , p - URBAN W URBAN, Iconografia di san Martino nei secoli, în SAN MARTINO , p - VALDIVIESO-SERRERA E VALDIVIESO, JM SERRERA, El Hospital de la Caridad de Sevilla, Sevilla VALENZIANO C VALENZIANO, Emaus (Lc , - ): icone del vespro pasquale e icone della celebrazione eucaristica, în INCONTRASI A EMMAUS , p - VAN BÜHREN R VAN BÃœHREN, Lucrările de milă în arta secolelor XII-XVIII secolul: a schimba a unui motiv pictural pe fundalul receptării moderne a retoricii, Hildesheim-Zurich-New York WAGNER H WAGNER, Michelangelo da Caravaggio, Berna ZUCCARI a A ZUCCARI, Maica Domnului: origini și variații ale unei celebre iconografii mariane, în MARIA MATER MISERICORDIAE , pp - Gianluca Forgione Studii Memofonte / ZUCCARI b A ZUCCARI, Â"Doamna MilostiviriiÂ" de Caravaggio Lucrările și credința în iconografia lui Reforma catolică, Â"CaleaÂ", XV, , pp - ZURBARAN Zurbarán ( - ), catalogul expoziției, editat de I Cano Rivero, Ferrara "Mi-ai făcut-o " Pentru o nouă lectură a celor șapte lucrări de milă a lui Caravaggio Studii Memofonte / ABSTRACT Articolul prezintă rezultatele unei noi cercetări asupra semnificației celor șapte lucrări ale Mila de Caravaggio Prin ancorarea invenţiei lui Merisi la tradiţia iconografică e literatura din care descinde, s-a putut reconsidera valoarea semnificativă a Madonei della Misericordia, a cărei mantie este identificată aici în pânza verde pe care îngerii au întins-o pe mulțime și recitiți episoadele caritabile descrise în rol dintr-o nouă perspectivă partea inferioară a pânzei, ducând la o nouă identificare pentru unele dintre ele (în special Mergerea la Emaus pentru lucrarea de milostivire a găzduirii pelerinilor și Depunerea lui Hristos în mormânt pentru aceea de îngropare a morților) Acest articol oferă un nou studiu asupra semnificației celor șapte lucrări ale milei de Caravaggio Legând invenția lui Merisi de tradiția iconografică și literară a temei, a avut a fost posibil să reconsiderăm semnificația Madonei Îndurării, precum și să oferim un nou perspectivă asupra episoadelor din partea inferioară a pânzei Pentru unii dintre ei, precum Drumul spre Emaus și înmormântarea lui Hristos, o nouă interpretare este avansată în contextul actele de milă, ca ilustrații ale ospitalității față de pelerini și ale înmormântării morților ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per lâ€(tm)elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÃˆLE LÃ‰VY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRÅ / EC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIÄ† Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spătarul verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Daria Brasca Studii di Memofonte / EXPLOAREA Evreilor ITALIENI: SORTEA PROPRIETĂȚII CULTURALE ÎN REGIUNEA ALPE ADRIA ÎN AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL La noiembrie , Supraintendentul pentru Monumentele şi Galeriile de Venezia Giulia și Friuli, Fausto Franco, au trimis o listă de colecții de artă deținute de evrei aflate în zona către șeful provinciei Trieste, Bruno Coceani Această listă include cărți, obiecte artistice și instrumente muzicale pe care Supraintendența de la Trieste considerată a avea o valoare artistică apreciată Aceste colecții erau deținute de Andrea Pollitzer, Mario Morpurgo de Nilma, Aldo Mayer, contele Salvatore Segré Sartorio, Arturo Castiglioni, Enrico și Alberto Schott și familia Valmarin Colectionarii au fost parte din Comunitatea Colectionarilor de Arta din Trieste, actionand ca promotori de expozitii si patronii artiştilor contemporani locali în anii premergătoare războiului Cu câteva zile înainte de a trimite lista, același Superintendent Franco și-a invitat oficialii pentru a completa lista cu mai multe nume de colecționari evrei din Trieste cu scopul de a solicitând Prefecturii să procedeze cu "orice formă de sechestru și reținere" a colecții raportate Colecțiile enumerate în raportul transmis Prefecturii au fost verificate de Silvio Rutteri, Director al Muzeului Civic de Istoria Artei din Trieste, oferind detalii despre locația lor si status În timp ce colecția Segré Sartorio era deja considerată neevreiască colecție, întrucât contele Sartorio depusese cererea de a fi declarat neaparținând Rasa evreiască, statutul colecțiilor Morpurgo de Nilma și Aldo Mayer a fost "rezolvat" sau "în curs de rezolvare" În ciuda investigației sale, Rutteri nu a putut oferi informații despre locație a colecției de bronzuri deținute de Alberto Schott și a colecției de muzicale instrumente deținute de Enrico Schott Împreună cu prima listă, a fost alcătuită o altă listă care detaliază doar colecțiile din Trieste care au fost protejate de articolul din Legea cu privire la protecția istoricului și artistic Patrimoniul (Legea nr , iunie ) Din cele paisprezece colecții incluse în această listă, trei erau colecții deținute de evrei bine cunoscute de Superintendența de la Trieste: the colecția arheologică a lui Aldo Mayer, colecțiile de Â"picturi, imprimeuri japoneze antice, BON , p ; SPAZZALI , p ; Trieste, Archivio di Stato di Trieste (denumite aici: AST), Prefettura di Trieste, Gabinetto, Affari Generali, , n , f Â"Sequestro di opere dâ€(tm)arte di proprietÃ ebraicaÂ", Scrisoare de la Franco către Coceani, noiembrie În eseu, folosesc termenul "Superintendența Triestei" pentru se referă la inspectorul pentru monumente și galerii din Veneția Giulia și Friuli Numele Valmarin se referă probabil la Giuseppe Walmarin și colecțiile sale A remarcat Rutteri, la fel listă, că: Â"în urmă cu mai bine de doi ani, colecţiile trebuiau vânduteÂ" [traducere de autorul articolului] BASILIO ; CRUSVAR ; LA GALLERIA NAZIONALE , p - Supraintendența de la Trieste Lista a fost compusă de Comunitatea Colectionarilor de Artă din Trieste (Comunitatea dei Collezionisti dâ€(tm)Arte di Trieste) Arta Collectors Community a fost condusă, timp de mulți ani, de baronul Morpurgo de Nilma, alături de Alfredo Pollitzer, Aldo Mayer, Alberto Schott, împreună cu Oreste Basilio ( - ) și Lodovico Braidotti ( - ), care au organizat multe expoziții locale cu colecțiile lor personale de artă Trieste, Superintendența Arhivelor Istorice de Arheologie, Arte Plastice și Peisaj din Friuli Venezia Giulia (aici denumită: ASDSABAPFVG), Archivio Istria, b , f , Scrisoarea lui Franco către Vigni, noiembrie, ; Ibid, Scrisoare de la Franco către Coceani, noiembrie Ibid, Raport Rutteri, decembrie Roma, Arhiva Centrală de Stat (denumită aici: ACS), Ministerul de Interne, DGDR, Div Race, fasc personal, b , , n , f Salvatore Segré Sartorio BON , p Legea nr , iulie, privind normele suplimentare privind apărarea legii rasiale italiene, a admis figura Â"discriminatiÂ" Un tribunal special de rasă, desemnat de Ministerul de Interne, ar putea declara ca neaparținând evreului rasă și spre deosebire de rezultatele înregistrărilor de stare civilă, acei solicitanți care s-ar putea lăuda cu "merite deosebite" sau Â"Merite fascisteÂ" [traducere a autorului articolului] S-au bucurat de un tratament privilegiat în comparație cu evreii Pe cererile de "discriminare" de la Trieste, vezi: BON , pp - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / miniaturi, cristale și ediții de carte rareÂ" lui Mario Morpurgo de Nilma; iar Â"pictura de la şcoala Friuli, statuia toscană din lemn care înfăţişează "Madona cu Pruncul" şi colecţie de obiecte artistice anticeÂ" deţinută de Augusto Pollitzer ( - ) Rapiditatea cu care Superintendența din Trieste și-a mobilizat oficialii și alții autoritățile administrative civice au continuat să verifice condițiile celui mai important art colectările din zonă s-au datorat faptului că autoritățile germane au început deja procesul procesul de confiscare a proprietăților evreiești în primele luni de ocupație După cum prevede Circulara nr intitulat Rechiziția operelor de artă deținute de evrei emise de Ministerul Educației Naționale la decembrie , proprietarii evrei au trebuit să raporteze toate operele de artă pe care le-au deținut superintendenței responsabile de zona lor, până la jumătatea lui decembrie Circulara nr pare a fi destul de articulat și tranșant, exprimând clar intenția să exploateze autodezvăluirile asupra operelor de artă care urmează să fie confiscate în curând pentru a obţine cât mai multe informaţii posibil: calitate, o scurtă descriere, autor și locație Circulara a definit opera de artă ca inclusiv toate artele figurative (picturi, sculpturi, gravuri etc ) și artele aplicate care, prin valoarea lor, nu pot fi considerate obiecte de uz comun Aceasta informatie a ajutat în mod firesc la includerea mai multor opere de artă în ordinele de confiscare care urmează să fie emise în conformitate cu prevederile rasiale italiene, prevederi care erau în curs de a fi adoptate (Noi prevederi privind bunurile deținute de cetățenii de rasă evreiască, RD nr , ianuarie ) Supraintendența ar putea apoi să efectueze toate inspecțiile necesare pentru a verifica nu numai aceste auto-dezvăluiri, ci și valoarea reală a bunului cultural declarat În de fapt, supravegherea urma să selecteze obiectele de mare valoare artistică ("pregiato valore artisticoÂ") care urmau a fi sechestrate din suma bunurilor culturale declarate, distinse de cele considerate obiecte de zi cu zi În ciuda acestor intenții, corespondența dintre Supraintendența de la Trieste și diferitele prefecturi care își desfășoară activitatea în zonă, arată că autodezvăluiri ale posesiei de lucrări de artă au fost puține, chiar și în orașele cunoscute pentru a găzdui colecționari de artă Nu existau auto- dezvăluiri pentru provinciile Gorizia, Rijeka, Laurana și alte orașe, în timp ce din Opatjia Supraintendența a primit doar câteva auto-dezvăluiri, în mare parte enumerand picturi moderne fără evaluări istorice sau economice adecvate Proprietarii acestor opere de artă au declarat autorităților au fost pentru prima dată închiși la Risiera di San Sabba de către germani în iunie și apoi deportați la Auschwitz, de unde nu s-au mai întors niciodată ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , Lista proprietarilor evrei de opere de artă protejate, fără dată [traducere de către autorul articolului] Augusto Pollitzer a fost tatăl lui Andrea Pollitzer și un important colectionar de artă din Trieste; https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Ivi, Scrisoare de la Supraintendența Trieste către Ministerul Educației Naționale, iulie Ivi, Circulara nr , Ministerul Educaţiei Naţionale, decembrie ; Â"Il PiccoloÂ", noiembrie Ca urmare a Circularei nr , legea corespunzătoare privind confiscarea bunurilor culturale proprietate evreiască din martie nu a intrat niciodată în vigoare și a fost absorbită prin HG nr , ianuarie , ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , Scrisoare a Prefecturii Carnaro către Supraintendență din Trieste, februarie Ivi, doamna Frida Reimy ( -Holocaust) a declarat că deține o orgă automată germană și o statuie mică de lemn înfățișând pe Sfântul Gheorghe, împreună cu două tablouri vechi ( ianuarie ) Doamna Reimy a fost arestată în iunie , și a fost deportată la Auschwitz, unde a fost ucisă la scurt timp după sosirea ei; Domnul Giovanni Cohm (?) a raportat, fara indicatie de autor si valoare, pozele existente in casa ei Doamna Ilona Glück ( -Holocaust) raportat că deține o litografie înfățișând un Cap de bărbat cu indicația Â" - Â" ( ianuarie ) D-na Glück a fost arestat în iunie de naziști și închis la San Sabba În aceeași lună a fost deportată la Auschwitz unde a fost imediat ucisă Doamna Dora GÃ(c)pész (?-Holocaust), raportat ca detine doua picturi ale artistului maghiar Herman Lipót înfățișând o vedere la Opatjia și idila și o altă vedere a localnicilor pictoriţa Lia Litrov ( ianuarie ) Doamna Gépész, împreună cu surorile și frații ei (cu excepția fratelui său Daria Brasca Studii di Memofonte / La Udine singurul bun raportat a fost o balustradă de scară din fier forjat din a doua jumătate al secolului al XVI-lea, care a fost dezvăluit de Rodolfo Brunner ( - ), un textil evreu om de afaceri din Trieste Balustrada scării antică făcea parte din Vila Antonini-Brunner situată la Campolongo Topogliano (UD), o proprietate agricolă care fusese folosită ca o proprietate de prestigiu resedinta rurala de la sfarsitul secolului al XVI-lea (Fig ) Când Rodolfo Brunner a cumpărat întregul complex, inclusiv clădirile construite pentru folosinţă agricolă, din familia Antonini la sfârşitul secolului al XIX-lea, de care se bucura moşia mare prosperitate, mai ales în urma politicii economice puse în aplicare de regimul fascist pentru a face Italia autosuficientă în producția de cereale (numită "Bătălia de cereale") In acest context, renovarea a fost efectuată în pentru a îmbogăți vila principală, deja împodobită cu al XVI-lea fresce secolului, prin adăugarea de decorațiuni din stuc și fresce noi de Edmondo Passauro saloane, decorațiuni care prezentau emblema Brunner Vila, astazi in stare de totalitate abandon, era, de asemenea, sigur că a fost decorat cu mobilier rafinat și lucrări de artă în linie cu amplasarea sa rurală Când a fost ocupat de trupele de artilerie germană, porțelanul iar seturile de cristal împreună cu mobilierul fin au fost îndepărtate, după cum a raportat vila administrator numit de Comisarul Suprem al Adriatisches Küstenland să gestioneze moşiile agricole evreieşti din zonă Alte moșii deținute de Rodolfo Brunner au fost ocupat de trupele germane și jefuit parțial de bunurile lor mobile, ca în cazul Tenuta Panigai din Regina Segré ( - ), soția lui Rodolfo și sora senatorului italian şi contele Salvatore SegrÃ(c) Sartorio ( - ) În a fost în perioada în care aceste auto-dezvăluiri au fost transmise și Supraintendența de la Trieste a trecut la verificarea lucrărilor de artă raportate că situația s-a deteriorat rapid și dispersarea moștenirii artistice a proprietarilor evrei a luat în mare măsură loc Până atunci, autoritățile germane dădeau nenumărate ordine de confiscare pentru evrei proprietăți prin care se aflau bunurile mobile cuprinse în case, vile și moșii rurale inventariat, confiscat si scos La ianuarie , Comisarul Suprem al Adriatisches Küstenland a dat lui diferitele prefecturi locale ordinul de a transmite autodezvăluirile pe care le primiseră şi păstrează operele de artă pe care le confiscaseră deja Deși în Circulara ministerială nr aprilie , , Ministerul Educaţiei Naţionale i-a numit pe superintendenţi ca sechestrator al operele de artă proprietate evreiască protejate prin Legea nr / pentru a evita Â"orice dispersie a proprietate culturală privată existentă în țarăÂ", inspector Franco a clarificat că așa a fost imposibil de exercitat vreo formă de protecție în zonă în condițiile în care nici el și nici biroul său au fost implicați în eventuale confiscări, acestea fiind efectuate exclusiv de ocupație forte Biroul de venituri din Trieste a solicitat Supraintendenței Trieste să furnizeze a lista de lucrări de artă deținute de evrei care urmează să fie confiscate la sfârșitul lunii decembrie , dar chiar dacă Supraintendența a răspuns prompt, era deja prea târziu Superintendentul Franco Michele), au fost deportați la Auschwitz în iunie , unde au fost uciși https://www bh org il/jewish- spotlight/fiume/?page id= , Ivi, Scrisoare a Prefecturii din Udine către Ministerul Educaţiei Naţionale, ianuarie SEGRÃˆ AL TURNULUI https://www environmentalfondo it/luoghi/villa-antonini-brunner-krcvoj?ldc, AST, Casa de fond, b , Tenuta di Cavenzano (ex Rodolfo Brunner), f , Scrisoare din partea administratorului de vila Augusto Zanolla administratorului general german Oscar House, martie, Evie, n , Tenuta di Panigai â€" Aquileia â€" (Regina SegrÃ(c) în Brunner), f ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , Scrisoare a Prefecturii din Udine către Ministerul de Educaţia Naţională, ianuarie Ivi, Circulara nr , aprilie ; Ivi, Scrisoare de la Franco către Ministerul Educației Naționale, mai, [traducere de către autorul articolului] Ivi, Scrisoare de la Oficiul Fiscal din Trieste către Supraintendența din Trieste, decembrie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii Memofonte / a invitat Fiscul, așa cum făcuse anterior cu Prefectura, să adopte orice măsurile pe care le credea că sunt încă fezabile: Â"Practic în acest domeniu prevederile [â€¦] este dificil de aplicat, deoarece proprietățile evreiești au fost deja confiscate e sigilat de poliția germană În orice caz, lista de cittadini ebraici giÃ proprietari di oggetti dâ€(tm)arte, per i provvedimenti châ€(tm)essa ritenga di poter adottare al riguardoÂ" Noua listă prezentată de Supraintendența Trieste a inclus doar trei dintre cele opt nume enumerate cu o lună mai devreme: Anita Pollitzer Pollenghi, Alberto Schott, și Arturo Castiglioni Înainte de a analiza acești trei colecționari, merită să ne oprim asupra celor care au fost eliminat din prima listă În timp ce colecțiile Walmarin erau considerate a fi vândute înainte de război, statutul colecțiilor deținute de baronul Morpurgo de Nilma și Aldo Mayer au fost considerate "rezolvate" sau "în proces de rezolvare" Directorul de Muzeul Civic din Trieste, Rutteri, a folosit cuvântul "hotărât" pentru a sintetiza faptul că ambele colecțiile erau deja la dispoziția autorităților italiene prin faptul că fuseseră donate spre orașul Trieste Deși donația Morpurgo de Nilma, semnată de Mario Morpurgo de Nilma însuși ( - ) la noiembrie , cu câteva săptămâni înainte de moartea sa, a fost dezvăluit în avans prin dispozițiile testamentului său autentificate încă din , acest act a fost o alegere inteligentă care a permis ca cea mai mare parte a colecției să fie conservată la Trieste și a protejat-o de confiscarea germană Acordul privind amplasarea colecţiei lui Morpurgo, făcut de localnicul italian autorităților și Comisarului Suprem, de asemenea, au permis să recupereze bunurile confiscate transportat în Portul Liber Trieste la noiembrie de către Finanța Germană Departamentul (Finanz-Abteilung) Obiectele confiscate, constând în piese de mobilier, a în siguranță, câteva statui de marmură și bronz, sfeșnice și de tablouri de diferite dimensiuni, de la palatul orașului Morpurgo (azi sediul Muzeului Civic Morpurgo), au fost deja echipat cu permisul eliberat de biroul vamal portuar pentru a fi expediat din Trieste În ciuda returnării obiectelor confiscate, la începutul lunii noiembrie soldații germani au jefuit anumite obiecte artistice: imprimeuri japoneze, seturi de porțelan și un grup mare de antichități covoare Acestea din urmă au fost aruncate de la ferestre din cauza greutății lor și apoi încărcate pe un camion Când palatul Morpurgo a fost ocupat de un comandament al poliției germane, numai intervenţia directă a Înaltului Comandant al SS şi al Poliţiei Odilo GloboÄnik în urma Solicitarea Comisarului Suprem, a prevenit viitoarele jefuiri necontrolate: "Primesc Raportați că o echipă de poliție a fost plasată în apartament și că mașinile celor Comorile de artă au fost lăsate deoparte destul de nemilos, fără ezitare întreb să se asigure imediat că încadrarea poliţiei Colecţiile de artă nu sunt deteriorate şi că nimic nu se pierde" Jefuirea care a avut loc în palatul orașului Morpurgo este doar cea mai cunoscută dintre ele cazurile care implică proprietăți Morpurgo Moșiile rurale Morpurgo erau situate în S Andrea din Pasiano (provincia Udine) și în Sacile (azi provincia Pordenone) Ambii Ivi, Scrisoare de la Supraintendența din Trieste către Oficiul Fiscal din Trieste, ianuarie Vezi eseul Camilla Da Dalt publicat în acest număr Â"Studi di MemofonteÂ" Trieste, Arhiva istorică a comunității evreiești din Trieste (denumită aici: ACETr), Ju/ , c , inventar de confiscare, noiembrie Ivi, c , Raportul Finanz-Abteilung, decembrie Seiful a fost singurul obiect nereturnat, a fost transferat la sediul Adriatisches Küstenland situat la Palatul Tribunalului din Trieste Aurul şi argintul care a fost găsit în același seif de Elsenwenger a fost depus la biroul de finanțe pe noiembrie Ivi, c , Scrisoare de la Rainer către GloboÄnik, noiembrie ACS, Ministero Pubblica Istruzione, AABBAA, Div III, - , n TER, f Â"Collezioni di quadri dei sigg Morpurgo, Pollitzer di Trieste asportati dai tedeschiÂ", Scrisoare de la Franco către Ministerul Național Daria Brasca Studii di Memofonte / moșiile rurale devin în curând modele agricole în zonă datorită adoptării lor moderne sistemele de cultivare în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Proprietatea S Andrea menţinută caracterul său rural, în timp ce cel al Sacile s-a transformat într-un loc exclusiv al familiei agrement și divertisment Vila Varda din Sacile fusese grav avariată în timpul Marelui Război, dar a fost făcut și mai splendid datorită lucrărilor substanțiale de restaurare comandat de Mario Morpurgo de Nilma în În consecință, vila a fost transformat într-un bogat conac burghez rural, incluzând obiecte artistice, cristal și seturi de porțelan, o bibliotecă importantă de texte europene și evreiești și mobilier care reflectă gusturile morpurgo, așa cum sunt exprimate atât de bine în palatul lor din Trieste (Fig ) Supraintendența de la Trieste a început să acorde atenție acestor proprietăți prea târziu, după sechestrarea palatului orașului Morpurgo și când proprietățile fuseseră deja administrate de administratorul desemnat de Comisarul Suprem, Oscar Casa Și este important să menționăm că o parte din colecțiile de artă găzduite la Trieste, în special tablourile, aveau fost ascuns printre gospodăriile S Andrea la începutul anului şi mai târziu la Vila Varda Antonino Rusconi, Superintendent al Monumentelor și Galeriilor din Trento, a alertat colegul său Franco despre colecția care ar putea fi expusă la Villa Varda Cu toate că Rusconi nu a avut o privire de ansamblu precisă asupra acesteia, a punctat porțelanul valoros și seturi de cristal, împreună cu imprimeurile japoneze și prețioasele covoare persane pe care Mario Morpurgo de Nilma obişnuise să colecteze Șansa ca unele dintre aceste piese valoroase ar putea au fost depozitate și în mediul rural, a fost suficient pentru ca inspectorul Franco să le trimită Someda de Marco, directorul Muzeului Civic din Udine, în misiune de a verifica colecţiile găzduite acolo După vizită, Someda a raportat că nu au existat obiecte artistice suficient de semnificative alertează Supraintendența de la Trieste, deoarece vila era în mare parte mobilată cu obiecte din secolul al XIX-lea lipsit de orice valoare culturală Sau, mai degrabă, că nu existau obiecte care ar fi putut fi întoarse într-o colecție de muzeu: Â"[â€¦] lâ€(tm)arredamento di detta villa Ã¨ costruito da un complesso di Învăţământ, noiembrie ; ASDSABAPFVG, Arhiva istorică, b , f "Eredith Morpurgo", Relația cu Supraintendența de la Trieste, noiembrie BALBO ; VILA ALBA ; BARTOLIN Moșiile rurale ale S Andrea din Pasiano și Vila Varda din Sacile a fost cumpărată de frații Giacomo ( - ) și respectiv Carlo Marco Morpurgo ( - ) în anii şaizeci ai secolului al XIX-lea Vila Varda, ca și palatul din Trieste, a fost donată de Fanny Mondolfo ( - ) fiului ei Mario Morpurgo de Nilma în Moșia S Andrea a fost moștenită în mod egal de Mario și sora ei Matilde Coloana Principiilor lui Stigliano ( - ) Mario Morpurgo din Nilma a donat Eparhiei Villa Varda Seminarul din Concordia (astăzi provincia Pordenone) în și jumătate din proprietatea S Andrea a orașului Trieste împreună cu palatul său din oraș și colecțiile conservate în acesta Pe Villa Varda astăzi, vezi: http://www villavarda it, CRUSVAR , p - ; RESCINITI Administratorul Oscar Casa a fost numit la ianuarie Roma, Archivio Ministero Affari esteri, Ex-Archivio Siviero, prat / , Scrisoare din partea Supraintendenței de Trieste către Capitan Enthoven, ofițer regional MFAA, noiembrie Printre operele de artă păstrate în Vila Varda au fost: Nimfele surprinse de satir de Arnold Böcklin, provenind din colecția arhitectului Augusto Guidini, Capul unei tinere femei de Domenico Morelli a achiziționat în , o pânză de Emma Ciardi cumpărat la Trieste în primăvara anului și expus în expoziția postumă dedicată artistului (Vezi: Trieste, Arhiva Civico Museo Morpurgo, Fondo Mario Morpurgo de Nilma, Serie , b , f , Certificat de autenticitatea picturii Böcklin, octombrie ; Ivi, f , Galleria Sciarra primirea picturii Morelli, martie ; Ivi, f , , Chitanțe ale Galleriei dâ€(tm)Arte Trieste pentru picturile Emma Ciardi, aprilie; mai, ) Într-o listă scrisă de mână (Ivi, Serie , b , f , Lista tablourilor trimise lui S Andrea, scris de mână necunoscut, nr data) sunt raportate picturile depuse la S Andrea inclusiv un Portret de călugăriță de Mosé Bianchi cumpărat de Morpurgo pentru de lire în (Ivi, seria , b , f , Chitanță pentru pictura Mosé Bianchi, ianuarie, ), împreună cu Portretul feminin de Ingres și Scena războiului de Gerolamo Induno ASDSABAPFVG, Arhiva istorică, b , f Â"Eredità MorpurgoÂ", Scrisoare de la Rusconi către Franco, decembrie , Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii Memofonte / Mobilier din secolul al XIX-lea și tablouri de cel mai prost gust, un muzeu care se respectă dacă intră possesso di detta roba non farÃ che riempire le sue soffitte di quadri e mobili senza alcun valore [â€¦] pochi pezzi destano interest artistico [â€¦]Â" Erika Hanfstaengl de la Departamentul pentru Protecția Monumentelor al Comisarului Suprem a făcut aceleași comentarii cu privire la colecție atunci când a inspectat Vila Varda la momentul respectiv ocupat de oficialii Luftwaffe Pe de o parte, ea a raportat că bunurile mobile din vila au fost bine conservate (și inventariate), comentariile ei cu privire la valoarea colecției au fost disprețuitor: "Mobilierul aflat în prezent în castel este întru totul în concordanță cu stilul a palatului din Udine fără a conţine anumite opere de artă" Mai mult decât o colecție cu valoare culturală, așadar, acest caz pare să implice a grup de obiecte artistice care amenaja o resedinta burgheza conform tendintelor timp Aceste comentarii nu sunt surprinzătoare, fiind repetate în majoritatea confiscări ale caselor evreiești din zonă, de exemplu, în legătură cu colecțiile găzduite în Palazzo Morpurgo din Trieste înșiși Cu acea ocazie, comentatorul a subliniat că colecția - deși compusă din piese de mobilier somptuoase, draperii bogate din damasc și perdele și obiecte sofisticate - aveau scopul principal de a amenaja mai degrabă decât de a crea o colecție unică care ar putea îmbogăți colecția unui muzeu, dacă nu doar un muzeu al modernului mobilier: Â"Aceasta sunt aproape toate piese de mobilier somptuoase de la capătul secolul trecut [â€¦] Aceste obiecte nu au valoare istorică de artă Desigur, acestea ar avea importanță doar pentru un muzeu al mobilierului, care expune în special mobilier din secolele XIX și XIX secol adunăÂ" Cu toate acestea, pianul cu cotă de la Villa Varda a fost solicitat de spitalul Luftwaffe (mart ), în timp ce valoroasele seturi de mobilier, porțelan și cristal ale sălii de mese și covoarele sălii de muzică au fost jefuite de oficialii Luftwaffe de la Sacile și Fontanafredda Nu doar oficialii Luftwaffe au jefuit obiecte de la Vila Varda, ci și diferite bande, care au făcut raiduri în vilă și în S Andrea pentru a lua recolta și vinul O mare o parte din mobilierul și tapiseria de mătase de la Vila Varda a fost distrusă în timpul unui raid care a luat loc la sfârșitul lunii octombrie , în timp ce archebuzele artistice au fost jefuite câteva luni mai târziu În toate moșiile Morpurgo, totuși, experții în artă au remarcat calitatea înaltă a biblioteci care oferă o privire de ansamblu asupra literaturii europene și a istoriei artei La Vila Varda, două dulapuri de dimensiuni medii expuneau o bibliotecă notabilă compusă din italiană, franceză și Edițiile germane din secolul al XIX-lea ale lui Goethe, Lessing, Goldoni și Molière, care au capturat interesul Erika Hanfstaengl, determinând-o să încerce să verifice valoarea lor de piață: Â"Bibliophile Werte wurden bei der flüchtigen Durchsicht nicht festgestelltÂ" Superintendența de la Trieste a înțeles curând că donarea unei instituții civice este doar ar putea fi cel mai bun instrument legal pentru evitarea confiscărilor germane de artă și cărți deținute de evrei culegeri: Â"[â€¦] potrebbe essere generalizzata a tutte le proprietÃ artistice di cittadini di Ivi, Scrisoare de la Someda de Marco către Franco, decembrie O parte din colecțiile palatului orașului a fost ambalate în douăsprezece lăzi - care conţin picturi, ceramică şi seturi de cristale - şi transferate la S Andrea Din acestea, trei lăzi au fost transferate la Vila Varda, înainte ca administratorul vilei să scape (noiembrie ) din cauza evenimente de război Viena, Bundesdenkmalamt Archiv, R , italian Jüdischer Besitz, nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl, decembrie CRUSVAR Viena, Arhiva Oficiului Federal pentru Monumente, R , proprietatea evreiască italiană, nr , Scrisoare de la Frodl către Departamentul de Finanțe, noiembrie ACETr, f Ju/ a, c , Scrisoare de la Casa către Fischbach, iulie Ivi, c , Scrisoare de la Casa către Fischbach, octombrie Viena, Arhiva Oficiului Federal pentru Monumente, R , proprietatea evreiască italiană, nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl, decembrie Despre biblioteca Morpurgo, vezi: MILLO , p - Daria Brasca Studiu Memofonte / razza ebraica che preferiscano fare dono alla propria cittÃ di quanto altrimenti andrebbe certamente dipersoÂ" Urmând ideea superintendentului Franco, Rutteri s-a gândit să-și îndeplinească dorința prietenul Salvatore Sabbadini ( - ), profesor de greacă veche și latină și un important Savant în studii evreiești, să-și doneze colecția de cărți orașului Trieste Datorită acestui lucru stratagemă, parte a bibliotecii lui Sabbadini, împreună cu o pereche de candelabre de argint, un hanukkah lampă și două tablouri care fuseseră deja puse în "depozitare temporară" sub păstrare al Muzeului Civic din Trieste în mai , a rămas în custodia lui Rutteri Cu toate acestea, biblioteca sa a suferit o pierdere considerabilă: componenta care a rămas în casa Sabbadini a fost jefuit și o parte din ea marcată pentru a fi pulverizată Acest fapt este confirmat de mărturii a vecinilor pe care Sabbadini însuşi i-a raportat în şi prin chitanţa de vânzare a ce considerată doar "hârtie veche": "SS-ul german a sigilat mai întâi apartamentul de la mine zonă locuită, apoi au invadat-o și au luat tot ce se afla în ea (mobilier și îmbrăcăminte, lenjerie de pat și lenjerie de masă, cărți și manuscrise, toată corespondența și amintirile de familia [â€¦] tot ce era hârtie în apartament a fost aruncat în saci și destinat pulverizării [â€¦]Â" O chitanță a companiei de transport maritim Kühne & Nagel din martie a confirmat transfer de "lazi de cărți" din casa lui La sfârșitul războiului, câteva cărți din Biblioteca lui Sabbadini a fost găsită în Sinagoga din Trieste printre multe altele din au jefuit bibliotecile evreieşti Sinagoga a fost principalul loc de depozitare a germanilor din Trieste autoritățile obișnuiau să colecteze cărți și opere de artă confiscate de la casele evreiești din Trieste și împrejurimile sale Ca și în cazul colecției Morpurgo, cea Mayer a fost la fel, ca să-l citez pe Rutteri, "în curs de rezolvare" De altfel, în timp ce donația Morpurgo de Nilma era în curs de oficializare, Aldo Mayer ( - ), fiul celebrului Teodoro ( - ), fondator al ziarului triestean Â"Il PiccoloÂ", a făcut o donație masivă de cărți și obiecte arheologice către Muzeul Civic din Trieste, ultimul dintre multele realizate în anii anteriori Pasiunea lui Mayer pentru colecția arheologică obiectele era un interes familial pe care îl împărtășea cu familia soției sale, Aglae Geiringer ( - ), și sora sa Marcella ( - ), căsătorită pe nume Sinigaglia Colecțiile au fost expuse în exclusivistul Villa Mayer din Via Commerciale, aceeași vilă care a fost rechiziționat de Marina Regală Italiană în iunie și în alte imobile AST, Prefettura di Trieste, Gabinetto, n , Scrisoarea lui Franco către Coceani, noiembrie ANDREATTA-MORGAN p - ; MORGAN SEGRÃˆ Ivi, p ; HALL-KÃ-STNER , p ; ACETr, f Ju/ , chitanță de vânzare a hârtiei vechi pentru GBP ACETr, Box Miscellanea, chitanță KÃ ⁄ hne & Nagel, martie Ivi, p Sabbadini a făcut multe note în registrul său de carte: Â"Founded in the Jewish Community - Â" sau "Găsit de Rutteri" [traducere de către autorul articolului] VOLPATO - , pp - Donațiile Mayer sunt datate septembrie ; februarie ; septembrie ; ianuarie ; aprilie ; decembrie și mai Acesta din urmă a fost realizat de sora sa Marcella Mayer Sinigaglia Colecția de cărți Mayer a fost marcată de un ex libris având formă triunghiulară ca o xilografie (semnată PG) executată pe hârtie aspră înfățișând un bărbat gol în picioare lângă o barca și observând o cascadă Aș dori să-i mulțumesc lui Livio Visieri, Evaluator al patrimoniului cultural al evreilor Comunitatea din Trieste, pentru referința arhivistică dată Colecția arheologică a arhitectului-constructor Eugenio Geiringer ( - ), tatăl lui Aglae, a fost expusă la Villa Geiringer de pe dealul Scorcola din Trieste Astăzi vila, Școala Europeană din Trieste, încă prezintă, în structura sa exterioară, pietrele funerare antice și stemele care au fost zidite de Geiringer; https://quitrieste it/eugenio-geiringer- /, PARCHI E GIARDINI STORICI , p ASTs, Fondo Prefettura di Trieste, Gabinetto, - , , n , f Â"Vila Senatore Teodoro Mayer Requisizione, , nr Â", Cerere de rechizitie depusa de catre Marina Regală Italiană la Prefectura din Trieste, iunie Cererea a fost acceptată la iunie și confirmat la octombrie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / După cum se raportează în registrul de intrare al Muzeului Civic, la decembrie , lăzi pline cu de cărți plus o serie de articole arheologice (vaze, obiecte figuri de lut, etc ), acestea din urmă ambalate în șapte lăzi, au fost aduse la Muzeul Civic de Antichități din Trieste O scrisoare a directorului muzeului, Piero Sticotti, din decembrie, confirmă că colecțiile Mayer au fost imediat luate în custodie Mayer a donat o parte din colecțiile sale de carte și arheologice, acestea din urmă protejate de Legea / , către Orașul Trieste la decembrie Declarația Sticotti, datată în aceeași zi, a arătat că eliminarea vitrinelor muzeului, voluminoase și dificile transport, împreună cu unele cărți, și o serie de obiecte arheologice, inclusiv vaze, sculpturi, și lănci, a fost amânat: Â"[â€¦] piÃ¹ viva riconoscenza per la tua offerta în dono a aceste muzee ale prețioasei tale colecții arheologice, precum și mijloace moderne vitrine și rafturi [â€¦] O cameră ar trebui să fie în întregime dedicată magnificului colecţie [â€¦] Cu toate acestea, trebuie să amân fără tragere de inimă colectarea prețiosului până la acel moment atât mobilier științific cât și expozitiv pentru că n-aș ști să-l așez demn [ ]" (Doc A) Când confiscările germane au avut loc în mare parte la Trieste în ultimele luni ale anului , colecțiile Mayer donate orașului Trieste cu nouă ani mai devreme au fost considerate ca fiind păstrate în muzeu Departamentul de Finanțe al Comisarului Suprem, în timp ce confiscând imobilele Mayer, a cerut lui Sticotti o autodeclarare că Mayer colecția a fost donată: Â"Dichiaro che come direttore del Museo Comunale di Trieste nel ho primit come regalo dallâ€(tm)ebreo Mayer una collezione dâ€(tm)antichitÃ per il museo [â€¦]Â" De modul în care nu există nicio dovadă că toate obiectele și cărțile donate, inclusiv muzeul nou vitrine, au fost transferate la muzeu De fapt, mobilierul și ornamentele, inclusiv porțelan, seturi de cristal, vaze și statui de lemn, împreună cu câteva vitrine de muzeu păstrate în Mayer's apartamente, au fost confiscate de către Finanz-Abteilung la februarie În următoarea luni (martie-iunie) obiectele, ambalate în de lăzi, au fost vândute unor cumpărători privați, Firma "Adria" (o firmă germană instituită pentru cumpărarea și vânzarea bunurilor evreiești din regiune) iar trupele istriene din Pula Ar fi riscant să facem ipoteze despre destinul tuturor Colecțiile Mayer, dar nu există nicio îndoială că astăzi doar aproximativ jumătate din cărțile enumerate în Donațiile din au loc la Muzeul Civic din Trieste Cu siguranță o parte din cărțile distribuite în lăzi au fost transferate din proprietatea Mayer la Sinagoga din Trieste În schimb, mobilierul Villa Mayer a fost folosit exclusiv de comandamentul marinei italiene din Trieste, situat în vilă Este interesant de observat o notă scrisă de mână în italiană fără datată și conservată în dosarul german Mayer, în care au fost enumerate diverse moderne picturi (urmate de un număr de inventar?) ale pictorilor locali și câteva fragmente de marmură cu lucrări din lemn, toate conservate în Villa Mayer (cum s-a notat) VOLPATO - , p ASDSABAPFVG, Arhiva Storica, b , f Â"Collezione MayerÂ", Scrisoare din partea Superintendenţei Trieste la orașul Trieste, ianuarie ACETr, Ju/ , c , Scrisoare de la Sticotti către Mayer, decembrie Ivi, c , autodeclarație Sticotti, februarie Aș dori să mulțumesc doctorului Claudia Crosera de la Supraintendența FVG pentru informațiile date ASDSABAPFVG, Arhiva Storica, b , f Â"Collezione MayerÂ", Raport De Grassi, ianuarie The noi vitrine de muzeu au fost cumpărate de Mayer după inspecția făcută de inspectorul de superintendență De Grassi Cu acea ocazie inspectorul a observat că obiectele arheologice erau ținute prea aglomerate în interior vitrinele, neadecvate pentru dimensiunea lor ACETr, Ju/ , c , Inventarul confiscării, februarie BON , p - ACETr, Ju/ , c a, chitanța de vânzare Kühne & Nagel, martie Ivi, c a, Notă scrisă de mână, fără dată Picturile enumerate au fost: Amalia Besso, Plaja; Giovanni Zangrando, Sat; Santo Lucas, Două capete de tineri; Amato, Peisaj (arcade); Cap de leu de VO; Lumină reflectată și Femeie Daria Brasca Studii di Memofonte / Cel mai probabil numele de familie - Enrico Schott - nu este inclus în lista trimisă de către Supraintendența de la Trieste la Oficiul de Venituri a fost eliminată, deoarece proprietatea sa avea deja capturat de germani Enrico Schott ( - ) a fost un bogat industriaș cu rădăcini austriece și românești, care conducea o eminentă companie de spălat lână moștenită de la tatăl său Maximilian El a fost mânat de o mare pasiune pentru artă și muzică în special Schott a ocupat multe funcții în cercurile artistice ale orașului, inclusiv în Schilleverein, Società di Minerva și Società dei Filarmonici şi el a fost fondatorul, împreună cu contele Segré Sartorio, al comitetului â€" Comitato per le grandi esecuzioni musicali - organizarea de spectacole muzicale pentru a fi jucate principalele teatre din Trieste El a fost, de asemenea, unul dintre cei mai mari susținători ai înființării Conservatorul din Trieste, susținând nenumărați muzicieni Alături de această participare activă în viata muzicala a orasului, a colectat si instrumente muzicale si obiecte rare, inclusiv două viori Guernieri și un manuscris Wagner Se pare că este o partitură importantă de compozitorul austriac Gustav Mahler, deținut de Conservatorul din Trieste (nr ), fusese un cadou de la Enrico Schott deși nu există nicio intrare care să ne spună când foaia de muzica a fost adăugată la colecţia Conservatorului Enrico Schott a fost arestat la Trieste la data de noiembrie și la scurt timp după ce a fost eliberat, a murit din cauze naturale la Trieste După cum am menționat mai sus, cele trei nume de colecționari Superintendența din Trieste depuse la Oficiul Fiscal au fost Anita Pollitzer Pollenghi, Alberto Schott și Arturo Castiglioni Deși numele lui Alberto Schott este inclus, avem puține dovezi care să indice ce în cele din urmă s-a întâmplat cu colecția lui de bronz și alte proprietăți O notă nedatată de către Supraintendența de la Trieste sugerează că totul a fost confiscat de germani De fapt, inventarul confiscarii bunurilor sale a fost facut de catre Finanz-Abteilung la iunie Deși inventarul includea multe picturi (mai mult de treizeci), piese valoroase de mobilier și ceasuri antice, nu enumera bronzuri artistice Alberto Schott ( -Holocaust) a fost o figură proeminentă în burghezia evreiască din Trieste, căsătorindu-se cu Lea Brunner ( - ), membru al conducerii familiei Brunner și remarcat prin caritatea sa activități și filantropie pentru copii Ca recunoaștere a angajamentului său față de caritate, el a fost conferit cu titlurile Â"Cavalerul coroanei italieneÂ" ( ) și mai târziu Â"Comandantul Coroana ItalieiÂ" ( ) Deşi a fost numit consilier al Naţionalului Fascist Federația Comercianților din Trieste și a fost declarat "arian" prin lege, numele său este inclus în lista deportaţilor la Auschwitz figură de Glauco Cambon; Strada cu RV; Carlo Rossi, Foc de tabără; Cal de [â€¦] Napoli; Mască de [â€¦]ellovick; Onza, Stridii; fotografierea Focului de la Â"Il PiccoloÂ"; o copie a unei lucrări de Guglielmo Oberdan și o serie de lucrări realizate de pictori necunoscuți (Un sfânt grec; cap de evreu; cap de leu; preot; flori) Printre obiecte se numărau: un Cap de Hristos sculptat pe lemn, un Hristos pe oglindă, șapte fragmente de marmură și piatră, patru lămpi florentine mici, o cruce si un rozariu in cutie si un pergament in rama de lemn PAVLOVIÄ† - , p , nota de subsol nr ; MILLO , p Ivi, p Ibidem Ivi, p Dovada morții sale este o scrisoare trimisă de Ulrica Tschalakoff, soția lui Enrico Schott, către Financial Departament care indica că era deja văduvă la februarie (vezi: ACETr, Ju/ ) ASDSABAPFVG, Arhiva Storico Istria, n , f , Notă nedatată a Supraintendenței din Trieste ACETr, Ju/ , inventarul Schott, iunie ACS, Ministero dell'Interno, DGPS, Div Razza, fascicoli personali, n , f , Alberto Schott, Atașament Nu Alberto Schott a fost multă vreme viceconsul italian la Trieste ( - ) și directorul Banca d'Italia din Trieste ( - ) Aș dori să mulțumesc Dr Luca Saletti de la Arhiva de Stat din Roma pentru referință de arhivă dată [traducere de către autorul articolului] Ivi, Anexa nr Schott a fost declarat "arian" la martie (Ivi, Scrisoarea ministrului de interne către Prefectura din Trieste, aprilie ) http://digital-library cdec it/cdec-web/persone/detail/person- /schott-enrico html, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / Când, la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, avocatul lui Schott a informat Proprietatea Controlul guvernului militar american pe care îl căuta în proprietatea jefuită clientul său, a enumerat obiectele care încă lipseau, inclusiv colecția compusă din mortare de farmacie din bronz: Â"[â€¦] lipsesc trei tăvi mari de argint, două cutii care conţin diverse obiecte de artă valoroase, trei ceasuri de masă, o colecție de petarde din bronz din farmacie, o colecție de ceasuri de aur [ ]" În cazul lui Arturo Castiglioni ( - ) și a colecției sale de antichități vaze farmaceutice, raportul Supraintendenței din Trieste indică că probabil a lăsat asta colectare în depozit la filiala din Milano a Băncii Commerciale înainte de a fugi din Trieste către Statele Unite Castiglioni a fost un eminent istoric medical italian care a deținut catedre în acest domeniu la universități din Siena, Padova și Perugia și a servit ca ofițer medical șef pentru diverse linii de nave cu aburi, inclusiv Lloyd Triestino În , din cauza legislației rasiale italiene, a fost eliminat din funcțiile sale de profesor ( octombrie ) la universitățile italiene și concediat din funcţiile sale de ofiţer medical În consecință, publicațiile sale medicale au fost și ele scos în afara legii din biblioteci După ce s-a mutat în Statele Unite, a devenit asociat de cercetare și lector în Istoria medicinei la Școala de Medicină din Yale între și , după care s-a întors la Milano Cert este că, înainte de a pleca din Trieste, a trimis șapte lăzi în care se aflau italieni vaze farmaceutice datând din secolul al XV-lea până în secolul al XVIII-lea pentru firma farmaceutică Produse Roche SA din Milano (si nu la banca): Â"Casele sunt bine intretinute si nu riscuri de orice fel: se înțelege, totuși, că nu sunt responsabil pentru nicio incertitudine, cum ar fi incendii, riscuri de război sau altele asemenea" Colecția a fost evaluată spre vânzare în aprilie de către istoric de artă şi expert în majolice antice, Gaetano Ballarini: "Este vorba despre de articole pentru aproape în întregime de producţie italiană, din sec XV până la XVIII (arborițe, ulcioare, castroane, recipiente pentru pastile și alte forme), care arată clar spiritul științific și artistic cu care a fost creat împreună, cu siguranţă în mulţi ani de cercetare şi tratament" (Fig ) Castiglioni își cumpărase în principal vasele farmaceutice din majolica de la privat italian colecții și comercianți de artă romană (Salvadori, Sangiorgi, Jandolo) Unele dintre piese au fost cumpărate la licitaţiile de artă europene, precum cele ale colecţiilor lui Emerich PekÃ¡r din Budapesta şi a lui Adolf von Beckerath Împreună cu colecția de vaze farmaceutice antice, picturile au fost și ele evaluat În ciuda faptului că colecția a fost considerată doar un set de picturi fără ACETr, Caseta Diverse, c , Scrisoare din partea avocatului Schott către AMG, noiembrie CATALOGO ILLUSTRATO , p - AST, Fondo Arturo Castiglioni, Scrisoare din partea Ministerului de Interne către Arturo Castiglioni, noiembrie, Ivi, Scrisoare de la Universitatea din Padova către Castiglioni, octombrie ; Scrisoare de la Lloyd Trieste lui Castiglioni, octombrie ; ACS, Ministerul de Interne, DGPS, Div AA GG RR, Cat A , , b , f Arturo Castiglioni; POZIȚIA PROFESIONISTILOR Ivi, Lista cărților scoase în afara legii din bibliotecile din Trieste, fără dată FULTON Castiglioni a fost asociat în istoria medicinei ( - ) și lector în istoria Medicamente în după război ( - ) Despre cariera sa la Universitatea Yale, vezi: Biblioteca Universității Yale, Manuscrise și arhive, Arturo Castiglioni Papers, MS , - AST, Fondo Castiglioni, n , f Diverse, Scrisoare de la Roche SA Products către Castiglioni, septembrie Pentru inventariere și evaluare, vezi: Ivi, sf â€œAviz cu privire la achizitionarea unei colectii importante de cca de borcane de farmacie din majolica italiană a secolului XV-XVIIIÂ", aprilie Nu există dovezi că cel colectarea a fost vândută sau recuperată la Banca Commerciale din Milano Tin sa multumesc Dr Guido Montanari de Arhiva istorică a Băncii Intesa San Paolo din Milano pentru informațiile date DIE SAMMLUNG EMERICH V PEKÃ R ; DIE MAJOLIKASAMMLUNG BODE , pp , (respectiv nr şi din inventarul Castiglioni) Daria Brasca Studii Memofonte / importanță, a inclus câteva piese valoroase din Școala Venețiană și multe portrete a lui Castiglioni de către pictorul local Gino Parin Din nefericire, Supraintendența de la Trieste nu a luat în considerare pe a lui Castiglioni bibliotecă mare care conține scrieri medicale (broșuri și cărți) și fotografii împreună cu un valoros volum Dante datat si alte rare incunabule Această bibliotecă, care reprezentat munca și pasiunea vieții lui Castiglioni, fusese destinat să fie un cadou pentru Yale Universitate Când Castiglioni și-a transferat colecția de vaze farmaceutice la Milano, el a depozitat marea sa bibliotecă aflată în grija firmei Cimadori din Trieste, iar acea colecție a fost confiscată de către germani la august De fapt, după cum a raportat administratorul lui Castiglioni la Superintendența din Trieste la sfârșitul războiului, ea a încercat să transfere lăzile bibliotecii către Ditta Exner, dar din lipsă de transport lăzi au rămas la depozitul Cimadori După aceea, Finanțe Departamentul Comisarului Suprem a făcut un inventar mai detaliat al mărfurilor conținute în lăzile depozitate - o sarcină grea deoarece toate lăzile erau mari și compacte a plasat - și a decis să transporte tabloul mare la sediul Adriatisches Küstenland situat la Palatul Curții din Trieste împreună cu o ladă care conține seturi de porțelan și cristal, lenjerie de casă, vaze și câteva tablouri Restul de de lăzi pline cu cărți au fost transferat la Sinagoga din Trieste Se presupune că, după aceea, biblioteca Castiglioni era depozitat la Sinagogă a fost transferat în afara orașului Nu este o coincidență atunci că unele dintre ele cărțile Castiglioni rămase în oraș au fost găsite mai târziu în Sinagoga din Trieste după război O mare componentă a colecțiilor Pollitzer a fost, de asemenea, mutată la Sinagogă În în acest caz, au fost două case din care au fost confiscate obiecte de artă și biblioteci, înregistrat la Andrea Pollitzer ( - ) și a soției sale Anita Morpurgo Pollitzer ( - ) ) Colecțiile Pollitzer fuseseră adunate de șeful familiei, the industriașul Augusto ( - ), fondatorul celebrei companii de săpun Â"AdriaÂ", și apoi îmbogățit de fiul său Alfredo ( - ), un cunoscut colectionar de artă din Trieste, iar mai târziu de nepot Andrea Colecțiile lor erau bine cunoscute atât criticilor locali, cât și Superintendenței Trieste pentru piesele lor de mobilier incrustat manual (dulapuri, cufere, scaune etc ), toate de la Friuli şi Istria De asemenea, ei adunaseră multe obiecte religioase de la bisericile locale, cum ar fi îngenunchieri, fotolii episcopale și statui de sfinți Ca și în cazul Morpurgo de Nilma colecție, numeroasele exemple de arte aplicate împreună cu cele antice și contemporane picturile au fost distribuite și poziționate pentru a decora o casă burgheză de prestigiu AST, Fondo Castiglioni, n , f Varie, Listă de picturi deținute de Castiglioni, fără dată Picturile au fost: Şcoala Veneţiană, Pictură mitologică (Violul Europei?), secolul al XVII-lea; Școala din Palma il Vecchio, Portretul bătrânului cu urs alb, panou, x cm, pe verso era scris: Portretul lui Prospero Colonna, proveniență din romanul negustor de artă Mariani, ; Școala Germană (?), Portretul unui tânăr blond, panou, x cm, proveniență din Trieste; o copie de Cristoforo Allori, Judith și Holofernes, ulei pe pânză, x cm, proveniență moștenită; Şcoală de Piazzetta, Episcop purtând o cruce, ulei pe pânză, pe la secolul al XVII-lea, x cm, proveniență din Trieste; Spaniolă Scoala, Sf Giovannino, ulei pe panza, x cm, provenienta din Trieste; Rosa di Tivoli, Scena de vânătoare, ulei pe pânză, x cm, proveniență Viena; Școala flamandă, Un medic care examinează o persoană bolnavă, ulei pe pânză, în pat condiție; Gino Parin, Portretul lui Arturo Castiglioni, ; alte portrete realizate de Gino Parin HALL-KÃ-STNER , p ; ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , Raport făcut de Franco, februarie Lăzile au fost selectate de experții germani și transferate în diferite locuri pe august, ACETr, Ju/ , Chitanţa firmei Cimadori, august BON , p ABRAMI-RESCINITI , p - MASTROLONARDO CESARI , p Ivi, p - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / Cele mai valoroase dintre seriale de picturi au fost luate în custodie de către Supraintendența Trieste împreună cu cel mai important privat (Segré Sartorio, Basilio, Economo, Torre e Tasso etc ) și colecții publice găsite în zonă La martie , douăzeci și trei de tablouri și două rame antice împachetate în douăsprezece lăzile au fost selectate și transferate la Villa Manin din Passariano, unul dintre locurile identificate ca beneficiind de protecția patrimoniului cultural în timpul războiului (Doc B) Picturile din colecția Pollitzer au inclus multe școli italiene din secolele XVI-XVII lucrări care au ilustrat una dintre tendințele de colecție ale Pollitzers Unele dintre pânze protejate au fost expuse și la expoziția de artă organizată la Trieste în , precum cea pânză înfățișând pe Sfântul Ioan de Giuseppe Angeli și atribuită inițial lui Piazzetta și lui David iar Abigail de Antonio Zanchi (?) Singurele lucrări din colecție care au fost selectate au fost picturile, lăsând deoparte altele piese valoroase, cum ar fi o tapiserie flamandă unică din secolul al XVI-lea care înfățișează pacea de la Cambrai ( Tratat de pace semnat în între Francisc I al Franței și Sfântul Împărat Roman Carol al V-lea) care a fost ulterior confiscat de autoritățile germane și astăzi inclus în rândul Opere de artă italiene dispărute din al Doilea Război Mondial Colecția Pollitzer nu a fost singura colecție evreiască luată în custodie de către Superintendența de la Trieste la Villa Manin (a fost apoi transferată la San Daniele del Friuli după septembrie ); a existat și o frescă din secolul al XIII-lea înfățișând-o pe Sfânta Ecaterina din Alexandria din colecția Arnstein și un grup de picturi moderne și antice de la Lekner colecție, evidențiată de Supraintendența din Trieste pentru înaltul lor artistic și istoric valoare Câțiva ani mai târziu, Elisabetta ( -?) și Federico Arnstein ( -?) au luat refugiu în America de Sud în , în timp ce imobilele lor, inclusiv vila din Via Bellosguardo, au fost ocupate de diferite instituții civile și militare fasciste desi cele mai valoroase piese de mobilier împreună cu obiectele artistice au fost exportate în Sud America, mobilierul vechi și vesela de zi cu zi au fost confiscate de germani pe decembrie În martie puţinele obiecte găsite au fost vândute Supremului Comisar cantina Trieste Fresca lui Arnstein a fost apoi returnată pe august , în timp ce Lekner gâfâie au fost restituite la noiembrie , în aceleași luni în care multe obiecte artistice https://www dolmenweb net/somedademarco/page php?l=it&id= , BRASCA , p ; ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , fără dată În majoritatea documentelor este indicat luna martie, în altele februarie LA GALLERIA NAZIONALE , p - , figurile nr , , Subiectul pânzei David și Abigail seamănă mai mult cu o scenă alegorică care înfățișează descântec muzical și amoros În ultimele decenii, alternativ criticul a atribuit tabloul lui Antonio Zanchi sau lui Pietro Negri sau din nou Ruschi Pe el, vezi: CATALOG ILUSTRATO , nr Lâ€(tm)OPERA DA RITROVARE , nr ; https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search=c d eb ad f b dc a e e&searchPos= , Pentru colecția Arnstein, a se vedea: ASDSABAPFVG, Archivio Istria, b , f , fără dată, Caseta , inv Nu : Autor necunoscut, Sfânta Ecaterina din Alexandria, secolul al XIII-lea, frescă pe pânză Fresca a fost luată în custodie în data de aprilie CROSERA-SPAGNOLETTO Pentru colecţia Lekner, vezi: Ivi, Box , inv Nu : Ribera (atr ), Capul Sfântului Petru; Scoala de Tiepolo, Puto dormit; Gino Parin, Interior cu figuri; Alfredo Tominz, Cai care alergă, scoala napolitana si capul lui Moise; Şcoala Napolitană, Şef de Apostol; Guido Guidi, Figura în fața unei oglinzi; Albert Stolz, Un cor; LA Blanc, Evadarea (trei cifre); Floc, Vedere la Ragusa Vila Arnstein din Via Bellosguardo nr , este mai cunoscut cu denumirea Villa Trieste folosit ca sediu al Inspectoratului Special de Poliție pentru Venezia Giulia ("Banda Collotti") ASDSABAPFVG, Archivio Storico, b , f Â"Esportazione / Â", declaraţia de export nr , august , Patru picturi moderne de Albin Egger-Lienz, Michele Cascella și Luigi Crisconio au fost exportate în America de Sud în ACETr, Ju/ , Bon de vânzare a obiectelor cumpărate de cantina germană, martie Daria Brasca Studii di Memofonte / au fost returnați de la depozitul Villa Manin proprietarilor de drept din cauza operațiunilor militare în zonă Având în vedere riscul crescut asociat cu încercarea de a transporta opere de artă prin activ zone de conflict, Istituto Credito Fondario delle Venezie a optat pentru confirmarea Supravegherea custodiei de către Trieste a trei portrete Tablourile, deținute de Teresa Handler ( -?) și fiul ei, Dr Carlo Horvat ( -?), ambii evrei străini din Iugoslavia naţionalitatea care locuia în Opatjia din , fusese confiscat în urma războiului Legea emisă în (RD Nr , iulie ) Moşiile deţinute de Horvat şi ale lui familie, cum ar fi Sanatoriul cu parcul său, azilul de bătrâni condus de dr Horvat și vilele Flora și Dâ€(tm)Annunzio cu anexele lor, erau destul de prestigioase După ce Italia a intrat în război din iunie , bunurile persoanelor ale căror țări de cetățenie erau considerate "dușmanii" națiunii de către regimul fascist, au fost sechestrați (RD nr , iunie , articolele - ) Capturile au fost conduse de o instituție publică numită Real Estate Management și Instituție de lichidare (Ente di Gestione e Liquidazione Immobiliare), cunoscută și sub numele de EGELI (RD Nr , martie ) Această instituție, în funcție de Ministerul de Finanțe, a fost fondată în cadrul legilor rasiale din , pentru a gestiona și lichida evreii bunuri confiscate în cursul punerii în aplicare a RD nr din februarie EGELI a fost numit sechestrator al bunurilor sechestrate și i-a delegat unele din funcțiile sale instituțiile naționale de credit răspândite în toată țara în vederea maximizării rezultatelor acesteia EGELI a numit Istituto Credito Fondario delle Venezie, cu sediul în Verona, să acoperă provinciile Venezia Eugenea, Trieste, Pula și Rijeka și Credito Fondiario di Gorizia pentru a acoperi Gorizia și provincia ei În mod surprinzător, picturile familiei Horvat au fost numai opere de artă deținute de Istituto Credito Fondario delle Venezie care au fost date în custodie al Supraintendenței din Trieste pentru a garanta o păstrare mai bună decât ar putea fi asigurată de banca însăşi Ne-am putea întreba dacă nu au existat cu adevărat alți colecționari printre cele nume de evrei străini ale căror proprietate au fost confiscate de bancă Numai în Opatjia, cel a confiscat bunurile mobile ale vilelor Celestina și Waldhein deținute de cetățeanul american Carolina Keppelmann au fost înregistrate ca având o valoare considerabilă de lire în Ambele proprietăţile Horvat şi Keppelmann erau ocupate de autorităţile iugoslave la începutul lunii iulie Majoritatea colecțiilor Pollitzer care nu sunt deținute de Supraintendența din Trieste au fost confiscate şi trimise în diverse locaţii împrăştiate conform destinaţiilor decise de la Finanz-Abteilung În timp ce casa Pollitzer era jefuită, fabrica Â"AdriaÂ" era luat și de Comisarul Suprem printr-un sechestrator austriac pe care l-a numit: KNEZ ASDSABAPFVG, Arhiva Istria, b , f , Scrisoare de la Istituto Credito Fondario delle Venezie către Supraintendența de la Trieste, decembrie Ivi, fără dată, inv Nu : Autor necunoscut, Portretul unui arhiduce, x cm; Autor necunoscut, Portretul unui prelat, x cm; Autor necunoscut, Portretul unei femei în alb, x cm Picturile au revenit la sechestrator nominalizat de Istituto Credito Fondario delle Venezie la iunie Despre familie, vezi: http://www annapizzuti it/database/ricercafiume php?a=view&recid= , ; http://www annapizzuti it/database/ricercafiume php?a=view&recid= , In ciuda cercetare pe care am efectuat-o cu sprijinul Superintendenței Arhivurilor din Friuli Venezia Giulia, Arhiva Istorică UniCredit și Dr Elena Franchi, nu a fost posibilă găsirea grupului de arhive EGELI a Istituto Credito Fondario delle Venezie LEVI RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , p - Banca a sechestrat în total bunuri, dintre acestea au fost transmise evreilor străini http://augusto agid gov it/gazzette/index/download/id/ P , College Park (MD), Arhivele Naționale, AMG, Controlul Proprietății, RG , b , f , Proprietate în Iugoslavia Teritoriu, iulie-sept , Lista proprietăților aliate în zona ocupată de autoritățile iugoslave, c , iulie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial nouăzeci și doi Studii Memofonte / "În toamna anului , comanda germană a trupelor de ocupație a impus fabricii un comisar, un Hans Brunner din Klagenfurt Directorul fabricii Giovanni Miletta și mulți alți angajați au fost închiși Apoi a început numărătoarea și jefuirea sistematică [â€¦]Â" După confiscarea celor două case familiale ( aprilie și iulie ), mobilul activele au fost selectate și eliminate Primul inventar de confiscare ( aprilie ) a fost împărțit în diferite secții în funcție de destinația bunurilor confiscate Majoritatea (dar nu tot) mobilierului, împărțit în lăzi, împreună cu lăzi pline cu argintărie, seturi de cristal si portelan, au fost asamblate in depozitele nr si nr , respectiv, din Portul liber Trieste, care urmează să fie redistribuit Piesele artistice relevante cu cărțile au fost depus în schimb la Sinagoga din Trieste (trei lăzi) Obiectele duse în port, printre ele diferite pachete de tablouri, au fost licitate cu forța celui mai mare ofertant, în mai mult de de loturi fiind vândute în mai Alte lăzi de mobilier, în principal dulapuri, au fost vândute Comisarului Suprem însuși și altor cumpărători privați locali, în timp ce materialele fotografice împreună cu câteva covoare au fost duse la Adriatisches Küstenland sediu Al doilea inventar ( iulie ), în schimb, a fost împărțit în trei secțiuni: prima a enumerat obiectele ce trebuiau vândute, iar celelalte două părți obiectele artistice cărora trebuiau să le fie date la muzeul local sau la muzeele din Klagenfurt Potrivit unei note scrise de mână adăugată pe al doilea inventar de confiscare, colecția Pollitzer a fost evaluată mai întâi de dna Pommerhanz, sora lui Globonik și informator german în timpul confiscării evreilor proprietate in Trieste După înţelegerea dintre Supraintendenţa de la Trieste şi Abteilung Denkmalschutz pentru a conserva operele de artă venețiană sau piese de interes local în muzeele din Trieste si Udine si sa le aloce pe celelalte pentru a fi trimise la muzeele publice ale Klagenfurt, colecția de artă Pollitzer a fost sortată și împărțită în două părți în perioada - martie, Muzeul din Trieste a primit un grup de statui, mobilier, picturi și ornamente, în timp ce biblioteci, alte tablouri și unele opere de arte aplicate, preluate din Casele Pollitzer, au fost expediate la Klagenfurt (Fig ) Puținele lucrări de artă selectate pentru muzeele publice din Klagenfurt au inclus un panou cu ulei înfățișând o Adorație a Magilor, două fragmente dintr-un bust de lemn din secolul al XV-lea (Sfânt cu tunică și Sfânt) și trei cutii mici din lemn sculptate reprezentând meșteșugul local Faptul că aceste piese au ajuns la Klagenfurt a fost confirmat de ofițerii MFAA în iulie Pianul Steinway & Sons al lui Pollitzers (nr ) fusese evaluat de profesor Robert Kehldorfer de la Conservatorul din Klagenfurt la octombrie ; era frecvent în Trieste pentru a căuta partituri printre bunurile evreieşti jefuite care fuseseră duse la MIAN , p - O pictură a lui Carlo SbisÃ , Fabrica de săpun (ulei pe pânză, , x cm, privat colecţie), a reprodus fabrica "Adria" în când a început să lucreze din nou în ciuda dificultăţilor perioada postbelica ACETr, f Ju/ , c , Inventar de confiscare, aprilie Ivi, c , obiectele au fost transferate în portul Trieste de către Kühne & Nagel pe aprilie Ibid, c , , , Bonuri de vânzare datate de la sfârșitul lunii mai până la sfârșitul lunii iunie ACETr, Caseta Diverse, Adnotare la inventarul de confiscare BRASCA ACS, Ministerul Educaţiei, AABBAA, Div III, - , b TER, f "Colecţii de picturi ale Domnii Morpurgo, Pollitzer din Trieste luat de germani, Raport realizat de Franco pentru MFAA, iulie LUCRĂ DE GĂSIRE , nr ; ; Ibid, b , f â€œRaport asupra activitatilor germanilor in perioada / în Zona de Operațiuni Coastale Adriatice, în domeniul artelor, bibliotecilor și arhivelor", august , , Anexa nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Comisarul Suprem, martie MAE-S, prat / , Scrisoarea lui Perkins către Ministerul Instrucțiunii Publice, iulie Daria Brasca Studii di Memofonte / sinagoga din Trieste Pianul a fost apoi vândut o lună mai târziu ( noiembrie) către a cumparator local la un pret extraordinar În schimb, Grenzland Conservatorium a cumpărat câteva dulapuri folosite pentru conservarea instrumentelor muzicale la octombrie În ciuda cercetărilor efectuate după război și a diverselor retrocedări ale obiectelor care au fost identificate și localizate, mai lipsesc mai multe piese de mobilier, inclusiv una dintre cinci scaune încrustate de artă istriană cu elemente decorative în spate reprezentând spirale de frunze și păsări zburătoare împreună cu un dulap mare sculptat, o masă din secolul al XV-lea, cufere antice, o pereche de noptiere incrustate si mai multe fotolii tapitate cu damasc rosu În ceea ce privește biblioteca Pollitzer, împărțită într-un număr impresionant de de lăzi, aceasta a fost transportată la Sinagoga din Trieste la iulie : Â"Im Ganzen sind Kisten Buecher und Kisten mit ganz neuen Buechern von PollitzerÂ" Cele mai multe dintre aceste de volume de literatură europeană, filozofie, artă, poezie, muzică și știință scrisă în patru limbi care fuseseră afișate pe pereții a trei camere din Casa Pollitzer, au fost expediate în Austria Astăzi sunt încă între și de volume lipsă (Fig ) În ciuda pierderilor uriașe, o mică componentă a bibliotecii, asamblată de Alfredo și Andrea Pollitzer, și anume de volume cuprinzând seria actelor comerciale emise în Trieste când orașul era un emporiu habsburgic, împreună cu cărți despre istoria fotografia și critica de artă au fost donate orașului Trieste în Donația a fost completate cu de cărţi deţinute de Elda Luzzato ( - ) În timp ce în majoritatea cazurilor intervențiile efectuate de Supraintendența din Trieste avea ca scop, după cum am văzut, să stopeze dispersarea "prețuiților" deținut de evrei colecţii, în cele din urmă s-au economisit prea puţin şi prea multe îndoieli umbre cu privire la soarta bunurile culturale confiscate nu au fost încă rezolvate Fără îndoială, colecțiile pe care le Supraintendența Trieste raportată la Prefectura și Oficiul de Venituri din Trieste au fost doar o mică parte, cea mai cunoscută, din moștenirea culturală mai mare care îi împodobește pe mulți case, vile și palate burgheze ale regiunii deținute de familii de evrei În acest moment noi ar trebui să întreb ce sa întâmplat cu ceilalți, partea leului Câte bunuri au fost vândut cu forța, ca în cazul Pollitzer? Câte biblioteci și lucrări de artă au fost îngrămădite să fie privit în Sinagoga din Trieste? Cât din ceea ce a fost jefuit este încă localizat undeva in regiune si cat este in afara tarii? La acestea și la multe altele întrebări, cercetarea în curs de desfășurare va încerca să ofere răspunsuri HALL-KÃ-STNER , p ACETr, Caseta Diverse, Adnotare la inventarul de confiscare MAE-S, prat / , declarația Pollitzer, (?); https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Multe piese din colecția au fost vândute între inventarul colecției realizat în jurul anului și moștenirea colecției de către Andrea Pollitzer în ACETr, Caseta Diverse, Adnotare privind inventatorul confiscării BDA-Archiv RestMat K - Luzzato-Pollitzer, Elda, The Elda Luzzato ex libris, proiectat de vieneză Angerer & Göschll, reprezintă o frunză de arțar cu motto-ul Sinceritas in corde in ore veritas http://www bsts librari beniculturali it/patrimonio asp, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / ANEXA Doc A Lista obiectelor arheologice care urmează să fie donate Muzeului Civic de Antichități din Trieste de către Mario Mayer, decembrie (ACETr, caseta Miscellanea , c ) Cutie lampioane romane Sculptură clasică Arheologic Fragment de sculptură Arheologice Cuspidi și lance Arheologic Lance Arheologic Animal mic pe copită Vase arheologice Vitrina cu trei statuete Piatră funerară arheologică cu epigraf Arheologice Serviete cu fibule Vase arheologice Fragmente de basorelief Idol asirian Fragmente Argile arheologice Cărți Vase arheologice Cărţi Vase, bronzuri Cărţi Figuri de argilă Cărți Vase de lut Cărți Vaze arheologice Cărți Vase fragile Vitrina în două părți Vitrina de perete Dulap cu rafturi vopsite în albastru Vitrină Vitrină în două părți tablou Foc la Â"Il PiccoloÂ" Vitrine cu rafturi Vitrina mică Raft pictat în albastru Vitrină Vitrină mică Vitrină cu idol Vitrină mare împărțită în mai multe părți Traduceri ale autorului din documente italiene Daria Brasca Studii di Memofonte / Vitrină mică cu fibule Vitrină vopsită în interior cu roșu Vitrine Vitrină de colț Vitrină vopsită în interior în roșu Raft albastru cu suport Bust arheologic nr arheologic Cap de femeie Mese si vitrine mici Capital Nr Pachet cu fragmente egiptene Vitrina de perete Nr Lămpi pentru vitrine rafturi fragmente de piatră Rafturi negre de perete Nr Arheologic Vitrine Nr Arheologice Vitrină Vitrină minuscul rafturi panouri fragmente sculptură în marmură vitrină de perete pictată în interior în roșu Sculptură arhaică Cutii cu cărți Lampă Florentină Antică Doc B Lista picturilor din colecția Pollitzer depuse la Villa Manin din Passariano și San Daniele del Friuli, martie - aprilie (ASDSABAPFVG, Archivio Istria, n , f ) CASETA , inv Nu â€¢ Scoala din Friuli, Sf Mihail cu Sf Laurent si Sf Antonie, secolul al XVI-lea, panou, x cm, cadru modern din lemn Completul era protejat prin legea / din noiembrie CASETA , inv Nu â€¢ Francesco Ruschi, David şi Abigail, - , pânză, x cm, cadru aurit â€¢ Femeie cântând la harpă cu un războinic care ascultă https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search=c d eb ad f b dc a e e&searchPos= , http://catalogo fondazionezeri unibo it/scheda/opera/ /Ruschi% Francesco% C% David% e% Abigail, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / CASETA , inv Nu â€¢ Natura moartă, pânză, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul si Dumnezeu, panou de altar, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Guercino, Un tânăr Bacchus, pânză ovală, x cm, cadru vechi aurit CASETA , inv Nu â€¢ Palma il Giovane (atr ), Doi bătrâni cu două femei goale; unul legat de copac, pânză, x cm, cadru auriu â€¢ Un cadru vechi aurit bogat sculptat, x cm â€¢ Un cadru antic, bogat sculptat, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Bartolomeo Schidone (?), Madona cu Pruncul si Sfantul, panza, x cm, aurita antica cadru â€¢ Andrea del Sarto (?), Madona cu Pruncul şi Sfântul, pânză, x cm, cadru aurit sculptat â€¢ Şcoala Napolitană, Cap de bătrână cu eşarfă pe cap, pânză, secolul al XVII-lea, x cm, cadru sculptat din secolul al XVII-lea CASETA , inv Nu â€¢ Bătrână cu eşarfă pe păr, pânză, x cm, cadru aurit bogat sculptat â€¢ Madona cu Pruncul, pânză, x cm, cadru aurit bogat sculptat CASETA , inv Nu â€¢ Gino Parin, Portretul lui Alfredo Pollitzer, - , ulei pe panou, Trieste, Colecţie privată â€¢ GB Piazzetta (?), Sfântul Ioan Evanghelistul, pânză, cadru aurit x cm â€¢ Bărbat cu copil, pânză, x cm, cadru antic aurit CUTIA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul si doi sfinti, panou, x cm, cadru aurit â€¢ Şcoala Lombardă, Capul lui Hristos, aramă, x cm â€¢ Boltraffio (?), Portret de femeie cu păr roşu, pânză x cm, cadru bogat aurit â€¢ Violonist CASETA , inv Nu â€¢ Şcoala romană, Dans la ţară, panou, secolul al XVII-lea, x cm, cadru vechi aurit â€¢ Vedere a Sf Maria a Sănătăţii la Veneţia, pânză, x cm, cadru aurit sculptat RAGAZZONI , cat Nu sau Alfredo Pollitzer a fost interpretat de două ori de Gino Parin De asemenea a lui soția, Elda Luzzato Pollitzer, a fost portretizată în (cat nr ) https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Daria Brasca Studii di Memofonte / CASETA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul, pânză, x cm, cadru bogat sculptat din secolul al XVI-lea â€¢ Hristos cu o sferă în mână, panou, x cm, cadru vechi aurit https://www alinari it/it/dettaglio/ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / Fig : Balustradă scară din fier forjat, a doua jumătate a secolului al XVI-lea, fost Vila Antonini-Brunner, Campolongo Topogliano (UD) (c) Arhiva Fotografie istorică SABAPFVG Reproduce cu permisiunea de la Ministerul Activelor și Activităților Superintendența culturală, arheologică, Arte plastice și peisaj din Friuli Venezia Iulia, b inv ud Toate drepturile Rezervat Fig : Vila Varda, Sacile (PN), în jur (c) Municipiul Brugnera (PN), Vila Varda Reproduce cu permisiunea de la Ministerul Patrimoniului și Activităților Culturale, Supraintendenţa de Arheologie, Arte Plastice şi Peisajul Friuli Venezia Giulia, n inv ud Toate drepturile rezervate Daria Brasca Studii Memofonte / Fig : Extras din inventarul colecției Castiglioni de vase farmaceutice antice (AST, Fondul Castiglioni, b , f Diverse, aprilie , p ) (c) Arhiva de Stat din Trieste Jucat mai departe concesionarea Arhivelor Statului din Trieste, toate drepturile rezervate Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii Memofonte / Fig : Lista obiectelor artistice ale lui Pollitzer depuse la Muzeul de Istoria Artei din Trieste, martie (ACS, Ministerul Educaţiei, AABBAA, Div III, - , n TER, f "Colecţii de picturi ale domnilor Morpurgo, Pollitzer din Trieste luat de germani, Raport realizat de Superintendent Franco pentru MFAA, iulie ) (c) Arhiva Centrală de Stat, Roma Reproduce cu permisiunea Ministerului Patrimoniului Cultural și Activităților și Turismului, fiecare drept rezervat (Arhivele Centrale de Stat, , / ) Daria Brasca Studii Memofonte / Fig : Luzzato Pollitzer ex libris (BDA, Archiv Rest Mat , K - , f Luzzato- Pollitzer, Elda) (c) BDA-Archiv Wien Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ARAMI-RESCINITI W ARAMI, L RESCINITI, Femei și primadone în două secole de istorie și cronici ale Triestei, Trieste ANDREATTA - MORGAN M ANDREATTA, C MORGAN, Biblioteca și arhiva Fondului Salvatore Sabbadini al Muzeelor Civice de Istorie și Artă Trieste, Trieste BALBO I BALBO, Vastele moșii ale nobilii Morpurgo de Nilma din Varda di Sacile și S Andrea din Pasiano (Udine), Â"Economia naţionalăÂ", , pp - BARTOLIN C BARTOLIN, Villa Varda, Pordenone BUSUIOC O BASILIO, Eseu de istoria colecţionarului triestean, Â"Archeografo triestinoÂ", , , , pp - BODE W BODE, Die Anfänge der Majolikakunst în Toskana, Berlin BON S BON, Evreii din Trieste Identitate, persecuție, răspunsuri, Gorizia BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia - , Gradisca d'Isonzo BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul Proprietate culturală evreiască, Â"Studi di MemofonteÂ", , , pp - CATALOG ILUSTRAT Catalog ilustrat al primei expoziții de artă antică Secţiunea I: secolele XIV, XV, XVI, expoziţie catalog, editat de A Morassi, Trieste CATALOG ILUSTRAT Catalog ilustrat al celei de-a doua expoziții de artă antică Secţiunea a II-a: Secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea, expoziţie catalog, editat de A Riccoboni, Trieste CESARI G CESARI, Un muzeu ignorat Colecţia de artă a lui Alfredo Pollitzer, Â"Revista lunară a oraşului Trieste", , septembrie , pp - CROSERA - SPANIOL C CROSERA, D SPAGNOLETTO, Biroul de export din Trieste în anii : două studii de caz de lucrări de proprietate evreiască, în Conservarea monumentelor din Trieste, Istria și Dalmația - , Daria Brasca Studii Memofonte / lucrările conferinței (Trieste, Palazzo Economo, mai ), editată de L Caburlotto, R Fabiani, G Perusini, (în apariție) CRUSVAR L CRUSVAR, Note despre colecţia Trieste, Â"Arta în Friuli Art in Trieste", , , pp - CRUSVAR L CRUSVAR, Interiorul pe scenă: - Mobila si mobilier, stiluri si producatori de mobila in Trieste, in Abitare la periferia imperiului în secolul al XIX-lea, editat de AA VV , Trieste , pp - AL TURNULUI G DEL TORRE, Villa Antonini din Cavenzano: ultima dovadă a unei moșteniri pierdute, Â"Rivista Cultura și arta friulană", , , pp - COLECȚIA DE MAJOLICĂ Colecția de majolice Adolf von Beckerath, editată de Kunst-Auctions-Haus a lui Rudolph Lepke, Berlin , https://digi ub uni-heidelberg de/diglit/lepke COLECȚIA EMERICH V PEKÃ R Emerich v PekÃ¡r (Partea ), precum și obiecte de artă și boierești Proprietate privată: antichități, tablouri, acuarele, miniaturi, porțelan, faianță, bronz, sticlă, argint, Aur, covoare si opere de arta, licitatie din martie (Catalog Nr ), https://digi ub uni-heidelberg de/diglit/ernst museum FULTON JF FULTON, Arturo Castiglioni - , "Journal of the History of Medicine and Allied Științe", , , pp - HALL-KÃ-STNER MG HALL, C KÃ-STNER, Â"â€¦ Allerlei fÃ / r die Nationalbibliothek zu ergattern â€¦Â": eine Ã¶sterreichische Instituție în der NS-Zeit, Wien-Köln-Weimar KNEZ K KNEZ, Italia în război și protecția patrimoniului artistic și cultural (Provințele Pula și Fiume), Â"Quaderni - Centrul de Cercetări Istorice RovinjÂ", XXVII, , pp - GALERIA NAȚIONALĂ Galeria Națională de Artă Antică din Trieste: picturi și desene, editat de F Magani, Cinisello Balsam (MI) POZIȚIA PROFESIONISTILOR Poziţia profesioniştilor aparţinând rasei evreieşti, Â"Il PiccoloÂ", martie VILA VARDA Vila Varda a baronului Comm C Marco Morpurgo de Nilma, Â"La Patria del FriuliÂ", martie, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii Memofonte / MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război la nivel mondial, editat de L Morozzi, R Paris, Roma LEVI F LEVI, Case și lucruri Persecuția evreilor din Torino în ziarele EGELI - , Torino MASTROLONARDO G MASTROLONARDO, Fabrica de săpun și produse chimice Augusto Pollitzer din Trieste, "The Risorgimento economic al Venezia Giulia în sinteza sa istorico-ilustrată", , pp - MIAN G MIAN, To my â€œAâ€ , Mariano del Friuli MILLO A MILLO, Elita puterii din Trieste O biografie colectivă - , Milano Morgan C MORGAN, Salvatore Sabbadini: biblioteca recuperată, în Shalom Trieste Itinerariile iudaismului, editat de Municipiul Trieste, Biblioteca Civică din Trieste, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Muzeul Civic Revoltella, Muzeul Civic de Istorie Naturală, Trieste , pp - PARCURI ȘI GRĂDINI ISTORICE Parcuri și grădini istorice din Friuli Venezia Giulia O moștenire care dezvăluie, editată de Regione Friuli Venezia Giulia, Udine PAVLOVIÄ† - M PAVLOVIÄ†, Mahler şi Italia Episoade biografice și proces de creație, Teză de doctorat, Universitatea de Studii Ferrara, AY - RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în Italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editat de Guvernul italian, Roma , http://presidenza governo it/DICA/beni ebraici/, BĂIEȚI C RAGAZZONI, Gino Parin, Trieste RESCINITE L RESCINITI, Muzeul Civic Morpurgo din Trieste, Trieste SHALOM TRIESTE Shalom Trieste Itinerariile iudaismului, editat de Municipiul Trieste, Biblioteca Civică din Trieste, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Muzeul Civic Revoltella, Muzeul Civic de Istorie Naturală, Trieste Daria Brasca Studii Memofonte / SEGRÆ S SEGRÃˆ, HaggadÃh di Pèsech de la Fondul Sabbadini al Muzeelor Civice de Istorie și Artă, în SHALOM TRIESTE , p - SEGRĂ L SEGRÃˆ, "Bătălia" grâului, Bologna MĂTURĂ-LE R SPAZZALI, Vulturul răpitor Furturi, furturi, jefuiri de bunuri culturale și opere de artă în Veneția Giulia sub ocupația germană ( - ), Â"Proceedings and memoraries of the Istrian arheological society şi istoria patriei", C, XLVII, , pp - VOLPATO - S VOLPATO, Fondul Aldo Mayer al Bibliotecii Muzeelor Civice de Istorie și Artă din Trieste Primul note introductive cu catalog și adnotări, teză de master, Universitatea din Trieste, AY - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte / ABSTRACT Autorul ilustrează colecții de artă și carte deținute de evrei din regiunea Alpe Adria, în special în Trieste și vecinătatea ei, care, datorită valorii lor artistice ridicate, au fost raportate de către Superintendența pentru monumentele și galeriile din Veneția Giulia și Friuli către italian Autoritățile Republicii Sociale după înființarea Adriatisches Küstenland în septembrie Cercetările arhivistice efectuate pentru acest eseu relevă zonele de umbră în care au funcționat autoritățile responsabile cu protecția proprietății culturale deținute de evrei Autorul se ocupă de colecțiile de artă și carte deținute de evrei, având în special de interes istoric și artistic și existente în zona Alpe Adria care au fost raportate de R Supravegherea monumentelor și galeriilor din Veneția Giulia și Friuli către autorități a Republicii Sociale Italiene după înființarea Zonei de Operațiuni a Coastei Adriatice în septembrie Articolul, prin cercetări arhivistice, evidenţiază cele zone gri în cadrul cărora au acționat autoritățile înființate pentru protejarea patrimoniului Cultura deținută de evrei cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numărul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX LUCIO ORIANI O carte de ore iluminată de Cristoforo Majorana alla Biblioteca Girolamini din Napoli p CAMILLA FROIO Cultura nord-americană și Laokoon de GE Lessing: premisele unei recepții critice reușite ( - ) p EMANUELE PELLEGRINI O revistă prin secolul al XX-lea p FLAVIO FERGONZI O controversă între Francesco Arcangeli și Cesare Vivaldi despre pictura modernă ( - ) p GIULIA CAPPELLETTI O schimbare de ritm: participarea Italiei la Bienala a VII-a de la Paris din p IOAN RUBY Munari Proiectul critic al lui Paolo Fossati pentru Codice Ovvio: o carte de artist de masă p SORRENTO CRISTIAN Santarcangelo , Festivalul de Teatru în Piață Noi metode de investigare a relației dintre fotografie și teatru și o privire în Arhiva Carla Cerati p CARMEN BELMONTE La Sapienza, fascismul, o expoziție Jonctiuni critice în receptarea artei Ventennio în anii p GEORGE BACCI Artele migrante O privire actuală plecând de la tema bărcii p ARTĂ & LIMBAJ MATTHEW MAZZONE Despre o caracteristică tehnice a arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pava') p FRANCESCA CIALDINI Observații lingvistice asupra manualelor lui Giulio Carlo Argan p Matthew Mazzone Studii Memofonte / DESPRE O ARHITECTURĂ TEHNICĂ A ZONEI DE NORD: VERBUL SALICARE/SALIGARE ("PEȘTERA") Introducere Caracteristicile arhitecturii diacronice sunt deosebit de bogate în variații grafico-fonetică și consultarea instrumentelor lexicografice oferă adesea interesante idei de cercetare Această contribuție examinează câteva variante de termeni arhitecturali care indică acțiunea de "asfaltare", "pietruire a unei străzi sau a unei piețe", atribuibilă zonei de Nord Pentru a exprima acest sens, italiana are printre verbele disponibile selciare, di pe care Marele Dicționar al Limbii Italiane (GDLI) raportează variantele salting, sallizzare, selegare, selicare În GDLI a fost inclusă și intrarea salicare (cu varianta saligare), luată în considerare forma regională; iar forma salicare este de asemenea înregistrată în Grande Dizionario Italiano dellâ€(tm)uso (GRADIT), singurul dintre dicționarele moderne care l-a inserat printre intrările sale, marcând-o și în acest caz ca regionalism al zonei de nord Distribuția variantelor grafic- fonetica dintre pavaj și salicare propusă în GDLI te pune pe gânduri și duce la studii suplimentare, ambele în cheie diacronică, trasând un profil istoric și lexicografic al "constelației" a variante apărute din dicţionare şi din corpurile acum numeroase de texte de arhitectură care culege texte și documente medievale și renascentiste, ambele în cheie diatopică, cu a anchetă asupra vitalităţii dialectale a termenului După cum a fost acum dobândit de studii, o bună parte a terminologiei moderne Arhitectura italiană se bazează pe tratatul latin De architectura de Vitruvius, a cărui sursă a reprezentat multă vreme rezervorul lingvistic pentru crearea şi difuzarea noului lexic vernaculară emergentă Pe această lucrare latină, rezultatul unei ordonări minuțioase și a Pentru cercetarea lexicografică istorică am folosit instrumentele uzuale În special, în ceea ce privește i dicționare istorice GDLI, completate de consultarea TB și impresiile Vocabularului Academicienilor della Crusca (prin Lexicografia online a lui Crusca: http://www lessicografia it) Printre alte vocabulare folosit ne amintim de GRADIT, până în prezent cel mai complet repertoriu lexicografic al italianului contemporan, de ex cele etimologice precum DEI, REW şi, pe frontul dialectal, volumul CORTELAZZO-MARCATO Interesante sunt și datele lingvistice care reiese din consultarea AIS Numeroase vocabulare dialectale dezbrăcat, pentru care se face referire la bibliografia finală, unde mi s-a părut utilă gruparea fiecărui dicționar în funcție de aria geografică de care aparțin; același lucru este valabil și pentru dicționarele bilingve, a căror consultare a avut loc util, după cum vom vedea, pentru trasarea primei atestari a formei salegare Unii au fost și consultați printre cele mai importante glosare și repertorii ale latinei medievale: DU FRESNE, SIEUR DU CANGE - ; NIERMEYER ; COPII ; GLOSAR LATIN EMILIANO și SELLA În ceea ce privește băncile date, consultarea ATIR-ului și a TRATATELOR DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI s-a dovedit a fi utilă: primul, în Versiunea CD-ROM, conține o gamă largă de texte referitoare la artă și arhitectură în Renaștere Merge a precizat însă că curatorii bazei de date au introdus și autori de texte care ating doar teme istorico-artistice marginal (cum ar fi Boccaccio, Aretino, Colonna, Castiglione) și au încadrat perioada Renașterii într-un interval cronologic mai larg decât de obicei, încorporând scrieri din secolul al XIV-lea (Boccaccio, Ghiberti) și secolul al XVII-lea (Baldinucci, Bellori) Al doilea, însă, rezultat al colaborării dintre Academia de Crusca si Fundatia Memofonte, contine texte de Varchi, Pino, Dolce, Gilio, Danti, Borromeo, Sorte, Ammannati, Paleotti, Bocchi, Alberti, Armenini și Comanini, precum și cele două ediții din Viețile lui Vasari Pentru o lista completă a instrumentelor consultate, vezi bibliografia finală Pe acest aspect, a se vedea în special BIFFI , p Interesul pentru studiile asupra lexicului arhitectural e asupra contextului sociolingvistic în care se formează este relativ recent și s-a dezvoltat, de aproximativ patruzeci de ani, o literatură științifică satisfăcătoare pe această temă Primele studii se datorează Annei Maria Finoli, care a fost implicată a limbajului Tratatului de Arhitectură al lui Filarete (FINOLI ), și lui Gabriella Cartago, care sa concentrat asupra Traducere vitruviană de Cesariano (CARTAGO ) Dar începutul unei concentrări sistematice pe caracteristici a limbii italiene de arhitectură și formarea acesteia se datorează lui Giovanni Nencioni (NENCIONI ; căruia îi este a legat investigația textuală a Soniei Maffei, posibilă prin interogarea computerizată a textului pe care l-a curatat: AUTOMATIZAREA SI ANALIZA - si MAFFEI ); și a fost continuată în numeroase studii lingvistice de arhitectură de Marco Biffi, care s-a concentrat și pe contextualizarea istorică a operei lui Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / rearanjare complexă a cunoștințelor arhitecturale antice, care are ca scop să comunice și să facă utilizabil atât conținutul (doctrina), cât și preceptele (scientia) unuia nou segmentul publicului, adică tehnicienii, sa bazat pe succesiunea intensă și bogată a interpretări și traduceri vitruviene care vede intervalul de timp dintre prima jumătate a secolului al XV-lea şi întregul secolului al XVII-lea Setul de astfel de texte, dintre care multe transmisă sub formă de manuscris, constituie unul dintre corpurile majore de documente tehnice, în cadrul căruia lupa istoricului limbii are ocazia să dea peste e să exerseze sarcina de a extrapola, studia și înțelege una dintre numeroasele soiuri vulgare care a contribuit la diseminarea şi codificarea lexicului arhitectural Italiană Situația sociolingvistică a Italiei la sfârșitul secolului al XV-lea, de fapt, este de așa natură încât nu este există un repertoriu național de arhitectură, dar mai multe repertorii regionale legate la mediul atelierelor artistice şi artizanale în care se află terminologia arhitecturii format Primul care a tradus efectiv textul vitruvian, încercând să-i înțeleagă secretele pentru dobândesc noțiuni tehnice specifice pentru a fi aplicate în practicile de construcții, sunt angajate în opere analfabete, care abordează minuțios textul latin dintr-o singură perspectivă practică (adică ele aparțin a ceea ce Carlo Maccagni a definit efectiv ca lo Â"strama culturală mijlocieÂ" ) Prin urmare, primii traducători recurg la o utilizare adesea pasivă a Termeni latini italianizati, apoi glosați contextual (în secolul al XVI-lea explicați în comentarii bogate): în glose și comentarii, așadar, o mare parte din acel lexic se stabilește tehnician al traditiei preluate din atelierele artistico-artizanale medievale, si o mare parte din lexic comun re-semantizat într-o funcție specializată (după procedura tipică a pregătirea lingvistică tehnică) Această operaţie sistematică de juxtapunere sau, dacă dorim, de "paralelizare" între lexicul vitruvian și lexicul tradiției - din care era pionierul Francesco di Giorgio Martini , și care a fost apoi repropus cu tenacitate în texte întocmit în cursul secolului al XVI-lea când opera de traducere s-a îngroșat și s-a rafinat exegeza de De architectura - apare de la bun început ca cea mai funcţională modalitate de definire şi garantare însuşirea tuturor cunoştinţelor teoretice, decodificate cu studiul e Vitruvius în raport cu multiplele traduceri ale De architectura (cf BIFFI , , , , , și ; despre norocoasa tradiţie a muncii vitruviene vezi şi PAGLIARA ) Studii specifice au fost dedicată difuzării italianismelor în diferitele limbi europene începând cu secolul al XVI-lea (BIFFI , MOTOLESE ) Până nu cu mult timp în urmă, printre savanți se credea că primatul legat de vulgarizările vitruviene a aparținut lui Francesco di Giorgio Martini, ale cărui încercări repetate și tenace de a traduce De architectura au a dat naștere unui sistem complex de texte interconectate: pornind de la codexul Zichy al Bibliotecii din Budapesta, trecând la numeroasele pasaje incluse în Tratatul I păstrate în codurile Saluzziano ale Bibliotecii Regale din Torino şi Ashburnham al Bibliotecii Medicea Laurenziana din Florenţa, la care a ajuns Francesco di Giorgio structurarea a ceea ce poate fi considerată prima sa traducere completă a tratatului vitruvian, the Tratatul II, în mare parte traducere scrisă de mână și databil în jurul anului , cunoscut sub numele de Traducere Magliabechiana (conservată la cc - din ms II-I- a Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa, ex Magliabechiano XVII ) Același cod, la cc - , conține traducerea Tratatului II nr autograf, care este înmânat și de un alt martor, ms S IV al Bibliotecii Municipale din Siena) Recent însă, întrebarea a fost redeschisă de primele studii asupra unei traduceri păstrate în codexul J-II- al Bibliotecii Regale a Monasterio de El Escorial (textul a fost studiat de Piera Carla Gatta în lucrarea sa de Teză de master în culturi moderne comparate și al cărei coordonator era Alessandro Vitale Brovarone în anul universitar - ; dar la Gatta abordase deja o parte din studiul textului manuscris în timpul tezei sale licență în literatură, în anul - ) Din analiza traducerii reiese că aceasta ar fi fost făcută în zona toscană în primele două decenii ale secolului al XV-lea, iar investigațiile ulterioare chiar sugerează una posibilă anticipare a cronologiei (cf BIFFI , pp - și nota , care raportează lansarea o ediţie şi o analiză lingvistică specifică pentru datarea şi reconstrucţia mediului de producţie) MACCAGNI , p BIFFI , p ; BIFFI , p - Despre itinerarul lingvistic și lexical al lui Francesco di Giorgio Martini vezi cel mai recent BIFFI ; FRANCIS DI GIORGIO MARTINI/BIFFI , pp XXI-XXIV Matthew Mazzone Studii Memofonte / interpretarea textelor (și în special a lui Vitruvius) și înțeles și prin intermediul experiențe practice și de lucru care servesc drept banc de testare în fiecare zi Dacă pe de o parte, prin urmare, linia de ascendență vitruviană este întărită pe partea de crearea și difuzarea unei terminologii arhitecturale panitaliane, care este tot una peste alta, pătrunde rapid în viața cotidiană lexicală a celor din interior și a cei care se ocupă de comun vorbesc despre lucruri de arhitectură, pe de altă parte lexicul conotat la nivel regional, atelierele de artă și meșteșuguri medievale continuă să fie vitală, aşezându-se în documente practice şi reapărând în comentariile traducerilor vitruviene, în tratate şi chiar în lexicografia de specialitate până la sfârşitul secolului al XIX-lea Mulțimea lui aparține tocmai acestei a doua componente lexicale și semantice forme pe care le putem reuni în grupul de variante grafico-fonetice atribuibile salicare/saligare (după alegerea lemei înregistrărilor din GDLI și GRADIT), care - să precizăm chiar acum - vor fi consideraţi termeni arhitecturali ai zonei nord, și încă astăzi limitată în general la nordul Italiei Câteva precizări lexicografice, etimologice și istorice Punctul de plecare al cercetării noastre este, așadar, verbul salicare Marca GDLI salicare (urmat de varianta fonetică Saligare) ca regionalism al zonei de nord, definindu-l â€˜pavați o stradă sau o piață cu lespezi, pietruite etc ; a asfalta, a asfalta', e citând ca confirmare unii autori nordici și secolului al XVI-lea: Palladio (prima atestare , anul în care sai Quattro libri dellâ€(tm)architecture ) și Cherubino Ghirardacci, călugăr și istoric bolognez ( - ) Saligare (și mai precis participiul trecut saligato) apare mai târziu într-un exemplu al lui Tommaso Moretti, tratatist militar din Brescia Şase sute După cum s-a spus, GRADIT consideră și salicare, "pavaj", un regionalism și o datează în , ca GDLI Este interesant de observat, dacă parcurgem lexicografia anterioară, că salicare este formă atestat în dicționare bilingve De exemplu, John Florio în A Worlde of Wordes ( ) la inserează o lemă cu înțelesul primar de "a pava cu pietre", la care se adaugă și cea de "plantă cu sălcii, sau a împodobi cu stâlpi de salcie" ȘI de asemenea Noul dicționar al celor două limbi, italiană-germană și germană-italiană de Matthias Kramer ( - Un studiu sistematic al lexicului artistic și arhitectural al perioadei medievale nu este cu siguranță ușor conducție, având în vedere dificultatea de a găsi materialul în care este conținut, așa cum pot fi documente municipale, conturi de fabrică, note de plată, texte practice etc Vezi BIFFI , p Despre importanța recuperării și analizării acestui tip de document, vezi ARESTI-VALENTI Pentru un studiu asupra lexicului artistic al perioadei medievale, vezi DELLA VALLE ; DELLA VALLE ; RICOTTA ; LA MULTI BIFFI , în special pp - Acesta este citatul luat din Palladio: Â"Străzile din oraşul salician sunt datorate şi citim că în consulatul lui M Aemilius cenzorii au început să le ridice la RomaÂ" (GDLI, sv salicare) Același exemplu se găsește în ambele Tommaseo-Bellini (cf TB, sv pietra, n ) și în baza de date ATIR, care permite și urmărirea o altă apariţie a căţărării din nou în Palladio: Â"Străzile de prima manieră [ ] au fost împărţite în trei spaţii: pt cea din mijloc, care era mai sus decât celelalte două, & care era oarecum plină la mijloc, ca să poată apele curge și nu s-au afirmat acolo; pietonii au mers și s-a urcat cu pietre nesigure, adică pe laturi și unghiuri inegal: în ce mod de salicare [â€¦] au folosit un pătrat de plumb [â€¦]Â" (ATIR, sv salicare; absent în Palladio forma pavajului) GDLI, sv salicare GRADIT, sv salicare FLORIO , sv salicare În același repertoriu lexicografic sunt înregistrate și alte variante grafico-fonetice cum ar fi sărare, "a pava un etaj sau o stradă", saligare, saligiare e insalicare În plus, formele salicate sunt urmărite, sărat și sărat Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / ) în al doilea volum consemnează verbul salicare, care este urmat de definiţia Â"pflastern Salicar le strada, die gassen pflasternÂ" Dar lângă salicare este necesar să se ia în considerare salegare, care apare doar - cel puțin conform surselor pe care le-am consultat - în dicționare bilingve (sau multilingve) Cel mai vechi intrarea lui salegare se găsește în Dicționarul italian și francez al lui Nathanaël Duez ( ): the itemul este inserat ca lemă ca sinonim pentru salicare și capătă sensul francez de "pave", sau "pave", "pave" Tocmai datorită mărturiei lui Duez, se poate fixează data primei atestări lexicografice a verbului salegare la Un al doilea repertoriu lexical bilingv (într-adevăr, cvadrilingv: franceză, germană, latină și italiană) este Dicționarul imperial al gramaticului francez Giovanni Veneroni ( ), în care putem urmări separat atât formele salegare cât și selicare, urmate de traducerea paveur (fr ), pflastern (germană) și pavire (lat ), ambele salicare, flancate doar de paveur francez corespunzător și cu referire la lema salegare Mereu cu referire la salegare, căutând analogii formale, semantică și, la fel vom vedea mai târziu, tot etimologic, am extins căutarea la verbul a selciare și la variante raportat de GDLI: pe lângă saleggiare și sallizzare, există selegare - forma care fonetic este cel mai apropiat de salegare, atestat în Inventarul lui Alfonso II d'Este din în sintagma Â"Pietre fregne da selegareÂ" â€" şi selicare, folosită şi de Filarete Prezența în KRAMER - , II, sv salicare, urmat de substantivele salicÃ¡to, salicata Derulând prin cuvântul principal, Dicționarul italian și francez conține și variantele saleggiare, salleggiare (pentru care primul sens este acela de "saler un peu, ou saupoudrer de sel", saligare, saligiare și selicare, toate cu sensul de "pave" Cât despre substantive, termenii salicata, 'pavement', salicato, 'pavé, qui est pavé; le pavÃ(c) ou pavementâ' şi saligato, â€˜le pavÃ(c)' (cf DUEZ ) În ceea ce privește vocabularul Duez, la fel și în lista de intrări cuprinse în dicționarul de Veneroni găsim și verbele saleggiare, salicare, saligare, saligiare și silicare, în timp ce printre substantive formele salicat, salicat, saligat și silicat (cf VENERONI ) În ATIR, sv saledata, 'paved', 'paved', găsim două apariţii ale formei de participială folosite la Veneția, un oraș foarte nobil și singular ( ) de Francesco Sansovino Iată cele două exemple: Â"[â€¦] & all acoperit și sărat cu cărămizi, sau pietre fierte, de Riniero Zeno Doge [â€¦]Â" și Â"Piazza S Marco sub care Doge sărat" În aceeași lucrare, de asemenea, saltato apare de două ori, întotdeauna cu valoarea participiului trecut: Â"Ultimate(n)te arso Rialto în anul a fost restaurat din nou cu bolţile de deasupra în anul [ ] sub domnitorul Loredano S-a vândut şi pe vremea lui Antonio Veniero Doge [ ]Â" Și din nou în Indexul lucrării citim: Â"Rialto locuit de cei [â€¦] descrierea sa [â€¦] numit de notarii un oras [â€¦] separat de Castello [â€¦] când saleggiatoÂ" (ATIR, sv saleggiato; în Sansovino nu se găsesc atestări de formă pavată) GDLI, sv selciare Participiul trecut poate avea valoare adjectival sau substantival: deci saligato, paralel cu pavaj, în primul caz capătă semnificația de "pardoseală cu plăci de piatră sau pietricele etc ; trotuar, pavată, cărămidă'; în al doilea caz, cuvântul capătă sensul de stradă sau de piață asfaltată; trotuar' Pentru ambele categorii gramaticale de saligat, GDLI citeaza ca data primei atestari exemplele preluate din Milanese Santo Brasca ( sau - ) (cf GDLI, sv saligato, precum și LEPSCHY , p ) Încă una confirmarea naturii nordice a lemei este dată de utilizarea substantivului saligato în cartea a șaptea de arhitectură de către Serlio: Â"În afara camerei este un saligato K din care se coboară în grădină [â€¦]Â" (ATIR, sv saligato; nu la Serlio folosirea substantivului pavaj) Cât despre substantivul sărat, sue nu este urmăribil atestări în instrumentele lexicografice consultate Cu toate acestea, este o formă prezentă în textele de zonă nord, așa cum demonstrează acest exemplu preluat din al optulea volum al Cronicii de la Modena de Tomasino de' Bianchi, p XXI: Â"A di idem Călugării lui S Francesco aveau două bănci finisate pentru a se aşeza pe altar mai mare, care au spatele în perspectivă și două uși tot în marqueterie care închid corul [â€¦] și sărat care se află înaintea altarului prezis [â€¦]Â" (sursa Google Books, https://bit ly/ oBgyPx , cursive Ale mele) GDLI, sv selciare, din care citam exemplul preluat de la Filarete: Â"Străzile unde apa nu va merge, vrei să selicare di pietre bune O altă variantă fonetică interesantă este solicato, un participiu trecut cu o valoare substanțială pentru "pavaj", folosit de Vasari în Biografia lui Michelangelo Buonarroti cuprinsă în a doua ediție a Vieților din Referitor la această formă este util să relatăm ceea ce Paola Barocchi scrie în Notele filologice: "solitat: Hapax respectat de toți editorii și care poate fi fie o greșeală de tipărire pentru "pavaj" selicat sau silicat, fie, ca crede Brizio [â€¦] contaminarea selicarelor cu sol, solar În nordul Italiei există și tipul salicare, saliggiare, documentată în Palladio, precum și în forme dialectale, precum în venețiana salizadaÂ" (VASARI/BAROCCHI , I, p ; citatul vasariean este raportat si in TRATATE DE ARTA DIN SECOLUL al XVI-lea si ATIR, sv Matthew Mazzone Studii Memofonte / Filaret este deosebit de important pentru că, după cum se știe, îi datorăm primul tratat al arhitectură scrisă în florentină, dar plină de nordisme, legate de șederea sa în Milano, în anii Tuscanizarea vocii originale nord în acest tratat, care ar constitui prima atestare pentru "constelația" a forme atribuibile saligare / salicare, explică bine aspectul variantei cu surzi și vasta sa difuzare în panorama textelor arhitecturale şi lexicografiei plecând de la al XVI-lea, alături de cel mai conservator cu sunet Utilizarea selicare de fapt nu este exclusivă pentru Filarete, după cum putem vedea dacă să părăsim zona strict lexicografică și să apelăm la niște baze de date De fapt, consultând teoreticienii artei din Renașterea italiană (ATIR), doi dintre ei s-au dovedit a fi folosiți importante texte arhitecturale ale zonei nordice: traducerea din Vitruvian cu comentariu de Venețianul Daniele Barbaro (de la prima dintre cele două ediții ale celor zece cărți de arhitectură, del , cuprins în baza de date: selicare apare o dată în comentariul la capitolul al treilea al Cartea, dedicată tocmai cărămizilor) și Ideea de arhitectură universală de venețianul Vincenzo Scamozzi (trei apariții) Un alt sector care poate oferi elemente semnificative sondajului nostru este reprezentată de dovezile lexicografice latine medievale Forme cu voal vocal salegare, saligare și selegare sunt consemnate în Glosarul latin emilian de Pietro Sella ( ): dacă au apariții în textele bologneze datate din și în textele Ravenna din secolul al XIII-lea cu semnificația a "pava" Du Cange's Glossarium ad scriptores mediae et infimae latinitatis records salegare ca Â"vox ItalicaÂ" (şi nu ca vox latina, pentru a sublinia absenţa ei în latină clasică), cu sensul de "plateas, vias paving munire", pe lângă formele selegare-selegari datate la Statute Bolognesi din - şi urmată de explicaţia Â"idem quod Salegare A văzut în hac voce" ; solicita) În ceea ce privește explicația fonetică a solicato, pe lângă ipoteza combinației lexicale cu cuvinte ca sol sau solar, s-ar putea presupune și un proces de disimilare vocală a secvenței inițiale sili- in soli- (vezi ROHLFS , § , p ) Încă în Vasari (și întotdeauna în Biografia lui Michelangelo Buonarroti în text în Vite datată ) putem urmări o singură apariție de silicat, "pavaj": Â"[â€¦] în acei munți unde a avut același Duce Cosimo un drum de silicon de peste patru mile pentru a-i conduce la portul de agrement [â€¦]Â" (ATIR și TRATATE DE ARTA SECOLULUI AL XVI-lea, sv siliciata, cursivele mele) Forma verbală selicare, împreună cu seliciare, este citată ca învechită de Tommaseo-Bellini (cf TB, sv selciare) DEI menționează și ambele intrări ca fiind antice (cf DEI, sv selciare) Cat despre seliciare, varianta nu sincopat cu selciare, găsim o apariție a derivatului nominal seliciato la Scamozzi: Â"[â€¦] il piano di ghiara, și nisip grosier și alte materii dure; încât de ceva vreme nu se va mai putea coborî și muta trotuarul, care va fi acolo suprapus [â€¦]Â" (ATIR, sv pavaj) Întotdeauna în ideea universală a arhitecturii putem urmări două apariții ale forma plurală seliciati: Â"[â€¦] şi cu paguba de spargerea Usilor, si Fenestre, si Boltile, si Terasele, si Seliciati [â€¦]Â" si Â"[â€¦] că umiditatea mortarului teraselor și a pavelelor, care se așează deasupra, nu le face să se răsucească" (ATIR, sv) seliciate) "Erau din cărămizi înalte brute, cărămizi înalte ars, și din acestea alte smălțuite, altele nu Forma era așa că au devenit înainte de un picior lungime și jumătate de lățime, aveau și cinci palme pe fiecare parte și patru chiar și pentru clădirile mai mari, ele sunt de asemenea făcute cu șase degete lungi, unul gros, trei lățime per selicare à spina" (ATIR, sv selicare) Forma de pavaj este absentă în Barbaro Iată cele trei exemple: Â"Drumurile nu trebuie întotdeauna pavate cu pietre, şi mai ales cele militare [â€¦]Â"; - Alte tribunale, da pleacă apoi neacoperite, din pământul lor, toate la fel, și fără iarbă; mÃ Ã acestea, i cele care pot fi selicate străzile din jurul străzii sunt făcute din cărămizi şi ţepi, şi tot din pietricele din pâraiele bine mortate [â€¦]Â"; - Şi pentru se întoarce la pietrele negre, la fel sunt săpate de pe un deal numit Monte di Luppia [â€¦], care urmează să selicare străzile [â€¦]Â" (ATIR, sv selicare) În ceea ce privește folosirea pavajului, la Scamozzi se regăsește o singură atestare a adjectivului asfaltat â€" Â"[â€¦] şi aici s-a încheiat acel faimos drum Appian asfaltat de la Roma, pînă la acest portÂ" (ATIR, sv selciata) - pe lângă unele apariții de intrări derivate din forma nesincopată seliciare (cf supra, nota ) GLOSARUL LATINIEI EMILIAN , s vv a sare, a sare si a selecta În Glosar apare și forma salegare Latino-boloneză mijlocie a construcției lui Amedeo Benati, împreună cu variantele saleghare, saligare și sallegare (cf BENATI , p ) Tot de Pietro Sella, în Glosarul latinesc italian cresc variantele verbale lematizate: găsim astfel salexare, salizare și salisare (toate trei atribuibile diatopic Veneției), selegare, silicare și silizare, în timp ce nu există salegare (cf SELLA ) Pentru alte referințe latine medii, vezi GAVI, XVI, partea a III-a, p Cf DU FRESNE, SIEUR DU CANGE - , sv selegare Același tratament se aplică înregistrărilor saligare-saligari Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / și, în sfârșit, vinde întotdeauna cu același sens Această ultimă formă, împreună cu saligare, da constată, cu alte numeroase variante grafico-fonetice deja răspândite în latina medievală, în Mediae Latinitatis Lexicon minus de Niermeyer ( ) si pe care il enumeram mai jos: salecare, salicare, sallecare, salicare, selecare, selicare; salegare, saligare, sallegare, saligare, selegare, seligare; vinde, salisare, sallesare, sallisare, selesare, selisare, toate provenite din etimologia latină SILEX, "selce" Dacă trecem de la latina medievală la vechile limbaje populare medievale, așa cum am făcut mentionata, varianta salegare, cu sunetul, este atestata in documente si texte importante ale acea epocă, pentru a continua apoi în cele renascentiste și moderne ale zonei de nord Pentru al XV-lea, amintim citatul în dialect, preluat din Cronica de la Modena ( - ) de Jacopino de' Bianchi: [ ] comenzosse a urca pe drumul lui Navexelo de giaron, cu vrednicie a urca, zoè a menarge atatia giaroni si giarina În ea, pe lângă dubla prezență a vocii, este importantă și valoarea luciului explicativ, care ne informează atât concis cât și precis asupra sensului și asupra practică indicată de verbul: "bătaie", tocmai în sensul de "împrăștiere", "stropire" și deci de "pavaj" cu pietriș și piatră zdrobită (giaroni și giarina) În secolul al XVI-lea, în documentul datat apare o interesantă înregistrare a salegare mai , scris în dialect parmezan, care ratifică concesiunea, de către mănăstirea din Parma, a uneia dintre capelele sale către domnul Nicolò Zangrandi, care ar fi angajat în următorii cinci ani pentru ca acesta să fie restaurat și apoi pictat în frescă de Michele și Pier Ilario, unchii celebrului pictor Parmigianino: Observați cum mănăstirea și capitolul nostru a dat și vândut lui Messer Nicolò Giangrando cetăţean din Parma o capelă în biserica noastră, în timp ce se uită spre a noastră cloister, commenciando a la porta de dicta ecclesia, per libre seicento, ll de imperiali, care capella dicto msr Nicolò cu toate cheltuielile lui în termeni de cinci ani proximi avenire debet fare terminați o frumoasă anconă pe altar, o vedriata via ferrata și urcați și pictați bolțile și stabiliți în întregime pe cheltuiala lui [â€¦] Totuși salegare apare în titlurile licitațiilor publice din Bologna, așa cum reiese din licitație să vândă porticurile orașului din martie În fine, cu referire la pavaj și pe pavajul Â"Piazza publica di BolognaÂ" citim: septembrie M Hercole Gargante Plătește banii depuși la tine pentru a vinde (trotuar) piața publică din Bologna către domnii deputați pentru a construi apeductele Fonte iar pentru ei în Valdessera (la fel ca şi Baldassare) Cimisello [â€¦] pe tot parcursul lunii noiembrie lângă la care oră se va putea continua urcarea în piața menționată în așa fel încât nici una, nici cealaltă companie va avea de suferit și atât de mulți se vor face buni pe socotelile noastre, adică lir Există, de asemenea, atestări din secolul al XVII-lea și nu se limitează numai la teritoriu sos de carne În selecția arhivelor din Ravenna, pot fi urmărite două pasaje mici, Printre celelalte variante consemnate în DU FRESNE, SIEUR DU CANGE - regăsim și salizare și salesare NIERMEYER , sv salecare MARRI , p , sv giarina, italic mine QUINTAVALLE , p și nota de subsol , cursive ale mele Documentul se păstrează acum în Biblioteca Municipală a Archiginnasio din Bologna, cu locație AVI VII GUALANDI , III, p , cursivele mele Matthew Mazzone Studii Memofonte / datată respectiv și , în care ambele forme verbale salegare și selegare (al doilea conjugat la participiul trecut): Iubesc Filippo Guacimani zidar să sărați și să facă față la Porta Borghese [â€¦] aug Celor menționate mai sus pentru că au blocat drumul public al Porta Rivarola cunoscut sub numele de Borghese: jun [â€¦] De asemenea, pare interesant să ne amintim de apariția salegare în Cartea lui Lorenzo Simoncini, operă ce poate fi datată între și , unde vocea, întotdeauna cu sensul de "pavaj", "pavaj", apare în frazeologia Â"sale sacristia şi arhivaÂ" Persista totuşi prezenţa verbului în titrarea apelurilor publice de arhitectură rutieră: un titlu ca exemplu, menționăm două Prima, datată , cu titlul Anunț că trebuie să vindem străzi și arcade ; al doilea din iunie pentru Medicina, un orășel aflat în prezent provincia Bologna, cu titlul Anunț că drumurile din Terra di Medicina trebuie sărate Dicționarele sunt aproape de acord în a reconecta vocea saliciană la etimologia *SILICÄ€RE de la SILÄ¬CE, care desemna orice "tip de piatră tare folosită pentru pardoseală" : astfel, Dicţionar etimologic italian (DEI), în lema silicare, adnotă: Â"è il sal(e)gÃ lom și emil , italianizat Lat *silicÄre, cf lat a gloselor silicÄrius si vezi la Bologna a , salegare" Chiar și GDLI își asumă o etimologie latină vulgară *SILICÃ€RE, formație verbală denumește-l din SILEX, -ICIS, "selce" După cum este deja indicat de GDLI și GRADIT, verbul salicare poate fi încă catalogat ca un nordism lingvistic Se dă un semn clar al naturii nordice a cuvântului, evident, din sonorizarea voalului surd în variantele salegare, selegare, siligare și saligare, în timp ce pentru variantele salecare, selicare, silicare și salicare se poate presupune în mod rezonabil că aceste forme sunt rezultatul unei standardizări în vederea unei utilizări supraregionale, ipoteză susţinută în DEI care îşi găseşte confirmarea, după cum am avut ocazia să anticipăm, în reconstrucția istorică prezentată aici Prin urmare, considerăm util să încheiem analiza noastră cu un tablou al difuziei diatopice a formei salegare mai marcat de nord O privire asupra dicționarelor din zona Emilia-Romagna Începem ancheta asupra persistenței dialectale a vocii verbale pornind de la Romagna, pentru care vocabularul romagno-italian din secolul al XIX-lea de Antonio Morri ( ) al BERNICOLI , p , sv porta S Mama, cursivele mele FORESTI , p ; FORESTI , p , cursivele mele Documentul se păstrează acum în Biblioteca Municipală a Archiginnasio din Bologna, cu locație RM XVI/ (vechi ) Putem urmări şi un document de cinci ani mai târziu ( ), Bando che si strazile, & arcadele trebuie sarate, cu colatie RM XIX (antic ) Documentul se păstrează acum în Biblioteca Municipală a Archiginnasio din Bologna, cu locație RM XXXIV (antic ) REW [ ], sv *sÄlÄcÄre DEI, sv silicare GDLI, sv salicare DEI, sv salicare Teza lui Raphael G Urciolo pare să aibă atitudinea opusă: savantul, în analiza sa asupra Se opreste intervocalica toscana, sustine ca terminatia morfologica -egare nu ar trebui sa puna pe ganduri imediat la un împrumut dialectal, deoarece există multe alte intrări verbale italiene care prezintă cel acelaşi sfârşit şi care au existat întotdeauna încă din starea cea mai timpurie a limbii Printre aceste forme, cel savant citează tocmai salegare; pentru tot, vezi URCIOLO , pp - Pe unele variante ale verbului din el însuși identificat, vezi acolo, p Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / lema salghÃª adnotează și explică bine tehnica cu două expresii frazeologice arhitectural: SALGHÃŠ, va Pavimentare, Realizarea unui pavaj A pietrui, a pietrui, a pietrui, a pietrui, se spune dacă the Podeaua este acoperită cu pietricele, sau silex; Pavaj, dacă din plăci de piatră; caramida, caramida, daca cărămidă SALGHÃˆ DâˆÃˆSS, A scânduri o cameră, merită s-o schele cu scânduri SALGHÃŠR A SPENA, Caramida pentru cuțitul cu țepi În mod similar, și celălalt dicționar al secolului al XIX-lea al lui Antonio Mattioli, Vocabolario Romagnol-Italian ( ), înregistrează salghÃª atât ca verb, cât și ca substantiv cât despre lexicografia anilor și , romana-italiană, italiană- Romagna de Libero Ercolani ( ) raportează salghÃª cu referire la salghÃªr, â€˜pavaj, pavaj, a asfalta, a pietrui, a pune cărămizi', pe lângă forma nominală salghÃª, 'trotuar, etaj' , precum și Vocabolario romagnolo italiano de Adelmo Masotti ( ) Italianul din Romagna Istoria utilizărilor și cuvintelor de Maria Valeria Miniati ( ) menționează atât cuvântul salgare (dial salghÃ(c)), etichetat ca o formă populară însemnând "a asfalta, a asfalta, a pietrui", ambele substantivul salgÃ ta ; în cele din urmă, Vocabularul etimologic din Romagna ( ) a lui Gilberto Casadio atestă salghÃª(r) ca verb tranzitiv în sensul "a pava, pava" și salghª ca substantiv feminin pentru "trotuar" Pentru dialectul din Parma, forma salgar este mărturisită atât de unele lucrări lexicografice al secolului al XIX-lea, precum Dicționarul Parmezan-Italian al lui Ilario Peschieri ( ) și Vocabolario Parmigiano-Italiano de Carlo Malaspina ( - ) și din alte dicționare ale secolului al XX-lea, precum cea dialectală a lui Giuseppe Carpi și Umberto Pavarini, Dicționar Parmezan-Italian ( ), care înregistrează verbul salgÃ¤r cu sensul de 'a pava un drum cu pietruire', pe lângă substantivul salgÃ¤ "pavaj, pavaj, pavaj pietruit" Aceeași formă salgär se găsește și în REW [ ], marcat ca tipic pentru parmezan În dialectul din Reggio Emilia găsim cuvântul salghèr în Vocabularul Reggio- Italiană de Giovanni Battista Ferrari ( ) cu echivalentele italiene ale lui Â"LastricÃre; dacă cu plăci; dacă cu pietre SelciÃ re, CiottolÃre, AcciottolÃre; dacă cu cărămizi AmmattonÃ reÂ" ramuri ale salegare apar și în Mirandolese, așa cum arată Nuovo Vocabolario Mirandolese-Italiano di Eusebio Meschieri ( ), care raportează formele salgÃ r, 'pavaj, pavaj, pietruit' şi salgÃ¢, "pavat, pietruit" MORRI , sv salghÃª Aceeași formă salghÃª este folosită ca intrare lexicală pentru a desemna substantivul "pardoseală; pavat; lespede de piatră; pietruit' MATTIOLI , sv salghÃª ERCOLANI , s vv salghÃª , salghÃª și salghÃªr MASOTTI , s vv salghÃªr şi salghÃª MINIATI , s vv urcă și urcă CASADIO , s vv salghÃª(r) şi salghÃª PESCHIERI , II, s vv urcă și urcă MALASPINA - , IV, s vv urcă și urcă CARPIâ€"PARAVINI , s vv salgÃ¤re salgÃ¤r Dintre celelalte mărturii pentru graiul parmezan, amintim și cel din secolul al XVI-lea preluat din volumul lui Vitali despre picturile orașului Busseto, din provincia Parma: "Și mai mult de (octombrie ) libre șaizeci și nouă de soldați patru numerotați la maestru laur o dedus pentru plata integrală de milliara doi şi o sută de pătrate alb-negru şi roşu pentru a vinde capela [â€¦]Â" (VITALI , p , cursive) Ale mele) REW [ ], sv *sÄlÄcÄre FERRARI , sv salghÃ¨r; în dicționar găsim și substantivul salghèè, 'Selicià to, Selcià ta (Baldin ), Selcià la (Alb ), Ciottolà la (dacă este din piatră), Mattonà la (dacă este făcută din cărămidă), Tavolà la (dacă este făcută din scânduri), Là stric, Lastricà la (dacă este făcută din plăci)' Și din nou, găsim o atestare veche a salgarului într-o traducere din secolul al XVI-lea a poemului în rima a opta Meghillat Esther a rabinului și cabalistului emilian Mordecai Dato: în versetul citim Â"salgar feâ' el gradina de pietre pretioase" (HIJMANS-TROMP , p , ) MESCHIERI , s vv urcă-te re urcă Matthew Mazzone Studii Memofonte / În zona Piacenza atât forma salgà în vocabularul Piacenza-italian de Lorenzo Foresti ( ) , ambii salgÃ¤ în Vocabolario Piacenza-Italiano de Guido Tammi ( ): SALGĂ, v tr "pietre de pavaj", care înseamnă în mod corespunzător "pavaj străzile cu pietre de pavaj" în Piacenza este pentru toată lumea genurile de pavaj, pietruit, cărămidă, pavaj Expresii: - a urcat pe curte, grajdul cu anul "pavajul curţii, grajdul cu groapa"; - urcă în apartament cu mărar mattunell ad mÃ¤rmul â€œpavaj apartamentul cu gresie de marmurăâ€ Etim din lat vol silicare din silex â€œflentâ€ Deriv : salgÃ¤ pp adj si sm , salgadÃ / ra sf În ceea ce privește dialectul de la Bologna, de remarcat este expresia salgar d' sass cu sensul atotcuprinzând "a pava, a pietrui, a pietrui", conținut în vocabularul bolognez-italian de Claudio Ermanno Ferrari ( ), care mărturiseşte şi prezenţa substantivului salgÃ¢ Găsim salgar ca "clatter" și în vocabularul italian bolognez al lexicografului Carolina Coronedi Berti ( - ), cu precizarea că Â"în bol Salgar, servește tuturor genuri de pavaj", precedat de substantivul salgÃ, 'pardoseală Pamant din piatra sau caramida, pt face plimbarea în camere sau pe străzi mai confortabilă - Pavement, Mattonato, Mattonatoâ€ În mod curios, în Vocabularul dialectului bolognez de Gaspare Ungarelli ( ) nu există forma verbală, în timp ce substantivele salgÃ¦, "pavement" și salgháº¹n, "paver" sunt inserate Verbul salghèr este prezent în Vocabularul dialectului bolognez de Pietro Mainoldi ( ) cu sensul de "trotuar", împreună cu forma nominală salghè, "trotuar" Pentru dialectul din Ferrara, amintim două mărturii din secolul al XIX-lea: prima este raportat de vocabularul portabil Ferrarese-Italian de Francesco Nannini ( ), care definește verbul salgÃr ca â€˜mattonare, mattonare, se spune atunci când se folosesc cărămizi în podea: pavaj, pietruit, când podeaua este realizată cu pietre sau pietricele; si pavaj, cand plăcile sau pătratele de piatră vie sunt folosite la realizarea podelei" Al doilea se găsește în Vocabular intern ferrarezo-italian de Carlo Azzi ( ), care înregistrează salgÃ şi salgÃ r cu i sensuri deja amintite Să aruncăm o ultimă privire asupra dialectului modenei, pentru care amintim unul prețios mărturie din secolul al XVIII-lea a unui repertoriu lexicografic asupra dialectului modenei, pe care îl raportează locuțiunile al salgÃ și drumul salgada cu semnificația "pavaj, pavaj, pietruit, piatră de pavaj, pietruit' În ceea ce privește dicționarele, Vocabularul modenez-italian de Ernesto Maranesi ( ) înregistrează formele salghère salghè , la fel ca și Vocabularul dialectului modenez al lui Attilio Neri ( ) adoptând pentru substantiv varianta salghèe, â€˜trotuar, pavaj; antic etaj' FORESTI , sv salgÃ TAMMI , sv salgÃ¤; aceeași formă este înregistrată și ca substantiv cu sensul general de "trotuar" FERRARI , s vv salgar d' sass e salgÃ¢ CORONEDI BERTI - , II, s vv urcă și urcă UNGARELLI , s vv salgÃ¦ şi salgháº¹n MAINOLDI , s vv salghère salghè NANNINI , sv salgÃ r Iată ce adnotă Nannini cu substantivul salgà: "mattonato, sust si salgada, adj , da spune când podeaua este făcută din cărămizi: pentru pietruire, pietruire și pavaj sust și adj , și se spune despre podea făcut din pietre sau pietricele: și pavat, și pavat, sust și adj , când pardoseala este din plăci, sau tablouri mari de piatră vie" AZZI , s vv urcă și urcă MURATORIâ€"GHERARDI ET ALII , p MARANESI , s vv salghère salghè NEGRI , s vv salghère salghèe Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / Alte variante de salegare in zona de nord-est Verbul salegare nu se limitează numai la regiunea Emilia-Romagna Nord, de fapt, vocea este înregistrată și astăzi în dialectele din centrul-estul Lombardiei (provincii Cremona, Crema, Mantua și Brescia), pentru a trece apoi în Trentino-Alto Adige (dar numai relativ la provincia Trento) şi în întregul Veneto De aici, continuă să se răspândească spre est până la oprirea expansiunii sale în Friuli-Venezia Giulia În Lombardia, și în special în Mantua din secolul al XVI-lea, termenii salegà, salegata, salicata apar cu sensul de "trotuar, podea sau drum acoperit cu pietruire", folosit de pictorul şi arhitectul Giulio Romano Aceste forme s-au perpetuat în mantuanul modern, așa cum demonstrează dicționarele din secolul al XIX-lea printre care amintim și Vocabularul Mantova-italian al lui Francesco Cherubini ( ) și Vocabularul Mantua-Italian al Ferdinando Arrivabene ( ), care raportează atât verbul salgar, cât și substantivul salgada Pentru al XX-lea, amintim Vocabularul mantuano-italian de Mario Bardini ( ), care consemnează lema salgar definindu-l ca "a pava" Şi iarăşi în dialectul cremonean descoperim formele salegÃ - deja mărturie şi de către REW [ ] â€" salegÃ a e sÃ alga în sensul de 'pavaj, pavaj, pavaj' în Dicţionarul de Dialectul cremonez al lui Romano Oneda ( ) De asemenea, este interesant ceea ce citim în Dicționar etimologic al dialectului cremones de Gianfranco și Adriana Taglietti ( ) sub intrarea salegÃ a: "în Lat medieval găsit salizare/salisare (Veneția, a ); în italiană furnică este înregistrat selicare, de identificat cu Ital pavaj din lat SILICE(M)" Pentru dialectul Cremei, cităm Vocabolario cremasco-italiano din secolul al XIX-lea de Bonifacio Samarani ( ), care consemnează varianta salezÃ cu referire la solÃ , iar substantivul salezada, â€˜pavementâ€(tm) Pentru Bresciano, menționăm forma salezà, â€˜Selciare Pavaj din silex repara', urmată de frazeologia salezÃ de quadrei, â€˜Bricking Pavaj din caramida ' , pus in lema din vocabularul bresciano-italian de Giovan Battista Melchiori ( ), pe lângă substantivele salezada- Această situaţie, care, după cum vom vedea, este confirmată substanţial de examinarea surselor lexicografice dialecte, este la fel de bine fotografiată de AIS pe harta nr (pietruit [drumul pietruit]) GIULIO ROMANO , II, p , s vv salegÃ, salegata, salicata GDLI marchează, de asemenea, drept regionalism the substantiv salicata (și variantele salegata, saligata) definindu-l ca stradă sau piață asfaltată, pavată sau ammattonata' și citând doar exemple de autori nordici și bolognezi: Sabatino degli Arienti, Cherubino Ghirardacci si Raffaele Bistenghi (cf GDLI, sv salicata) În Scamozzi putem urmări trei apariții ale formei selicata, dintre care două funcționează ca un participiu trecut (Â"Pe partea din spate este o curte minoră selicata [â€¦]Â" și Â"[â€¦] și Flaminia: deși lângă Ã Roma era (după Cornelius Tacitus) selicata de pietre roșii [â€¦]Â") și a treia în funcția substantivului (Â"[â€¦] văzând selicata cu multe înmormântări străvechi; care loc îl numesc piață) di Sabbato") (ATIR, sv selicata) În fine, din nou la Scamozzi, găsim un certificat al variantei sonorizate saligat în funcție de participiu trecut: "Corti și ponno lasă-te în pajiște, dacă te urci, ce contează" (ATIR, sv saligat) CHERUBINI și ARRIVABENE , s vv urcă și urcă Varianta salegada pentru "trotuar" este atestată în localitatea Canneto sull'Oglio, un oraș mic din provincia Mantua și este înregistrată în Vocabularul Cannetese- italiană (vezi LOMBARDI , sv salegada) BARDINI , sv salgar, unde sunt raportate unele frazeologii particulare: salgar con le prede, 'amattonare'; salgar coi sas o giarón, â€˜to lay'; salgar con slabs 'd marmol, 'a pava' În același dicționar, vezi, deci, și lema salgÃ (al), 'trotuar' Aceeași formă este mărturisită și de vocabularul italian cremonez din secolul al XIX-lea de Angelo Peri (vezi PERI , sv salegaa) ONEDA , s vv salegÃ ae sÃ alga TAGLIETTIâ€"TAGLIETTI , sv salegà a SAMARANI , s vv salezÃ , salezada e solÃ , â€œpaving, paving, paving: branţ (t deâ€(tm) calz ) SolÃ de quadrèi = caramida" MELCHIORI , II, sv salezà Notați termenul tehnic quadrii pentru quadril pentru a indica "cărămidă" sau "țiglă" pătrat al unui podea sau al unui înveliș", din care atestări pot fi urmărite în Filarete, Bono da Ferrara volgar , Anonim (sec XV), De la palaestra, Texte netoscane din secolul al XV-lea, Leonardo da Vinci, Palladio, Barbaro, Federici, Brusoni, Pagni, Baretti, Petruccelli della Gattina, Ungaretti (cf GDLI, sv quadrillo ) Matthew Mazzone Studii Memofonte / salezadura, â€˜Pavement trotuar Podea sau drumul pavat cu marmură" Apoi găsim vânzări în Micul dicționar de voci bresciane al lui Stefano Pinelli ( ) Pentru secolul al XX-lea, amintim Rimă ortografică bresciană în dialect de Giovanni Scaramella ( ), care la rubrica pavaje face se potrivesc cu dialectalismul salezÃ În ceea ce privește zona Veneto, am menționat anterior prezența altora variante grafico-fonetice precum salisare, salizare și salexare, deja atestate în documente de epocă medieval în Glosarul lui Sella Fonetic, formele originale ale latinei vulgare în velar fără voce înaintea unei vocale palatale transformă elementul stop acum într-o sibilantă exprimat Å› acum în fricativă Å / Nu este neobișnuit, așadar, în textele antice să întâmpinați unele dificultăți referitoare la reprezentările grafice ale acestor două foneme noi, atât de mult încât uneori pot apar scrieri cu s, altele cu z, altele cu x pentru a reprezenta gradul de sunet a sibilantei : aceasta explică suficient coexistenţa naturală şi amestecarea formelor salisare, salizare si salexare Pentru venețian, va merita să raportăm ceea ce scrie Boerio în Dicționarul său de dialect Venetian ( ) sub intrarea salizà r, urmată de o expresie frazeologică cu sens atotcuprinzător de "pavaj": SALIZÃ€R v Selciare sau Inseliciare e Ciottolare, se spune daca podeaua drumului este acoperita cu pietruite sau pietricele; Pavaj, dacă cu plăci de piatră luate din cariere; Mattonare sau Mattonare, dacă sunt făcute din cărămizi SALIZÃ€R CASA, Pavaj, V TERAZÃ€R La fel de interesante și detaliate sunt frazele pe care Boerio le enumeră sub cuvântul principal salizo, "pietrul sau pavaj, podea stradală" și pe care îl amintim aici: SALÃŒZO DE MATONI DE PÃŒERA VIVA, Pavaj sau pavaj, încrustare sau acoperire de pietre numite Dale [â€¦] SALÃŒZO DE MATONI DE PÃŒERA COTA, Ammattonato, sust Pavaj de cărămizi sau cărămizi late [â€¦] SALÃŒZO DE COGOLI, Cobblestone or Pavement, sust Pământ cu pietriș [â€¦] MELCHIORI , II, sv salezada-salezadura PINELLI , sv salesÃ SCARAMELLA , p În realitate, urmează alte trei forme precum Ã"nresolÃ, resÃ şi resolÃ, mai tipice zonei de Milano, unde salegare este exclus, în timp ce tipul rizzà este viu (vezi și CHERUBINI - , IV, sv rizzà) Cf supra, nota (înregistrările apar în documente Veneto și Venețiale din ), precum și PRATI , p Găsim și verbul salizare, "a pava", într-un glosar italo-german al zonei din secolul al XV-lea nordic (cf HÃ-YBYE , p ) Pentru explicația fonetică și clarificarea reprezentării grafice, vezi ROHLFS , Â§ , pp - Vezi și TESTI VENEZIANI , pp LIV-LV; ZAMBONI , p - TEXTE VENEȚIENE , p XXIX În ceea ce privește varianta cu sibilanta sonoră Å›, ceea ce afirmă Carla Marcato în referitor la substantivul masculin salí¬á¹¡o, 'plantat, pavement, paved floor' care, pe lângă faptul că este un tipic venețian, este, de asemenea, urmărit până la "Veneto central, la bisaccio venețian, Giuliano și dalmatic" și la Â"Friulano, salÃ¬s, salÃ¬zÂ" (CORTELAZZOâ€"MARCATO , sv saÃ¬á¹¡o i bibliografie anexã) Forma salizÃre le variante salezÃ re sallizzÃ r sunt atestate şi în veneţia secolului al XVI-lea (cf CORTELAZZO , sv salizÃ r) Vezi BOERIO , sv salizÃ r O definiție foarte asemănătoare cu aceasta se găsește pentru selesare în Vocabular venețian și paduan de Gasparo Patriarchi; vedea PATRIARCHI , s vv selesare, selesada-selese, â€˜selicato, inseliciato, pavaj, zidărie, măturare, podea' și selesadină, 'pavaj, pavaj' O apariție a verbului al participiul trecut se găsește în limba Jurnalelor romane ( - ) de Antonio Canova și mai precis în expresia Â"un camarone salizado di tilesÂ" (CARTAGO , p ; cursive moi), în timp ce substantivul urcat pe "drum asfaltat" apare în Vocabolario del veneziano al lui Carlo Goldoni (cfr FOLENA , sv urcat) Dintre repertoriile lexicale sectoriale, doar Glosarul Tehnic de Inginerie, Arhitectură, Urbanism și Arte minors de Gaetano Blandi înregistrează substantivul salizada alături de varianta salizzada ca o lemă, notând: Â"în toponimia Veneţiei acest termen indică un drum pietruit al cărui pavaj este construit cu pietre sau silex" (BLANDI , sv salizada) Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / SALÃŒZO DE TEVELE, Pavat cu gresie de teracota, Parter în mare parte din case pavate cu plăci de teracotă, care este cea mai subțire cărămidă [â€¦] SALÃŒZO ÎN PROCESIE SAU LA TAGIO, Înjunghiat, sust Set de pavaj de lucru sau de cărămidă cu un cuțit, adică pentru coastă și nu pentru podea SALÃŒZO DA CAMINÃRO MARCHIAPIÃˆ, Trotuar [â€¦] SALÃŒZO DEL FORNO, T de' Fornai, Vatra cuptorului, Este partea imbinata de sub bolta, pe care pui lemne să-l aprinzi și pâine la copt [â€¦] SALÃŒZO DE LE CAMERE, Etajul, pe care se merge, care se mai numește și Pământ; Palco, Attic și da chemare în funcție de specie, Pavat dacă este acoperit cu plăci, Mattonato dacă cu cărămizi și Battuto dacă cu terasă Pardoseală din gresie din marmură grajduri pavate cu piatră În ceea ce privește lexicografia secolului al XX-lea, va fi suficient să amintim dicționarul etimologic venețian italiană de Dino Durante și Gianfranco Turato ( ) care lemează termenii salisare, salizare, selesare şi selezare pentru "trotuar" , împreună cu substantivele salisÃ da-salizÃ da, 'trotuar - drum, drum lung' cu referire la sà liso-sà lizo, "pavement, floor" și volumul de Ennio Concina ( ) Pietre cuvinte de istorie, care conţine cele trei forme salisar, salizar şi sallisar Curios, în sfârșit, este comportamentul dicționarului venețian-italian al lui Giuseppe Piccio ( ), care plasează a exponent doar substantivul salizo, â€˜paved, pavedâ€(tm) , și al Dicționarului Etimologic al Dialectul veronez de Marcello Bongardo ( ), care inserează formele salÃ(c)Å›o și saleÅ›Ã alături de clarificarea semantică şi etimologică a "stradă pietruită, asfaltată" Formarea toponimiei antice ver atestat în lat medieval local din (salexatas 'Stat Ver ' IV CLXXXVIII) din silex, silica(m) 'flent piatră', sub formă de participiu trecut cf lat medieval venet saliÃ§ata â€˜Capitolari venezianiâ€(tm) I Pentru dialectul Vicenza, putem găsi salizare, "selciare", în Dicționarul Vicentino-Italian de Giulio Nazari ( ) În Vocabularul dialectului antic Vicenza de Domenico Bortolan ( ) sunt a înregistrat verbele salezar, salexare și selesare, toate urmate de "selciare" pan-italian corespondent, în timp ce în Dicționarul de Vicenza-italiană și italiană-Vicenza de Luigi Pajello ( ) găsim varianta vânzărilor se referă la salisare, "selciare, ciottolare sau acciottolare" , în plus față de substantive feminin salesà si salisà cu referire la cel masculin saliso Â"pavaj sau pavaj, pavaj sau pietruit (m ) sau pavaj (f )" Vocea este și astăzi vie, așa cum demonstrează Vocabularul dialectul tehnico-istoric al zonei Vicenza ( ), care lematizează vânzarea, îl marchează ca termen arhitectural cu sensul de "a pava, a pava cu pietricele" și inserând în definiție sinonime incogolare, inzefelare, saliÊƒare, seleÊƒare, tavellar BOERIO , sv salizo DURANTEâ€"TURATO , s vv salisare, salizare, selesare și selezare Ibid, s vv salisÃ da-salizÃ da e sÃ liso-sÃ lizo CONCINA , s vv salisar, salizar și sallisar PICCIO , sv salizo BONGARDO , s vv salÃ(c)Å›oe saltÅ›Ã NAZARI , sv salizare BORTOLAN , s vv salezar, salexare si selesare Derulând prin lemar, formele pot fi urmărite prin "trotuar" salesÃ , salezÃ , salexÃ , â€˜floorâ€(tm), salexado, saliso and salixÃ PAJELLO , s vv sărare și sărare Ivi, sv saliso VTSDTV, sv saleÊƒare Interesante sunt, de asemenea, semnificațiile arhitecturale înregistrate pentru termenul SaliÊƒo, pentru care vocabularul oferă două intrări lexicale separate: în primul caz, substantivul este definit ca Â"trotuar, pavaj de străzi, curți sau anumite părți ale rusticului realizat cu pietricele din pârâu, sau, mai ales în oraș, trotuare cu plăci de piatră De asemenea flÃ²star, saleÊƒÃ , salexÃ (sec XV), salezÃ (sec XVI), SaliÊƒÃ (Piovene), sÃ(c)leÊƒeÂ" În a doua intrare lexicală, termenul tehnic este definit ca Â"aia (Altopiano Sette Comuni)Â" (ivi, sv SaliÊƒo) Matthew Mazzone Studii Memofonte / După cum a afirmat deja Carla Marcato , ramurile salegare pot fi identificate și în Friuli-Venezia Giulia : în acest sens amintim doar câteva dintre repertoriile moderne lexical Pentru secolul al XIX-lea va fi valabilă mărturia Vocabularului friulan de Jacopo Pirona ( ), care plasează intrările salizÃ¢, â€˜pavaj, pavaj, inseliciare, pavaj, pietruit: a acoperi pământul cu plăci de piatră, cărămizi sau pietricele', și salÃ¬zo, 'trotuar, plăci, trotuar, zidărie ' Și din nou, Dicționarul-vocabular al dialectului triestean și al limbii italiene de Ernesto Kosovitz ( ) înregistrează atât verbele saliá¹¡ar și saliÅ / ar, cât și substantivele saliá¹¡o și saliÅ / o semnalând ca primă semnificație cea de "trotuare", urmată de cele de "asfaltat, trotuar; pietruit; amattonato' și în cele din urmă a 'vatra cuptorului' ' Pentru secolul al XX-lea, Noul dicționar al dialectului triestean de Gianni Pinguentini ( ) recensăminte exclusiv, iar alături de acestea, substantivele salÃ¬so-saliÅ / o, 'trotuar', notând numai la sfârșitul explicației lexicografice prezența verbului salizar, "a pava" , în timp ce cel Vocabularul limbii friulene al lui Giorgio Faggin ( ) inserează salizâ, â€˜pavimentare, a cărămidă, a pava, a pava', iar substantivele salizÃ¢t-salizo, 'pardoseală de cărămidă, pavat; podea de piatra; piatră de pavaj, piatră de pavaj' Din nou, Marele Dicționar al Dialectul triestean al lui Mario Doria ( ) la lema saliá¹£ar notează: SALIá¹¢AR vt - pavaj, pavaj cu plăci de piatră De asemenea, saliáº"ar // vedea ştergând saliáº"Ã¢, stâlpi Și padov saleá¹£are, vic saliá¹£are, veron saleá¹£ar, salaá¹£ar Din saliá¹£o (v ) În cele din urmă, Grant Dizionario BilengÃ¢l Talian-Furlan ( ) sub titlul italian selciare nu corespund friulanului salisÃ¢, precedat de forma impedradÃ¢ Pentru regiunea Julian- dÃ lmata, amintiţi-vă de Vocabolario giuliano ( ) al lui Enrico Rosamani, care înregistrează saliÊƒar cu referire la saliÊ'Ã¢, împreună cu substantivul feminin saliÊƒada, 'pavaj, pavat', iar cele masculine saliÊƒo, â€˜pavement, pavement; podea de cărămidă', şi sali'o, 'trotuare; trotuar; zidărie ' În cele din urmă, să aruncăm o privire rapidă asupra comportamentului unora dintre dialectele Trentino-Alto Adige, și limitată la cele din provincia Trento unde se găsesc dovezi lexicografice ale variantelor salegare În dicționarul vernacular-italian pentru raioane Rovereto și Trentino de Giambattista Azzolini ( ) găsim verbul salasar urmat de varianta salesar Â" pavaj, pavaj, pavaj, insiniciare; din care se dezasambla" , precedat de substantiv salasÃ Â"o salesÃ , sau sarasÃ, pavaj, pietruit, pietruit; și pietre, pietricele sau pietricele" Si vocabularul Trentino-italiană de Vittore Ricci ( ) inserează ca lemă atât saleá¹¡ar, "pavaj, pietruit", cât și substantiv saleá¹¡Ã , â€˜pavement, cobblestoneâ€(tm) Interesante sunt și atestările verbului salesar, "a asfalta, pietrui", și sub forma nominală salesì, "pavaj, pavaj", în Vocabular A se vedea mai sus, nota Pentru prezența formelor salesare, salicare și salizare în friulana antică vezi PICCINI , p PIRONA , s vv salizÃ¢ şi saliÃzo Pentru acest ultim articol, Pirona adaugă o altă specificație semantică ceea ce readuce substantivul la sensul de "pardoseală a cuptorului" KOSOVITZ , s vv saliá¹¡ar, saliÅ / ar, saliá¹¡o și saliÅ / o PINGUENTINI , sv salÃ¬so/saliÅ / o FAGGIN , II, sv salizÃ¢t/salizo DORIA , sv saliá¹£ar A se vedea, de asemenea, intrările saliá¹£ada/saliáº"ada, â€˜stradă pietruită a orașuluiâ€(tm) și saliá¹£o/saliáº"o, â€˜paved, pardoseală din piatră sau gresie în general' GDBTF, IV, sv pietruit ROSAMANI , s vv saliÊƒar, saliÊ'Ã¢, saliÊƒo și saliÊ'o: printre celelalte semnificații enumerate pentru lema saliÊ'o este interesant amintiți-vă, de asemenea, de restricția semantică particulară pe care o asumă vocea în identificarea "podeului, cărămidă sau plăci, ale cuptorului de pâine' Acest sens fusese deja găsit în vocabularul friulan al lui Jacopo din secolul al XIX-lea Pirona (vezi infra nota ) AZZOLINI , sv salasar Ivi, sv salasà Derulând prin cuvântul principal, se întâlnește și intrarea salesà, urmată de variantele salesar și salesim, cu referire la salasà RICCI , s vv saleá¹¡Ã re saleá¹¡Ã Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / a discursului dialectal contemporan al orașului Trento de Elio Fox ( ), reconfirmând modul în care ambele tehnici arhitecturale sunt în prezent vii În cele din urmă, Vocabolario anaunico e solandro di Enrico Quaresima ( ) inserează salegiar chiar dacă îl numește rar Concluzii În lumina datelor analizate, pare destul de sigur că verbul salicare/saligare și multiple variante au provenit din limbile vernaculare din nordul Italiei, și în special în zona central-estica ce cuprinde - va reamintim - intreaga Emilia-Romagna, o parte din Lombardia, întregul Veneto și Friuli-Venezia Giulia și partea de nord a Trentino-ului Tirolul de Sud Specializat ca un tehnician arhitectural, cuvântul a trecut la sensul unu tehnică precisă de pavaj care constă în juxtapunerea unor pietre mici sau de de dimensiune medie și în etanșarea lor cu nisip sau ciment Dar patina dialectalităţii care distinge elementele verbale precum salegare, saligare și numeroasele variante fonetice precum salisare, sărare etc a făcut ca acești termeni să rămână absenți în colecțiile principale lexiconele care ar fi trebuit să le conţină, adică dicţionarele de specialitate de arhitectură : la aceeași soartă a avut-o și formele italianizate cu vălul surd, precum salicare sau selicare, în mare parte excluse din majoritatea vocabularelor contemporane Cât despre lexicografie istoric, în timp ce conotația în diatopie ca nordism este fără îndoială, poate că ar fi să revizuiască distribuţia variantelor (şi în consecinţă a exemplelor) propuse în prezent de către GDLI VULPE , s vv salesar si salesà POSTUL , sv salegìn, "paveer, trecător de (cuburi de porfir)" În zona Bologna, o întâmplare al substantivului salegiato, 'pavat, pavat', poate fi urmărit în Cartea a III-a a lui Serlio: Â"Si potria anchora sopra le loggie faceți-vă o lespede sau sărată din plăci bune bine compuse din stuc foarte bun, rezistente la ploaie, cu parapeți din același cadru de ordinul întâi și deci holul din mijloc cu cele patru dormitoare de ordinul doi ar avea lumină mai bună decât cea de dedesubt" (ATIR, sv salegiato; termenul pavat este absent la Serlio) Pentru o trecere în revistă a vocabularului arhitecturii vezi BIFFI , pp - ; BIFFI , pp - ; BIFFI , p - Matthew Mazzone Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE Baze de date, dicționare, glosare, instrumente Extensie AIS Atlante Italo-Swiss, Sprach- und Sachatlas Italiens und der Südschweiz, editat de K Jaberg, J Jud, I- VIII, Zofingen - (disponibil online: http://www pd istc cnr it/navigais-web/) ATIR Teoreticieni de artă ai Renașterii italiene, Cambridge (pe CD-ROM) BENATI A BENATI, Glosar de construcție medio-latin-bolognez, în Clădirea civilă bologneză între Evul Mediu și Renaştere Miniaturile lui Campione din S Maria della Vita ( - ), editate de F Bocchi, Bologna , p - BLANDI G BLANDI, Glosar tehnic de inginerie, arhitectură, urbanism și arte minore, prezentare R La Duke, Palermo CORTELAZZO-MARCATO M CORTELAZZO, C MARCATO, Dialectele italiene Dicţionar etimologic, Torino ALE Dicţionar etimologic italian, de C Battisti, G Alessio, IV, Florenţa - DU FRESNE, SIEUR DU CANGE - C DU FRESNE, SIEUR DU CANGE, Glossarium ad scriptores mediae et infimae latinitatis, IX, Niort - E-LEO e-Leu Arhiva digitală a istoriei tehnologiei și științei, bază de date creată de Bibliotecă Leonardiana di Vinci (disponibil online: http://www leonardodigitale com) LA MULTI A FELICI, Michelangelo în San Lorenzo ( - ) Limbajul arhitectural al secolului al XVI-lea Florentin Cu glosar interactiv pe CD-ROM, prefață de G Frosini, Florența FLORIO J FLORIO, A Worlde of Wordes, sau most copius, și dicționar exact în italiană și engleză cules de John Florio, Londra (retipărire anastatică: A Worlde of Wordes, Hildesheim-Zurich-New York ) GAVI Glossary of the Ancient Italian Vernaculars, editat de G Colussi, Helsinki - GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - (cu Supliment , regia E Sanguineti, Torino ; Indexul autorilor citați în volumele I-XXI e Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / în Suplimentul , editat de G Ronco, Torino ; Supliment , editat de E Sanguineti, Torino ) GLOSARUL LATIN EMILIAN Glosar latin emilian, editat de P Sella, cu prefață de G Bertoni, Vatican GRADIT Great Italian Dictionary of Use, editat de T De Mauro, I-VI, Torino, - (actualizare și ) NIERMEYER JF NIERMEYER, Mediae Latinitatis Lexicon minus, Leiden COPII D PICCINI, Lexicon latin medieval în Friuli, Udine Extensie REW Romanisches Etymologisches Wörterbuch, de W Meyer-Lübke, Heidelberg (prima ediție: Heidelberg ) ȘA P SELLA, Glosar italian latin Starea Bisericii - Veneto - Abruzzi, Vatican TB N TOMMASEO, B BELLINI, Dicționar al limbii italiene, I-IV, tt , Torino - (disponibil online: http://www tommaseobellini it) TRATATE DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI Tratate de artă din secolul al XVI-lea, editate de Accademia della Crusca, Fundația Memofonte (http://memofonte accademiadellacrusca org/ricerca asp) Dicționare din zona Emilia-Romagna AZZI C AZZI, Vocabular intern ferrarezo-italian, Ferrara CARPI - PARAVINI G CARPI, U PARAVINI, Dicţionar Parmezan-Italian, Cremona CASADIO G CASADIO, Vocabularul etimologic Romagna, Imola CORONEDI BERTI - C CORONEDI BERTI, Vocabular italian bolognez, I-II, Bologna - ERCOLANI L ERCOLANI, Vocabular romagnola-italian, italian-romagna, Ravenna Matthew Mazzone Studii Memofonte / FERRARI CE FERRARI, Vocabular bolognez-italian, Bologna FERRARI GB FERRARI, Reggio Emilia-vocabular italian, Reggio PĂDURI L FORESTI, Vocabular Piacenza-Italian, Piacenza MAINOLDI P MAINOLDI, Vocabularul dialectului bolognez, Bologna MALASPINA - C MALASPINA, Vocabular parmezan-italian, I-IV, Parma - MARANESI E MARANESI, Vocabular modenez-italian, Modena MASOTTI A MASOTTI, Vocabularul italian Romagna, Bologna MATTIOLI A MATTIOLI, Vocabular romagnolo-italian, Imola MESCHIERI E MESCHIERI, Noul vocabular mirandolez-italian, Imola MINIATI MV MINIATI, Italianul din Romagna Istoria utilizărilor și cuvintelor, Bologna MOARE A MORRI, Vocabular romagnola-italian, Faenza MURATORI-GHERARDI ET ALII LA MURATORI, P GHERARDI ET ALII, Cuvinte din dialectul nostru de Modena; cu anexe Reggio e Modena secolului al XIX-lea, editat de F Marri, M Calzolari, G Trenti, Florența NANNINI F NANNINI, vocabular portabil ferrarese-italian sau Colecția celor mai modificate voci ferrarese, la care vocile italiene corespunzătoare ale starețului Francesco Nannini contrastau Lucrări foarte utile pentru toată lumea clasa de oameni, Ferrara NEGRI A NERI, Vocabularul dialectului modenez, Bologna PESCHIERI I PESCHIERI, Dicţionar Parmezan-Italian; reformată, corectată, mărită, I-II, Parma (înainte editie: Parma ) Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / TAMMI G TAMMI, Vocabular Piacenza-Italian, Piacenza UNGARELLI G UNGARELLI, Vocabularul dialectului bolognez cu o introducere a prof Alberto Trauzzi la fonetică și despre morfologia dialectului, Bologna Dicționare din zona lombardă VINE BINE F ARRIVABENE, Vocabular Mantua-Italian, Mantua BARDINI M BARDINI, Vocabular Mantova-italian Cu reguli de pronunție ale dialectului Mantuan, Mantua CHERUBINI F CHERUBINI, Vocabular Mantua-italian, Milano CHERUBINI - F CHERUBINI, Vocabular milano-italian, IV, Milano - LOMBARDI A LOMBARDI, Vocabular cannetese-italian, Canneto sull'Oglio MELCHIORI GB MELCHIORI, Vocabolario bresciano-italiano, I-II, Brescia (retipărire anastatică: Bologna ) ONEDA R ONEDA, Dicționarul dialectului cremonez, prezentare de L Heilmann, introducere dialectologie şi revizuire lingvistică de R Oneda, Cremona PERI A PERI, Vocabolario cremonese italiano, Cremona (retipărire anastatică: Bologna ) PINELLI S PINELLI, Mic dicționar de intrări bresciane care se distanțează material de echivalentele italiene, Brescia (retipărire anastatică: Brescia , cu note introductive de V Mora) SAMARANI B SAMARANI, Vocabolario cremasco-italiano, Crema (retipărire anastatică: Bologna ) SCARAMELLA G SCARAMELLA, rima dialectă ortografică bresciană Dicționar de ortografie italiană-bresciano, Brescia G TAGLIETTI-A TAGLIETTI G TAGLIETTI, A TAGLIETTI, Dicționar etimologic al dialectului cremones, Cremona Matthew Mazzone Studii Memofonte / Dicționare din zona Veneto BOERIO G BOERIO, Dicționarul dialectului venețian, Veneția BONGARDO M BONGARDO, Dicționar etimologic al dialectului veronez, Verona BORTOLAN D BORTOLAN, Vocabularul vechiului dialect Vicenza (din secolul al XIV-lea până în întregul secol al XVI-lea), Vicenza CONCINA E CONCINA, Povestiri cuvinte istorie Glosar de clădiri din izvoarele venețiene (secolele XV-XVIII), Veneția CORTELAZZO M CORTELAZZO, Dicționar venețian de limbă și cultură populară în secolul al XVI-lea, Padova DURANTE-TURATO D DURANTE, G TURATO, Dicționar etimologic veneto-italian, prezentare de M Cortelazzo, Padova FOLENA G FOLENA, Vocabularul venețian al lui Carlo Goldoni, editat de D Sacco, P Borghesan, Roma NAZARI G NAZARI, dicționar și reguli gramaticale Vicenza-italiană pentru utilizare în școlile primare din Vicenza, Oderzo PAJELLO L PAJELLO, Dicționar Vicenza-italian și italian-Vicenza, precedat de observații gramaticale și din regulile de ortografie aplicată, Vicenza PATRIARHI G PATRIARCHI, Vocabular venețian și paduan cu termeni toscani și modalități corespunzătoare, Padova PICIO G PICCIO, Dicționar venețian-italian, Veneția extensia VTSDTV Înțelepciunea părinților noștri Vocabular tehnico-istoric al dialectului din zona Vicenza, editat de Grupul de cercetare asupra civilizației rurale, Vicenza Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / Dicționare zona Friuli DORIA M DORIA, Marele dicționar al dialectului triestean (istoric etimologic frazeologic), Trieste FAGGIN G FAGGIN, Vocabularul limbii friulene, I-II, Udine Extensia GDBTF Grant Dizionario BilengÃ¢l Talian-Furlan, regia A Cescje, I-VI, Udine KOSOVITZ E KOSOVITZ, Dicționar-vocabular al dialectului triestean și al limbii italiene, Trieste PENGUENTINES G PINGUENTINI, Noul dicționar al dialectului triestean (istoric etimologic frazeologic), Bologna PIRONA J PIRONA, Vocabular friulan [â€¦], Veneţia ROSAMANI E ROSAMANI, Vocabularul iulian, Bologna Dicționare ale zonei Trentino-Alto Adige AZZOLINI G AZZOLINI, Vocabular vernacular-italian pentru districtele Rovereto și Trentino; opera postumă a prof Giambattista Azzolini, preot de Rovereto, rezumat și născut de GB [Giovanni Bertanza], Veneția Fox E FOX, Vocabularul vorbirii dialectale contemporane a orașului Trento și conservarea vechiului dialect, Trento POSTUL E QUARESIMA, Vocabolario anaunico e solander comparativ cu trentino, Veneția-Roma RICCI V RICCI, vocabular trentino-italian întocmit de câteva doamne din Trento cu sfatul și cu revizuirea a prof Vittore Ricci, Trent Dicționare bilingve DUEZ N DUEZ, Dicţionar Italian & Francez Dicționar italien și francez Bien curieusement reveu, corrigÃ(c), & augmentat, Leiden Matthew Mazzone Studii Memofonte / Kramer - M KRAMER, Noul dicționar al celor două limbi, italiană-germană și germană-italiană [â€¦], I-II, Nürnberg - VENERONI G VENERONI, Dicționar imperial în care cele patru limbi principale ale Europei, adică I italiana cu franceza, germana si latina, II Franceză cu italiană, germană și latină, III Germanul cu franceză, latină și italiană, IV Latină cu italiană, franceză și germană [â€¦], Frankfurt sul Minus Studii și ediții ARESTI-VALENTI A ARESTI, G VALENTI, Cuvinte de arta intre Evul Mediu si Renastere Despre terminologia artistică- arhitectura textelor practice, în Etimologia și istoria cuvintelor, lucrările conferinței a XII-a ASLI- Asociația pentru Istoria Limbii Italiene (Florența - noiembrie ), editată de L D'Onghia, L Tomasin, Florența , pp - AUTOMATIZAREA SI ANALIZA - Automatisme și analiză în informatizarea lui Cesariano, editat de S Maffei, I-II, Pisa - BERNICOLI S BERNICOLI, Brogliaccio al examinării lucrurilor notabile din fondurile arhivei municipale până în cu Note de subsol bibliografice actualizate la , transcrise și sortate de U Zaccarini, Ravenna BIFFI M BIFFI, Despre lexiconul arhitectural: unele cazuri controversate din traducerile vitruviene, Â"Studii de Lexicografia italiană", XVI, , pp - BIFFI M BIFFI, Despre formarea lexiconului arhitectural italian: terminologia ordinii ionice în textele din Francesco di Giorgio Martini, în CUVINTE ŞTIINŢEI , pp - BIFFI M BIFFI, Aspecte ale lexiconului arhitectural italian, în Italia lingvistică anul Anul Italiei lingvistice Două mii, lucrările celui de-al XXXIV congres internațional de studiu al SLI-Societatea de Lingvistică Italiana (Florenta - octombrie ), editat de N Maraschio, T Poggi Salani, Roma , pp - BIFFI M BIFFI, De la latină la italiană și înapoi: "De verborum vitruvianorum significatione" și formarea Lexicon arhitectural italian, în Bernardino Baldi ( - ) Savant renascentist: poezie, istorie, lingvistică, mecanică, arhitectură, lucrările conferinței de studiu (Milano - noiembrie ), editat de E Nenci, Milano , pp - BIFFI M BIFFI, Lexiconul arhitecturii în istoria limbii italiene, în Construirea dispozitivului istoric Între surse și instrumente, editat de J Gudelj, P Nicolin, Milano , pp - Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / BIFFI M BIFFI, Italianisme ale artelor, în italiană pentru lume Banca, comert, cultura, arte, traditii, editat de G Mattarucco, Florența , pp - BIFFI M BIFFI, Ingineria lingvistică între Francesco di Giorgio și Leonardo (LIII Lettura Vinciana, Vinci aprilie ), Florența BIFFI M BIFFI, În zorii unui lexicon intelectual european al arhitecturii, în Limba artelor și limbajul artiștilor în Italia între Evul Mediu și Renaștere, editat de A Aresti, Florența , pp - CARTAGO G CARTAGO, Lexiconul vulgar și traducerea vitruviană comentată a lui Cesare Cesariano, în STUDII OF LIMBA SI LITERATURA LOMBARDA , I, pp - CARTAGO G CARTAGO, Limbajul literar al artelor și artiștilor, Florența DELLA VALLE V DELLA VALLE, Â"Este nevoie de mai mult timp decat sa faci figurileÂ" Pentru o istorie a lexicului artistic italian, în LE CUVINTE DE ŞTIINŢĂ , pp - DELLA VALLE V DELLA VALLE, Â"A cheltui cuvinte pe el nu ar fi foarte profitabilÂ" Note despre lexicul artelor tratate din secolele al XV-lea și al XVI-lea, în Istoria limbajului și istoria artei în Italia Disimetrii și intersecții, Lucrările celei de-a III-a conferințe ASLI-Asociația pentru Istoria Limbii Italiene (Roma - mai ), editat de V Casale, P D'Achille, Florenţa , pp - LA MULTI A FELICI, Â"A afecta şi redirecţiona picturileÂ" Lacunare şi utilizări lingvistice ale Renaşterii italiene, Â"Studii de lexicografie italiană", XXXIII, , pp - FINOLI AM FINOLI, Spigolature filaretiane, în STUDII DE LIMBA ȘI LITERATURĂ LOMBARDĂ , I, pp - FORESTI F FORESTI, Note lingvistice la "Cartea" din secolul al XVII-lea a lui Lorenzo Simoncini, "Strenna istorică bolognese", XXVII, , p - PĂDURI F FORESTI, Profil lingvistic al Emilia-Romagna, Roma-Bari FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI, Traducerea lui Vitruvius De architectura din ms II I al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa, editat de M BIFFI, Pisa Matthew Mazzone Studii Memofonte / GIULIO ROMANO Iulius Roman Directorul surselor documentare, editat de D Ferrari, introducere de A Belluzzi, I- II, Mantua GUALANDI M GUALANDI, Noua colectie de scrisori despre pictura, sculptura si arhitectura scrise de cei mai cunoscuti personaje ale secolului al XV-lea a XIX , III, Bologna HIJMANS-TROMP I HIJMANS-TROMP, â€œMeghillat Esterâ€ in ottava rima, â€œMiddle Ages Romanceâ€ , XVII, , pp - HÃ-YBYE P HÃ-YBYE, Glosare italo-germane ale secolului al XV-lea, Â"Studi di Filologia ItalianaÂ", XXXII, , pp - CUVINTE ŞTIINŢEI Cuvintele Științei Scrieri tehnico-științifice în limba populară (secolele XIII-XV), acte de conferință (Lecce - aprilie ), editat de R Gualdo, Galatina LEPSCHY AL LEPSCHY, Santo Brasca: limbajul lui "Călătorie", în AL Lepschy, Varietăți lingvistice și pluralitatea codurilor în Renaștere, Florența , pp - MACCAGNI C MACCAGNI, Cultura și cunoștințele tehnicienilor în Renaștere, în Piero della Francesca între artă și știință, acte a conferinței internaționale de studiu (Arezzo - , Sansepolcro octombrie ), editată de M Dalai Emiliani, V Curzi, Veneția , pp - MAFFEI S MAFFEI, Elaborari computerizate pe Cesariano Experimentarea metodologiilor și instrumentelor pentru analiza textului, la Cesare Cesariano și clasicismul începutului de secol al XVI-lea, lucrările seminarului de studiu (Varenna - octombrie ), editat de ML Gatti Perer, A Rovetta, Milano , pp - MARRI F MARRI, Este and Italian Lexical Antiquities, Â"Studi di Lessicografia ItalianaÂ", XII, , pp - MOTOLESE M MOTOLESE, Limba italiană a artelor O aventură europeană ( - ), Bologna NENCIONI G NENCIONI, Despre formarea unui lexicon national al arhitecturii, Â"Buletin de Informatii al Centrului de Cercetare IT pentru Patrimoniul Cultural", , , pp - (republicată în Eseuri și memorii, îngrijită de G Nencioni, Pisa , pp - ) PAGLIARA PN PAGLIARA, Vitruvius de la text la canon, în Memoria antichității în arta italiană, III Din traditie la arheologie, editat de S Settis, Torino , pp - Despre un aspect tehnician al arhitecturii zonei de nord: verbul salicare/saligare ('a pavaj') Studii Memofonte / PRATI A PRATI, Etimologii venețiene, editat de G Folena, G Pellegrini, Veneția-Roma QUINTAVALLE AO QUINTAVALLE, Noi fresce de Parmigianino în S Giovanni Evangelista din Parma, Â"Le ArtiÂ", fişier V-VI, , p - RICOTTA V RICOTTA, Pentru lexiconul artistic al Evului Mediu vernacular, "Studii de lesicografie italiană", XXX, , pp - ROHLFS G ROHLFS, Gramatica istorică a limbii italiene și a dialectelor sale, I Fonetica, Torino ROMAN E ROMANO, Cabana și templul: Vitruvius sau arhitectura, Palermo STUDII DE LIMBA SI LITERATURA LOMBARDA Studii în limba și literatura lombardă oferite lui Maurizio Vitale, I-II, Pisa TEXTE VENEȚIENE Texte venețiene din secolul al XIII-lea și începutul secolului al XIV-lea, editat de A Stussi, Pisa URCIOLO RG URCIOLO, Plozivele intervocalice în Toscana (-PTC), Berna VASARI/BAROQUES G VASARI, Viața lui Michelangelo în edițiile din și , editată și comentată de P BAROCCHI, IV, Milano-Napoli VITALI P VITALI, Picturile lui Busseto, Parma ZAMBONI A ZAMBONI, Veneto, în Lexikon Romanistischen Linguistik, IV Italienisch, Korsisch, Sardisch, editat de G Holtus, M Metzeltin, C Schmitt, Tübingen , pp - Matthew Mazzone Studii Memofonte / ABSTRACT Acest articol își propune să reconstruiască un profil istoric și lexicografic al grupului a variantelor grafice si fonetice atribuibile salicare/saligare, tehnicitate arhitecturala cu sensul lui "a pava", "a pava" O atenție deosebită se acordă tipului salegare, care dupa cele mai acreditate ipoteze, deriva din latina medievala si este atestata in cele mai vechi Documente în dialect italian din zona de nord, pentru care s-au oferit câteva exemple Ulterior a fost analizată vitalitatea dialectală a cuvântului, luând în considerare luați în considerare și variantele grafico-fonetice ale acesteia Poza finală confirmă datele factori lingvistici deja evidențiați de examinarea primelor documente medievale și renascentiste: rezultă, infatti, che salicare/saligare e le sue varianti sono tipice della zona centro-orientale del nord Italia, comprendente lâ€(tm)intera Emilia-Romagna, parte della Lombardia, lâ€(tm)intero Veneto e Friuli- Venezia-Giulia, e la parte settentrionale del Trentino-Alto Adige Acest articol își propune să reconstruiască un profil istoric și lexicografic al mai multor variante grafico-fonetice de salicare/saligare, tehnicitate arhitecturală care înseamnă "a pava" cu pietre' O atenție deosebită se acordă salegare, care conform celor mai acreditate ipoteze, derivă din latina medievală și este atestată în cea mai veche limba vernaculară italiană documente ale Nordului, dintre care câteva exemple sunt menționate în articol Vitalitatea lui are a fost examinată și luând în considerare variantele grafico-fonetice ale acesteia Rezultatele finale confirmă ceea ce a reieșit deja din examinarea primului Mediu și Renaștere documente: se pare că salicare/saligare şi variantele sale sunt tipice zonei central-estice din nordul Italiei, inclusiv întreaga Emilia-Romagna, o parte din Lombardia, întregul Veneto și Friuli-Venezia-Giulia și partea de nord a Trentino-Alto Adige ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX F CAGLIOTI, Il Vecchietta, Neroccio și Adormirea Maicii Domnului pentru altarul mare al Santa Maria del Corso din Lucca p R LUPOLI, O frescă inedită de Cesare Baglione: asediul lui Esztergom din în Galeria Bătăliei a Castelului Spezzano p T COI, Libero Andreotti și monumentul funerar al lui Stefano Bardini Noutate documentare și câteva reflecții asupra sculpturii publice și private timpurii secolul douăzeci p P RUSCONI, Despre redacţia lui Giovanni Amedeo Modigliani Scheiwiller și contextul său p PROIECTELOR FUNDATIEI MEMOFONTE S RINALDI, Note introductive la transcrierea ms Sloane de Theodore de Mayerne p G ZACCARIOTTO, Reorganizarea colecției de medalii Estense p M BERTELLI, Limbajul istoriei artei în secolul XX postere futurişti p G RUBINO, Arta futurista - Coincidențe și ciocniri lexicale în manifeste ale "primitivilor unei noi sensibilități" p ARTĂ & LIMBAJ D ALLART, P MORENO, Scrisoarea lui Domenico Lampsonio către Titian Vecellio: studiu și ediție nouă p L SALIBRA, Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore de de Pisis p Paul Rusconi Studii ale Memofonte / DESPRE EDITORIALUL AMEDEO MODIGLIANI DE GIOVANNI SCHEIWILLER ȘI CONTEXTUL SĂU În , la Milano, a fost publicată prima ediție a lui Amedeo Modigliani, a opta lansarea seriei Italian Modern Art Editat și scris de Giovanni Scheiwiller, cel mic monografia a reprezentat, în Italia, prima lucrare editorială dedicată în întregime figurii a artistului născut la Livorno Volumul de la succesul rapid de vânzări, cu toate acestea, din cauza scăzut tirajul ediţiei, poate fi considerat o contra-dovadă a averii lui Amedeo Modigliani în perioada de cinci ani - , o perioadă crucială a succesului său în domeniu internaţional, o poveste departe de a fi lipsită de tensiuni în coordonatele căilor coevale de gust şi exploatare politică Acest articol vrea să ofere doar un fragment din acea împrejurare, având în vedere fazele de compoziție și redactare a cărții de Giovanni Scheiwiller, difuzarea ei și cât de mult pot spune în legătură cu averea editorială a lui Modigliani în Italia în a doua parte a douăzeci de ani Actuala echipă editorială colectează textul transcris pentru întâlnirea sculptorului Modigliani del Februarie cu câteva completări bibliografice și câteva revizuiri menite să modifice pasaje învechit în lumina literaturii actuale Cataloage bibliografice și schimburi internaționale Un prim indiciu util, un element tangibil, pentru a verifica averea lui Modigliani pe teritoriul național este de a înțelege ce a circulat de fapt despre artist cataloage tematice a librăriei internaționale Ulrico Hoepli, editată de Giovanni Scheiwiller, prețios pentru rapid actualizare bibliografică și pentru o prodigioasă meticulozitate de compilare, reprezintă un indicator exemplar al mișcărilor și prezențelor cărților care se aflau pe piață milanez În , de exemplu, a apărut o contribuție compusă, dar interesantă, un catalog de volume de artă, în mod evident destinate cumpărătorilor librăriei Hoepli, intitulate Cărți de artă şi de valoare artistică Ghid prin literatura artistică din toate epocile și toate țările În ea au intrări monografice Boccioni, Bonnard, Braque, CarrÃ , Corinth, de Chirico, Friesz, GonÄarova, Gris, Klee, Kokoschka, Léger, Matisse, Meidner, Pascin, Pechstein, Picabia, Picasso, Rousseau, Schad, Schmidt-Rottluff, Severini, Soffici, Vlaminck, în timp ce Modigliani nu este menționat, probabil din cauza absenței scrierilor relevante despre el În ghid, totuşi, la rubrica Â"Artă modernăÂ", apar două texte deosebit de relevante, unde Câteva pagini sunt dedicate artistului: prima, de Gustave Coquiot, Les Indépendants, este propune să spună rolul și istoria Societății Artistilor Independenți și a artiștilor care au participat la expoziții sociale, inclusiv Modigliani Celălalt, Lâ€(tm)Art vivant, de André Salmon îl prezintă pe artistul italian ca pe un moștenitor direct al senzualității lui Renoir Următorul volum/catalog, lansat în , s-a intitulat Dall'età della pietra al secolul douăzeci Alegerea cărților de artă în diferite limbi împărțite pe epoci și națiuni și împărțite pe subiecte Pentru această lucrare, mulțumirile mele se adresează lui Michele Aversa, Jessica Corbelli, Raffaella Gobbo, Thomas Rosemann și Antonella Zadotti SCHEIWILLER Despre succesul critic al lui Modigliani în perioada amintită cf MARGOZZI ; BRAUN ; IAMURRI Sculptor Modigliani, Conferința de studiu (Rovereto - februarie ) Despre cataloagele întocmite de Scheiwiller cf CESANA CĂRȚI DE ARTĂ ȘI VALOARE ARTISTICĂ COQUIOT [ ], pp - Pentru o recenzie italiană a cărții vezi RAIMONDI SOMON , p - Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / şi nu mai în ordine alfabetică ca precedenta La secţiunea Â"Pictorii italieni ai XX secolÂ" apare intrarea Modigliani Derulând lista de texte dedicate lui, aflăm că Textul lui Francis Carco din era disponibil în librării, în depozit sau prin procură, cel al lui Gustave Coquiot din , Georges-Michel în ediția din , Somon din și Scheiwiller din Prețurile raportate variază puțin, cu excepția volumului de somon, foarte scump fata de celelalte datorita caracterului ilustrat al cartii: lire fata de din Coquiot și Georges-Michel și ora de Carco Tot sub rubrica "Franța Pictura al secolului XXÂ" se pot găsi texte în care este menționat Modigliani, precum Panorama de la peinture française contemporaine de Pierre Courthion și Anthologie de la peinture en France de Maurice Raynal La fel de pertinentă este consultarea repertoriului De la Esop la Cocteau Ghid bibliografie prin literatura mondială din toate timpurile anului , unde ascunsă, chiar și în materie diferite, reapar publicații despre artistul din Livorno Sub rubrica "Michel Georges-Michel" sunt prezente Les Montparnos în a doua ediție din , ilustrate de artiștii din Montparnasse , Modigliani din Cendrars în pregătire, Modigliani Sa vie et son Å"uvre di Salmon , Omagiu lui Modigliani și Modigliani de Scheiwiller, acesta din urmă în ediția franceză, de despre care vom vorbi, pentru seria Messages d'Esthétique Când ghidul bibliografic al artei italiene de la origine până în secolul al XX-lea a fost publicat în , numele de Modigliani avea șapte titluri (Omagiu lui Modigliani din și cele semnate de Basler din , Pfannstiel din , Somon din , Scheiwiller din , cu ediția franceză a , și Soffici din ), la care s-au adăugat cele de Vitali din și de Guerrisi din Doar Spadini și de Chirico au avut un număr la fel de mare de publicații monografii Cu toate acestea, dintre cele nouă titluri citate pe Modigliani, trei au fost franceze, patru bune aparțineau laboratorului editorial al lui Scheiwiller și doar doi erau italieni Creșterea rapidă, într-un deceniu, a publicațiilor dedicate artistului ar părea conturează o acceptare ulterioară în canonul pictorilor moderni din secolul al XX-lea Un mit chiar mai transalpin decât italianul: nu există scriitor de memorii francez care să nu facă respect deferent față de Modì, deși cheia interpretativă predominantă a acestei literaturi este adesea convențional, asociind artistul cu clișeul rebeliunilor boeme, cu narațiunile explicit anecdotic a crescut în cartierele Montmartre și Montparnasse, alla Titlurile subiectelor au fost: tehnici, istorii generale, estetică, critică, originile artei, arta primitivă, arta copilăresc, antic, medieval, renascentist, modern Acesta din urmă, din perioada medievală încoace, a avut la rândul său o subdiviziune pe arie geografică și din nou pe subiect DIN epoca de piatră până în secolul al XX-lea CARCO , p - , - Autorul dedică capitolul XV și capitolul XVIII poveștii lui Modigliani retrăind cele mai reprezentative momente: expoziția de la Berthe Weill și finalul artistului Nu lipsesc culegeri despre vânzările nudurilor și despre primii colecționari ai artistului însuși COQUIOT , pp - GEORGES-MICHEL SOMON SCHEIWILLER COURTHION , pp - Judecata s-a limitat la o lectură sentimentală și emoțională a picturii a artistului RAYNAL , pp - Raynal rezumă cele mai folosite teme în critica vremii, configurând modelul a artistului perpetuu într-o stare de supraexcitare, a cărui operă este excesiv de afectată de senzualitatea sa Alături de conținutul psihologic-moral, există și o interpretare a operei sale ca rezultat al unei moșteniri populară şi primitivă a culturii artistice italiene DE LA AESOP LA COCTEAU GEORGES-MICHEL SOMON SCHEIWILLER ARTA ITALIANĂ DE LA ORIGINĂ PÂNĂ ÎN SECOLUL XX OMAGIUL LUI MODIGLIANI ; BASLER ; PFANNSTIEL ; SOMON ; SCHEIWILLER ; SCHEIWILLER ; SOFT ; VITALI ; GUERRISI Paul Rusconi Studii ale Memofonte / personificarea unei cezură temporală Odată cu moartea sa se încheie o eră, după cum scrie el Carco: Â"Avec Modi, le dernier bohÃ¨me dâune gÃ(c)nÃ(c)ration [â€¦] sâ€(tm)eteignaitÂ" Averea Italiei, dimpotrivă, s-a coagulat pentru camera personală la Expoziția a XVII-a Bienala de Artă de la Veneția Ocazia a dat naștere unei producții abundente de scrieri, rapoarte sau recenzii marginale, Nino Barbantini vorbea despre un "orgasm" critic, adică de o adorație oarbă și fanatică pe de o parte și o denigrare a artistului e subestimarea "famei sale la nivel mondial" pe de altă parte În acest climat, editura italiană dedicată artistului a rămas aproape apanajul exclusiv lui Scheiwiller Ghidul bibliografic din relevă că exemplarele lui Amedeo Modigliani se vânduse și că Scheiwiller a aranjat să tipărească o a doua ediție a lui monografie din Pliantul publicitar creat cu ocazia expoziției edițiilor de artă Giovanni Scheiwiller de la Galleria del Milione demonstrează că primele nouă titluri din colecție, inclusiv Modigliani, erau deja terminate în decembrie Cu toate acestea, volumul nu mai era prezent pe piață din februarie , dovadă fiind o pagină de "Poligono" vizată raportează știri editoriale pe Modigliani Tiraje de de exemplare pentru prima ediție se încadrează într-o tendință destul de generalizată de prudență industrială : seria nu a fost o investiție sigură cu profit și Scheiwiller era conștient de dimensiunea pieței italiană, mai ales lipsa de atracție în rândul publicului editorial național specializată în artă contemporană În acest context, rezistența lui Scheiwiller la cererea lui Pfannstiel este de înțeles, care a cerut, în , să aşeze mai multe exemplare ale volumului Modigliani , încă în faza de redactare Astfel Scheiwiller a explicat alegerea de a nu avea prea multe exemplare ale cărţii: Â"Die Sache ist aber nicht so leicht, denn gerade die welche ohne Mittel sind haben dafÃ / r Interesse und die welche solche besitzen stehen der Kunst Modigliani feindlich gegenÃ / ber!â€ Dacă ceva, colecția de artă modernă italiană, precum și un instrument de diseminare de artă contemporană pe care Scheiwiller a susținut-o cu mare entuziasm, a fost cel mai mediu avantajos pentru stabilirea de relații, crearea de parteneriate și autosusținerea muncii The Modigliani de la Arte Moderna Italiana a fost o carte de vizită excelentă pentru Scheiwiller, un vehicul campanie de promovare de mare eficacitate, poate cea mai mare Un exemplu excelent al acestora dinamica circulației volumului este dată de povestea expoziției Italienische Maler a Zurich Această împrejurare a fost strâns legată de afacerea cărții: editura italiană de artă CARCO , p BARBANTINI , p Ibid de bucurii Despre situația de circulație a editurii de artă în anii cf POZZOLI - , pp - Anselmo Bucci a definit volumele lui Scheiwiller "ghiduri mici pentru orientarea publicului care nu este încă familiarizat cu aceşti tulburători pictori şi sculptori ai secolului al XX-leaÂ" (BUCCI ) Vezi și POZZOLI - , pp - Centrul APICE, Universitatea din Milano, Arhiva Scheiwiller [în curs de reorganizare; de acum înainte CA/AS], Modigliani, dosar Â"Arthur PfannstielÂ" [ ], Arthur Pfannstiel către Giovanni Scheiwiller, noiembrie PFANNSTIEL Volumul, de altfel, ar fi avut un preț mare: de lire în (ARTE ITALIANA DALL'ORIGINE AL SECOLUL XX , nr pisică ) CA/AS, Modigliani, dosar "Arthur Pfannstiel" [ ], Giovanni Scheiwiller către Arthur Pfannstiel, [ ] noiembrie Mario Tozzi i-a scris editurii, din Paris, în iulie , că Â"mica bibliotecă pe care o anexez adresa, ar dori să aibă în depozit mai multe volume din Modigliani și colecția completă de alții să-l vadă" (CA/AS, Carteggio Giovanni, Tozzi Mario, Mario Tozzi către Giovanni Scheiwiller, iulie ) Expoziţia organizată la Zurich a găzduit lucrări ale lui Pompeo Borra, Massimo Campigli, Aldo Carpi, Carlo CarrÃ , Felice Casorati, Gigi Chessa, Giorgio de Chirico, Primo Conti, Antonio Donghi, Ferruccio Ferrazzi, Achille Funi, Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / Elvețianii a jucat, de fapt, un rol central în organizarea evenimentului În primăvara lui schimb de scrisori între Giovanni Scheiwiller și Wilhelm Wartmann, directorul Kunsthaus din Zurich, cu privire la posibilitatea organizării unei expoziții de artă italiană arta contemporană din orașul elvețian a fost favorizată de trimiterea unor exemple de Artă Modernă italiană Expoziția, care a fost deschisă la martie , prevedea prezența celor mai reprezentativi artiștii italieni moderni, inclusiv Modigliani, "italianul" cel mai cunoscut și cel mai apreciat de către Wartmann, care într-o scrisoare din decembrie își amintea că i-a văzut lucrările: "Ich habe noch letztes Jahr in Paris bei Bing und in Privatsammlungen sehr schöne Bilder von ihm gesehen [â€¦]Â" , adică importanta retrospectivă din octombrie-noiembrie în teatre al Galeriei Bing & Cie, un punct crucial în expoziţia artistului după moartea sa şi în timpul anilor Directorul Kunsthaus a fost cel care a păstrat legătura strânsă cu galeristul Bing pentru i împrumuturi, iar în timp ce era ocupat să țese plasa de invitații și lucrări între Paris, Zurich și Milan, Scheiwiller, după o lungă întârziere, se pregătea să-și publice broșura pe Modigliani Relațiile cu Bing favorizate de Wartmann au fost esențiale pentru găsirea joacă Din cele douăzeci şi patru de plăci publicate, şase poartă cuvintele Â"Paris Galerie Bing", în timp ce cincisprezece sunt copii ale celor reproduse în monografia lui André Salmon din , de la editura si galeria Ã‰ditions des Quatre Chemins; a acestuia din urmă Scheiwiller îl cunoştea pe Â"Monsieur WalterÂ" , regizorul Greu de înțeles un raport în alegerea aparatului iconografic al volumului În general este necesara o anumita prudenta in urmarirea posibilelor itinerarii de gust si selectie pentru reproduceri în text întrucât, la acea dată, în Italia era o problemă puternică limitare, adică constatarea fotografiilor, dificultate în cazul nostru accentuată de puţine cunoştinţe despre activitatea lui Modigliani : o scrisoare din martie este orientativă Nicola Galante, Emilio Malerba, Pietro Marussig, Francesco Menzio, Amedeo Modigliani, Cesare Monti, Ubaldo Oppi, Filippo de Pisis, Esodo Pratelli, Alberto Salietti, Primo Sinopico, Mario Sironi, Emilio Sobrero, Arturo Tosi, Mario Tozzi, Lorenzo Viani (cf ITALIENISCHE MALER ) Pe expoziție vezi ZADOTTI - Negociatorul dintre muzeul elvețian și pictorii italieni a fost Scheiwiller și nu arhitectul Alberto Sartoris, nici darămite omniprezentul Director General al Arte Plastice Arduino Colasanti, pe deplin implicat în operaţiunea din SUA a Expoziţiei de artă modernă italiană şi care, în , Â"într-o vizită la Zurich vizase [â€¦] primele rânduriÂ" ale expoziţiei, după cum a amintit Enrico Morpurgo din coloanele Â"Il SecoloÂ" (MORPURGO) ) Scrisorile consultate la Kunsthaus Archiv oferă informații interesante despre întregul proces organizarea expozitiei Corespondența începe la aprilie A se vedea scrisorile: Archiv der Zürcher Kunstgesellschaft und des Kunsthauses Zürich [în continuare Archiv ZKG/KHZ], Korrespondenz Ausstellung Verschiedenes - , scrisoare de la Giovanni Scheiwiller către Wilhelm Wartmann, aprilie , și scrisoarea lui Giovanni Scheiwiller către Wilhelm Wartmann, aprilie Archiv ZKG/KHZ, Zürich, Kunsthaus Archiv / : Ausstellung - , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, decembrie Probabil că Wartmann avea mod de a-l întâlni pe galeristul francez la Paris, în a doua jumătate a lunii februarie, când a vizitat studiourile di Campigli, de Chirico, de Pisis și a făcut cunoștință cu Â"Madame TozziÂ" (Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , pp - , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, februarie ) Cu toate acestea, picturile lui Modigliani erau la dispoziția Muzeului Elvețian din ianuarie Bing a avut tot interesul să-și promoveze artistul (Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - / / , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, ianuarie ) MODIGLIANI CA/AS, Carteggio Giovanni, De Chirico Giorgio, Giorgio de Chirico către Giovanni Scheiwiller, decembrie Â"â€¦FÃ / r meine Kunstsammlung â€œArte Moderne Italianerâ€ habe das BÃ¤ndchen Ã / ber Modigliani in Vorbereitung u benÃ¶tige eine farbige Tafel În Mailand konnte kein Gemälde auftreibenâ€¦Â" (Arhiva ZKG/KHZ, Korrespondenz Ausstellung Verschiedenes - , scrisoare a lui Giovanni Scheiwiller către Wilhelm Wartmann, ianuarie ) Paul Rusconi Studii ale Memofonte / care raportează răspunsul telegrafic negativ al lui Bing la întrebările editorului milanez pentru a dobândi cât mai multe informaţii cu privire la lucrările de reprodus Cu toate acestea, această limitare nu împiedică o observație mai generală în comparație cu altele cărți; de exemplu, includerea pe scară largă a nudurilor în planșele publicate de Salmon , care a accentuat componenta senzuală a operei artistului , nu a fost prevăzută în volumul de Scheiwiller, unde numărul de nuduri este proporțional cu pasajul scurt din text Printre reproducerile de la Galerie Bing și publicate în broșura Arte Italiană modernă, imaginea tricromă de pe frontispiciu reprezenta La Servante , pictură care întruchipează munca îndelungată de negociere a lui Scheiwiller De fapt, lucrarea a fost cumpărată de Ulrico Hoepli pentru fundația sa, mulțumită sfatului angajatului său, și apoi donat muzeului Elveția Tabloul a ajuns la Zurich împreună cu grupul de lucrări trimis de Bing Wartmann a implementat campania fotografică; pentru La Servante a făcut reproducerea în culoare de către fotograful local Linck și l-a pus pe acesta din urmă în contact cu Scheiwiller pentru dobândirea acelora Coincidând cu vernisajul expoziției, a fost lansat volumul Amedeo Modigliani, dar noutăți creditele au apărut abia la sfârșitul lunii aprilie: o primă indicație bibliografică în "Il Secolo- La SeraÂ" este datată aprilie O recepţie publică apreciabilă poate fi verificată în Â"Lâ€(tm)AmbrosianoÂ" şi Â"La Fiera LetterariaÂ" , în timp ce anunţurile au apărut între mai şi iunie pe Â"Corriere della SeraÂ" , Â"Scrierea ItalieiÂ" , Â"Bibliographie de la FranceÂ" Însă corespondența cu Wartmann demonstrează că micul volum era deja în vânzare cel puțin la Kunsthaus din ultimele zece zile ale lunii martie și că până la martie au fost distribuite șapte exemplare pentru "Propaganda", opt vândute, în timp ce cinci erau încă disponibile Din cele de cărți vândute în expoziție, la acele date, erau monografii de Oppi și de Modigliani; au urmat o Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, martie , și Arhiva Scheiwiller [consultată în în casa lui familie, de acum înainte AS], scrisoare a lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, martie : Â"Quant aux dates que nous demande Monsieur Scheiwiller je ne suis pas, évidemment, les lui donner sur la simple indication des titres, car lui ou moi risquons de nous tromper, étant donnÃ(c) que beaucoup de tableaux portant les mÃªmes titres au fost făcute în momente diferite și pot exista erori în numele tabelelor Dacă da Domnul Scheiwiller vrea să-i trimit re-instrucțiuni cu privire la datele de execuție a diferitelor tablouri, el pentru asta va trebui să-mi trimită fotografiile ca să am documentele în fața ochilor'' Dintre tabelele picturale din volum sunt publicate şapte Â"nuduri aşezateÂ" SOMON Despre relația dintre literatura critică și nudurile lui Modigliani în anii , cf POLLOCK , BROWN și cel mai recent IRESON În catalogul lui Ambrogio Ceroni este n Cf CERONI Tabloul avea numărul de catalog (Das Dienstmädchen) (ITALIENISCHE MALER , p ) Scrisoarea care a început negocierile datează din martie , o copie păstrată la Arhiv ZKG/KHZ Povestea a achiziției a fost încheiată la sfârșitul lunii aprilie (Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , pp - , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, aprilie , consultată de asemenea în LA FEL DE) Despre figura lui Ulrico Hoepli cf ULRICO HOEPLI Acest lucru este raportat în scrisoarea din ianuarie (Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - / / , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller din ianuarie ) Scheiwiller, la sfatul lui Wartmann, i-a cerut lui Bing, la acel moment domiciliat în Davos Platz, capacitatea de a reproduce imaginea pentru volum Scrisorile din ianuarie, februarie și februarie conservate la Arhiv ZKG/KHZ raportează istoria imaginii și relativul clișeu adus direct la Milano GIOLLI CĂRȚI PRIMITATE a COSTANTINI CĂRȚI PRIMITATE b PUBLICAȚII ITALIENE FOARTE RECENTE VIENT DE PARAÜTRE Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / distanta cele de la Malerba, Casorati, Tosi si Funi Wartmann a cerut apoi mai multe copii ale Modigliani Odată tipărită, cartea a devenit din nou un instrument de propagandă al Opera lui Scheiwiller, în Italia, dar mai ales în Franța, Elveția, Germania și, de asemenea, în Statele Unite ale Americii Trebuie spus că succesul monografiei asupra unui artist a cărui valoare internațională stătea crescendo i s-a alăturat o judecată aproape pozitivă asupra caracterului ediției Toata lumea de acord, străini și italieni, asupra calității tipografice a edițiilor, a hârtiei prețioase, a cerneală bună, presiunea personajelor și grija reproducerilor O comparatie oarecum generic cu seria franțuzească deja activă de câțiva ani sau recent născut - Les artistes nouveaux publicat de Valori Plastici, Rieder's MaÃ(r)tres de lâ€(tm)art moderni, Artistes Juifs of the Ã‰ditions Le Triangle, Les artistes nouveaux de Crese Les peintres français nouveaux de Éditions de la Nouvelle Revue Française regizată de criticul Roger Allard și începută în - nu lasă îndoieli cu privire la valoare mai mare a produsului italian Însăși revistele străine au raportat comparația grija mai mare a volumelor lui Scheiwiller: Â"les clichés surtout étant tirÃ(c)s avec une netteté et une vigueur irrÃ(c)prochablesÂ" În Franţa, Gualtieri di San Lazzaro, editorul Â"Les Chroniques du JourÂ" , a propus să Scheiwiller o ediție franceză a lui Modigliani Inițial, proiectul a inclus și adăugarea unui text de Zborowski dar negustorul, conform unei practici destul de des întâlnite în felul lui de a lucra, s-a blocat, iar în cele din urmă, probabil, nu a scris lucrarea Volumul a fost lansat la sfârșitul anului cu unele corectii mici, dar semnificative la textul italian Întreaga parte legată într-un fel de afacerea italiană a fost întreruptă a averii lui Modigliani, în primul rând partea polemică a Bienalei din ; da a eliminat legendara sentință spusă în pragul morții ("Dragă Italia") și referirea la Â"mamă iubită inconsolabilăÂ" Pasajul referitor la a fost ușor neclar influenţe reciproce dintre Modigliani şi Picasso : cartea trebuia poziţionată în atenţie Piața franceză și soluția asupra lui Picasso a fost o acomodare provenită din aprigă critica lui Zervos în Â"Cahiers dâ€(tm)ArtÂ" al volumului italian Scriitorul și editorul francez de fapt, el a reproşat textului lui Scheiwiller, recunoscând în acelaşi timp concizia şi utilitatea acestuia, pasajul final asupra relaţiei dintre Picasso şi Modigliani, respingând ideea că "personalitatea artistică a Livorno" era "atât de puternică încât nicio influență nu s-a putut modifica într-un mod decisiv Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , pp - , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, martie Printre volumele înstrăinate găsim Tosi ( ), Funi ( ), Casorati ( ), Buruiana ( ) La rubrica "Propaganda", Scheiwiller trimisese câte exemplare pentru fiecare artist, pentru Modigliani erau Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către John Scheiwiller, aprilie Recepţia internaţională a volumului a fost în scurt timp subliniată de câteva recenzii: de la Â"Vient de paraÃ(r)treÂ" la Â"La Suisse", până la "Der Querschnitt" ARTA MODERNĂ ITALIANĂ , pp - Despre jurnal cf PROSERPIO , în timp ce pentru un profil al editorului vezi NICOLETTI Despre relaţia cu Modigliani vezi de asemenea DI SAN LAZZARO/NICOLETTI În Â"Bibliographie de la FranceÂ" din octombrie , publicarea cărţii Â"avec une étude par G Scheiwiller et des souvenirs de Léopold ZborowskiÂ" Ediția franceză a fost tipărită în cele din urmă de tipografia Oreste Zeluk, un rus sărac "Les Chroniques du Jour" SCHEIWILLER , p Propoziţia "După părerea mea, Picasso a avut mult mai puţin succes decât Modigliani în realizarea măreţiei intimitatea unei stări de spiritÂ" a fost precedată de alocuţia Â"Si une comparaison est permise [â€¦]Â" ZERVOS Paul Rusconi Studii ale Memofonte / esența și dezvoltarea ingeniozității sale" , o credință împărtășită de Scheiwiller din abordarea lui Waldemar George Reproducerile din ediția franceză par identice, dar și-au schimbat poziția În realitatea Scheiwiller i-a propus lui Gualtieri di San Lazzaro posibilitatea de a mări mesele de la broșură, deoarece avea la dispoziție fotografiile lui Barnes cu picturile lui Modigliani Fundația Merion În ianuarie Scheiwiller îl trimisese într-adevăr colecționarului American o copie a lui Amedeo Modigliani, cerându-i în același timp posibilitatea de a avea fotografii ale operelor conservate în colecția sa Răspunsul a venit în februarie: Barnes lo i-a mulțumit că a trimis volumul și i-a promis că îi va trimite reproducerile la întrebări și solicitări de la Scheiwiller cu privire la titlurile și cronologiile picturilor pe care le-a recomandat în schimb pentru a contacta Guillaume Fotografiile nu au intrat în publicația Gualtieri di San Lazzaro și mai târziu au continuat să îmbogățească cea de-a doua ediție a lui Modigliani di Arte Moderna Italiana ( ) , ale cărei aparate iconografice sunt puternic influențate de colecțiile de Zona anglo-saxonă și americană după expoziția de Hauke de la New York în Deci, cartea din a dat naștere faimei lui Giovanni Scheiwiller ca expert și cunoscător al vieții și operei lui Modigliani; cu toate acestea, pune problema cum, când și de ce s-a făcut alegerea de a include acest artist în colecția de Artă Italiană modernă La acea dată, lista numelor alese pentru monografii (Tosi, Salietti, Andreotti, Funi, Casorati, Oppi, Malerba, Modigliani) a fost citit ca un act de "curaj nu comună" Ecouri italiene ale cărților străine În , când Giovanni Scheiwiller și-a pregătit textul, aversiunea în comparațiile lui Modigliani, în cercurile istorico-artistice naționale, nu a fost la fel de unanime ca este ar putea fi portati a credere, anche se al tempo-ul de la XIII Biennale veneziana non un solo critico di fama, a esclusione della breve nota di Carlo CarrÃ , si era pronunciato a favore dellâ€(tm)artista SCHEIWILLER , p "Când te afli în prezența unui pictor ca Modigliani, simți impresia, ce spun eu? certitudine, că influențele artistice exterioare acționează asupra lui foarte superficial și sunt destul de incapabile să-și schimbe esența talentului" (GEORGE , p ) "Domnule, îmi face plăcere să vă trimit micul meu volum despre Modigliani ca tribut Este în tine Musée existe quelque tableaux de lui? Serait il possible d'en recevoir la photographie?" (Merion, The Barnes Arhivele și Biblioteca Fundației [în continuare MBF], Giovanni Scheiwiller, AR ABC , Giovanni Scheiwiller către Albert Barnes, ianuarie ) CA/AS, Carteggio Giovanni, Barnes Albert, Albert Barnes către Giovanni Scheiwiller, februarie Tot în copie la MBF, Giovanni Scheiwiller, AR ABC fotografii ale pieselor conservate au fost trimise la Barnes MBF, Giovanni Scheiwiller, AR ABC , Giovanni Scheiwiller către Albert Barnes, martie CA/AS, Carteggio Giovanni, Barnes Albert, Albert Barnes către Giovanni Scheiwiller, martie De asemenea, în copie la MBF, Giovanni Scheiwiller, AR ABC Sunt publicate cinci lucrări: The Pretty Housewife (La jolie ménagère), Girl with a Polka-Dot Bluuse (Jeune fille au corsage Ã pois), Jeanne Hébuterne, Fată roșcată în rochie de seară (Jeune fille rousse en robe de soir), Chiparoși și case la Cagnes (Cyprès et maisons à Cagnes) SCHEIWILLER TROMBADORI O voce ieşită din cor, CarrÃ a remarcat includerea în colecţie a unor artişti care nu la înălţimea majorilor şi ariergardei (CARRÃ€ ) CARRÃ€ Ugo Ojetti, în , va pretinde altfel că a descoperit și a vorbit bine despre opera lui Modigliani, pretinzând un drept de naștere și stârnind o controversă aprinsă cu Carlo CarrÃ , Pietro Maria Bardi și Edoardo Persico Controversa a fost găzduită în ianuarie de revista "Belvedere" (cf BOTTINELLI ) Recenzia Homage a apărut în numărul următor pentru a continua controversa lui Modigliani (Cf [PERSICO] ), memoria Criticii Soft în timp, Soft în ' (SOFFICI ), a Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / De altfel, au fost cei care l-au apreciat pe Amedeo Modigliani, în ciuda lipsei de informare directă Printre ei un istoric de artă precum Paolo D'Ancona care, revizuind, în , cartea lui Gustave Coquiot Des Peintres se ocupă de "Artele Plastice" , s-a ocupat de Modigliani și Utrillo, "tot pentru că sunt mai puțin cunoscuți printre noi", readucând discuția la o sinceritate informații cu privire la evocările redundante ale "Monștrilor" a lui Enrico Thovez, toate reflecţiile economice ale lui Franco Ciarlantini sau tradiţionalele însemnări biografice ale lui Guglielmo Pisicile Originile toscane și evreiești ale lui Paolo D'Ancona și prezența probabilă a Familia Modigliani au fost elemente decisive pentru considerația constantă a artistului și a operei sale Proveniența comună toscană a fost subliniată, de altfel, evidențiind ambele tradiția artistică ilustră a orașului Livorno este educația timpurie a lui Amedeo alla urma lui Giovanni Fattori Datele acceptate de literatura ulterioară stabilesc, mai exact, prezența la studioul lui Guglielmo Micheli, adept și apoi prieten fratele lui Fattori Este de previzibil că D'Ancona, scriind despre cartea lui Coquiot, a avut bine prezintă atât Propos dâtelier de André Salmon , cât și volumul de Francis Carco Le Nu dans la pictura modernă , care s-a măsurat în raport cu biografia artistului fără a menționa fundalul italian înainte de a ajunge la Paris André Salmon nu a menționat Livorno, dar a vorbit despre un potenţial estetic metaistoric profund inervat în Italia în clasele sociale proletare Francis Carco se referea la șederii ulterioare în orașul natal după preluarea mandatului în Paris Livorno a fost, pentru acesta din urmă, locul vocației de sculptor și unde Â"sculptait dans la pierre des figures d'une très grande beauté" Paolo D'Ancona a intervenit și asupra tema Â"nuduluiÂ" prin referire la o interpretare cu totul formalistă care a ocolit aceasta estetica si languroasa a Â"rafinamentului senzualÂ" si Â"toiles dâune volupté aiguÃ"Â" , susţinută de scriitorii francezi De fapt, citirea lui Carco a exacerbat conotația erotică a nudurilor lui Modigliani Această abordare a devenit mai târziu o sursă de confuzie considerabilă Vezi, de exemplu, comparație între cuvintele lui Carco din și cele ale lui Vincenzo Costantini din că urmat într-un sentiment de erotofobie: "tinere sfere voluptoase cu un singur ochi, cu guri scrisoare de la Vittorio Pica (PICA ) și un editorial împotriva lui Ojetti bazat pe o mărturie a lui Carlo CarrÃ (PRIMÂND O IDEIE ) D'ANCONA La a XIII-a Bienala de la Veneția "Monștrii", pentru Enrico Thovez, au fost măștile din camera de sculptură neagră și cele "douăsprezece capete stânjeni și strâmbe, pe care un copil de cinci ani le poate desena și le picta", de Amedeo Modigliani Mai mult, nu a omis să menționeze cele două pânze ale lui CarrÃ, "monstruoasele păpuși, cu capete enorme și deformat" de Oskar Kokoschka și lucrările lui Parent, Permeke, van Dongen, Bonnard etc Thovez se gândi la această expunere ca un fel de vaccinare preventivă capabilă să imunizeze publicul italian de boala avangardei: un remediu homeopat (THOVEZ , p - ) CIARLANTINI , pp - CATS [ ], p Despre Paolo D'Ancona vezi reconstrucția exactă de Rossana Sacchi în SACCHI Idei despre Modigliani au fost exprimate din nou mai târziu în D'ANCONA În acest sens, a se vedea mărturiile culese în FILIPPELLI Vezi și J MODIGLIANI , pp - SOMON CARCO În acest sens, afirmația ulterioară a lui Marcel Brion în revizuirea volumului lui Scheiwiller: "Modigliani Était Livournais, comme Fattori Câest, dâilleurs le seul point comun qui ait existÃ(c) entre eux, me semble-t-ilÂ" (BRION ) SOMON , pp - CARCO , p Citat puțin cunoscut, poate fi prima apariție în literatura despre Afacerea Modigliani de la Livorno În aceasta, p Paul Rusconi Studii ale Memofonte / pe jumătate deschise care le acoperă carnea în irezistibilitatea unei plăceri, da extremă, de a se transforma în durere sadică" Articolul lui D'Ancona este însă reţinut din alte motive: unele afirmaţii cuprinse în text, de fapt, a declanșat reacția furioasă a familiei Modigliani, a celor mama Eugenia Garsin și sora Margherita A fost trimisă o scrisoare de protest, publicat de revista, unde Margherita Modigliani a reafirmat sprijinul material si moral a familiei artistului care a emigrat la Paris și a invalidat "legenda stupidă și calomnioasă care creat în mediile boeme din MontmartreÂ" de abandon financiar : punctum dolens del relaţia cu presa şi cu microsocietatea artei Frica se baza pe ambiguitate de interpretare a unor sentințe publicate la Paris după moartea lui Amedeo ; controversa a fost a continuat până în , când o ultimă reluare a cazul Ținta anumitor periodice a fost, fără îndoială, chiar de la început, fratele său fiul cel mare al lui Amedeo, Giuseppe Emanuele, deputat socialist în Parlamentul italian care "Toată lumea crede că este bogat și, cu averea lui, a contrastat cu bohemia noastră cel mai drag" Plecând de la corespondența din anii - dintre Giuseppe Emanuele ed Eugenia Garsin se poate stabili cât de negativ a fost trăită acuzația de abandon la casa Modigliani Cu toate acestea, Giuseppe Emanuele însuși a fost cel care a ținut cu înțelepciune controversa în limitele bârfei critice distingând unde era nevoie Iar în articolul din "quel Sor Paolo [D'Ancona] care trebuie să cunoască adevărul!!!Â" conform lui Giuseppe Emanuele Â"nu a existat nimic Și aș paria că nu trebuie să fie absolut nimic în cartea niciunuia Coquiot Îmi amintesc că l-am cunoscut; și cred că i-am spus despre asta La urma urmei, este intim de Zborowski (apropo: aș dori adresa lor actuală) și, prin urmare, trebuie să cunoască Â"Puis il aborda franchement sur la toile ces étonnantes études dont les nudités semblent ne découvrir que certains modelÃ(c)s du ventre, des seins oÃ le sourire de bouches plus ambiguÃ"s quâ€(tm)un sexe [â€¦]Â" (ibidem) Pentru citare în text cf COSTANTINI Â"[â€¦] Modigliani însă, lăsat singur în inima metropolei, a fost consumat prematur de aceeași activitate spirituală și apoi, în floarea vârstei, copleșit în mod inevitabil" (D'ANCONA ) Cu privire la întrebarea cf de asemenea SACCHI și BRAUN , pp , M MODIGLIANI Unii autori au subliniat situaţia de privare în care a trăit: Â"Parce quâ€(tm)il était trÃ¨s pauvre et quâ€(tm)il s'empressait de s'enivrer chaque fois qu'il puvaitÂ" (GUILLAUME ) Coquiot a scris: "Il était autrefois coquet; - on le vit sale, mal tenuÂ" (COQUIOT , p ) Revista a publicat un eseu de Luigi Alessio intitulat Inedito su Modigliani Articolul este unul confuz reconstrucția mediului parizian din Montparnasse, care folosește surse și mărturii fără nicio credibilitate istoria, arătând o versiune neplauzibilă a faptelor la care se face aluzie În special, hotărârea cu privire la familia de origine și pe fratele mai mare al lui Amedeo: Giuseppe Emanuele (ALESSIO ) Luigi Alessio, cunoscut sub pseudonimul lui Alex Alexis, traducător, scriitor și jurnalist, l-a frecventat pe Clemente Fusero, autorul cărții Romanzo di Modigliani, publicat de Alpes în Versiunea lui Alessio a fost respinsă prompt de Vera Modigliani, Elisa Franco Manasse și Aldo Garosci Cu privire la întrebarea cf RUSCONI Despre figura lui Giuseppe Emanuele Modigliani cf CHERUBINI şi GIUSEPPE EMANUELE L'ALTRO MODIGLIANI Giuseppe Emanuele Modigliani către Eugenia Garsin, martie , cit în spatele fațadei lui A LUPĂTOR , p Ibidem: Â"Sau că bătrâna mea nu trece cap peste zvonul despre abandonul financiar al lui Dedo?! / Să știi asta: eu sunt acuzatul Eu pe care toată lumea îl consideră bogat, iar cu averea lui a contrastat cu bohème del cel mai drag al nostru / Îl vrei pe ultimul? Detin vile, (nici una mai mult, nici una mai putin) in Marsilia!!! Dar acum Le-am vândut și nu am! Giuseppe Emanuele Modigliani către Eugenia Garsin, mai : "Dar ce ceea ce mă îngrijorează este că ești preocupat de prostia impresionistă a unui critic bulevardier care, pentru a da pensula in ton, mâzgălire de abandon financiar!!! Și chiar cred că nu toată lumea știe adevărul real Eu zic: toți cei la care oamenii serioși cred că se pot adresa și le cere adevărul! / Mammicchia dragă ca tine poate trece vreodată ideea că mâzgălirile acelui critic vor ajunge în de ani lui Nannoli [porecla de Jeanne Modigliani], și că Nannoli o crede?!? / Dar Nannoli va crede în fapte trăite și văzute, nu în bârfe îngălbenite de tăieturi din ziare pe care nu le va fi văzut niciodată!!!Â" (ibid , p ) Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / adevăr" Textul lui Gustave Coquiot, de fapt, a prezentat publicului în prefaţă Â"Dix peintres maudits, choisis par nous et délaissés dâbord par vous, marchands et amateursÂ", între pe care Modigliani În medalionul dedicat lui, povestea biografică s-a desfășurat cu una cadență de basm, începând de la deschidere: Â"Il y avait autrefois Ã Livourne, en Italie, un petit Juif, que ses parents cherissaient The sâ€(tm)appallait AmÃ(c)dÃ(c)e [â€¦]Â" , a continuat cu acest registru în concluzie, lăsând neschimbată substanţa dictată la începutul cărţii La o oră după înmormântarea artistului, a negustorilor, a colecționarilor, portofelul în mână, aerul nerăbdător, Au "apucat" tablouri și desene, tot ce putea fi luat de la artist În ciuda declarației repetate de neimplicare în ideea de a abandona familia pe care Dâ€(tm)Ancona l-a publicat în Â"Le Arti PlasticheÂ" şi în ciuda relaţiei de prietenie care a avut consolidat și mai mult între cei din urmă și Modigliani după moartea Eugeniei Garsin , încă în Margherita îi aminti lui Giovanni Scheiwiller, referitor la un articol de Vincenzo Costantini , episodul din "Buna credință" a lui D'Ancona, dăruirea lui față de cauza lui Modigliani a constatat în sfârşit, în , paginile revistei Â"Lâ€(tm)ArteÂ" gata să întâmpine colecţia inteligentă de scrisori, editate de el, între tânărul Amedeo și Oscar Ghiglia Susţinător al unei imagini a lui Modigliani în controversă cu Â"figura boemului Parizian, produs echivoc al fanteziei și realității Â" , Paolo D'Ancona a jucat un rol relevante în acţiunea lui Scheiwiller menită să facă cunoscut artistul "aproape ignorat astăzi complet în Italia" : Scheiwiller și D'Ancona, de fapt, începând din , au împărtășit împreună o serie de inițiative în beneficiul fiicei lui Amedeo și Jeanne Hébuterne, în Italia din , recunoscută și crescută de bunica Eugenia și mătușa Margherita Acest scopul a reprezentat motivul principal al elaborării volumului Omagiu lui Modigliani, Giuseppe Emanuele Modigliani către Eugenia Garsin, mai Într-o scrisoare anterioară din mai Giuseppe Emanuele i-a scris mamei sale: Â"În loc să se enerveze pentru a enemea repetare a acelor prostii (si pe mine asta ma enerveaza!) trimite-mi articolul imediat Vreau să răspund o dată pentru totdeauna Și astfel încât răspunsul (ceea ce voi face - puteti crede! - foarte demn) este de necontestat Pregatesc datele financiare Bineînțeles că nu le voi enumera, dar o să te menționez în termeni ca să fie clar cine sunt / Când și cât ai trimis Când și cât am trimis" (ivi, p - ) COQUIOT , p Ibid, p În acest sens a se vedea şi versiunea FUSS-AMORÃ‰â€"DES OMBIAUX , p A se vedea, în CA/AS, Modigliani, Â"Omagiu lui Modigliani Â", subfasc Â"Modigliani a) Modigliani b)Â" Scrisori de la Margherita și Giovanna Modigliani către GS, scrisoarea cordială din martie în care se adresa Margherita Modigliani lui Paolo D'Ancona, salutându-și cu afecțiune soția Mary Cardoso și copiii Scrisoarea a fost apoi transmisă către John Scheiwiller Â"Am răspuns o singură dată [ ] pentru că atunci s-a aruncat o umbră - cu siguranţă de bună credinţă - asupra oricui a meritat să fie venerat ca cea mai sfântă și mai inteligentă dintre mame" (CA/AS, Modigliani, "Omagiu lui Modigliani ", subdosar Â"Modigliani a) Modigliani b)Â" Scrisori de la Margherita și Giovanna Modigliani către GS, Margherita Modigliani lui Giovanni Scheiwiller, mai ) Articolul lui Costantini citat este COSTANTINI Îl considera "cea mai interesantă şi originală personalitate [ ] a secolului al XX-lea" (D'ANCONA ) D'ANCONA În aceasta, p SCHEIWILLER , p În acelaşi , o altă mărturie importantă, pe lângă cea a lui D'Ancona, în Favoarea lui Modigliani a fost exprimată de comisia pentru expoziția de artă italiană de la New York, care a inclus și a lui nume printre artiștii chemați să expună Arduino Colasanti, Lauro de Bosis și Antonio Maraini, membri ai comisie, prin urmare l-a inclus pe Modigliani într-o inițiativă internațională pe care urma să o promoveze arta italiana Expoziția de artă modernă italiană, deschisă la New York la ianuarie , a prezentat șase lucrări de Modigliani inclusiv patru din Franța Organizatorii să găsească lucrările artistului din Livorno au fost nevoiți, cu mijlocirea lui Enrico Prampolini, să apeleze la negustorii Zborowski și Bing Pe poveste și organizarea expoziției vezi articolul detaliat al lui Gaia Bindi (BINDI ) A se vedea corespondența dintre Mario Tozzi și Giovanni Scheiwiller, în special între iunie și iulie (CA/AS, Carteggio Giovanni, Tozzi Mario) Paul Rusconi Studii ale Memofonte / punctul culminant al unei prime perioade de culegere de bibliografice, fotografice și documentar despre artistul din Livorno Giovanni Scheiwiller autor pentru Modigliani Nu există nicio îndoială că data compoziției textului Amedeo Modigliani este , așa cum Scheiwiller aplicat la sfârșitul textului Datele oferite de referințe interne și externe la text, menţiunile unor fragmente din articolul lui Florent Fels publicat în Â"Les Nouvelles LittÃ(c)rairesÂ" pe octombrie , montajul final al frazelor din articolul lui Maurice de Vlaminck din Â"Lâ€(tm)Art VivantÂ" din noiembrie a aceluiaşi an şi descoperirea dactilografului original al draft certifica o redactie in toamna Primul document care pare să indice o încheiere provizorie a lucrării este cel scrisoare care începe corespondența cu familia Modigliani și în special cu sora sa a lui Amedeo, Margherita, ocrotitoarea micuţei Jeanne În ea deducem că Ioan a avut a cerut informații cu privire la drepturile de reproducere și că nu și-a făcut-o în mod explicit funcția de autor-editor Probabil că şi Giovanni ceruse detalii şi informații din viața lui Amedeo Din nou, ca și în cazul lui D'Ancona, neîncrederea în familie faţă de mediul critic şi istorico-artistic a provocat un schimb de opinii cu cei frate deputat Giuseppe Emanuele Pe care Giuseppe Emanuele i-a sugerat Nu-i cere nimic biografului pentru reproducerea fotografiilor etc etc De sine trebuie să plătească la Paris Dacă nu trebuie, nu mi-ar plăcea să încep să taxez pe cine vrea păstrează vie amintirea lui Nici nu vei putea regreta acei puțini neprocurați pentru Nannoli da ar fi de fapt cam de cenți Și, în sfârșit, nu cred că legal se poate pretinde ceva Italia, unde operele nu au fost produse, nici conservate, nici protejate conform legii Părăsi fugi și întreabă în loc să verifici fidelitatea biografică Achiziția de date biografice, când încă nu fusese stabilită o literatură istorie despre figura lui Modigliani și, mai ales, informații despre perioada petrecută în Italia, cea a tinereții lor, înainte de sosirea lor în orașul francez, au ajuns la Scheiwiller dalla aceeași familie Probabil i s-a trimis un memoriu concis și nu un prospect la fel de detaliat ca cel trimis lui Paul Alexandre în decembrie De fapt Margherita, după publicarea broșurii în , i-a scris nu numai cu cuvinte entuziaste consimțământ, dar și prin corectarea "o ușoară inexactitate pentru care probabil sunt responsabil; poate că nu m-am exprimat suficient de clar în acele scurte note biografice pe care Le Am trimis acum ceva vreme" Corecția se referea la o sentință scrisă de Scheiwiller, care afirma că prezența artistului la cursurile Academiei de Arte Frumoase din Florența Ceea ce nu este adevărat în al doilea rând Margherita, care a precizat doar promovarea unui examen de admitere dat "mai mult pentru RUSCONI FELS DE VLAMINCK Dactilografia se păstrează în CA/AS, Modigliani, fasc "Pictor Amedeo Modigliani" GS dactilografiat CA/AS, Modigliani, Â"Omagiu lui Modigliani Â", subfasc Modigliani, dosar Â"Modigliani a) Modigliani b)Â" Scrisori de la Margherita și Giovanna Modigliani către GS, Margherita Modigliani către Giovanni Scheiwiller, ianuarie Giuseppe Emanuele Modigliani către Eugenia Garsin, ianuarie , în spatele fațadei unui LUPĂTOR , pp - A se vedea corespondența dintre Paul Alexandre și Margherita Modigliani, în special "notele biografice" întocmit cu aportul de "amintiri" de mama lui Amedeo la decembrie (MODIGLIANI , p - ) CA/AS, Modigliani, Â"Omagiu lui Modigliani Â", subfasc Â"Modigliani a) Modigliani b)Â" Scrisori de la Margaret și Giovanna Modigliani către GS, Margherita Modigliani către Giovanni Scheiwiller, aprilie Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / vitejie decât orice altceva" Evident, Scheiwiller a urmat îndemnul lui Margherita și Nelle ediţiile ulterioare indicaţia nu a mai apărut Viteza absolută a lui Scheiwiller trebuie să fi fost foarte relevantă pentru redactarea textului el însuși în recuperarea surselor tipărite despre viața și opera artistului, cu siguranță meritul cuvenit în mare măsură activității sale de vânzător de cărți și unei relații privilegiate cu cultura franceză Este catalogul Cărților de artă și de valoare artistică a fost deja menționat Ghid prin literatura artistică a tuturor epoci și ale tuturor țărilor și două texte deosebit de importante, unde sunt dedicate lui Modigliani unele pagini: prima de Gustave Coquiot, Les Indépendants, cealaltă, Lâ€(tm)Art vivant de André Somon Acesta din urmă conținea numeroase elemente de interes pentru Scheiwiller: în primul rând legăturile strânse dintre artă şi literatură ca "singura cale de a asigura vitalitatea lumii artă contemporană dominată de spiritul cercetării" De fapt, niciun autor nu avea precum Salmon, a subliniat atât de clar rolul militant al criticului și poetului înainte de toate a acelui sezon epic în care Â"Nous avons tuÃ(c) la vieille critiqueÂ" În acest sens este Izbucnirea lui Modigliani ""On nâ€œexplique pas la peinture; on écrit n'importe quoi; on écrit des fâ€¦taises!â€ Â" raportat în volum, ca mărturie directă a autorului, a condus vorbire la problema traducebilității în vorbirea limbilor figurative moderne și colab concomitent cu necesitatea de a susține și difuza arta modernă Scheiwiller îi este îndatorat lui Salmon pentru felul său de a aborda dezbaterea într-un sens angajat istorico-critic, iar întregul text din trebuie citit în această cheie interpretativă: din prolog, deja menționat, în care referirile la gustul unei mulțimi insensibile și indiferente faţă de arta contemporană, preluată din paginile lui Baudelaire, a denunţat ostilitatea criticilor cu ocazia celei de-a XIII-a Bienale de la Veneția , la tributul final care are vocea lui Maurice de Vlaminck: Â"jamais je nâi vu Modigliani manquer de grandeur ni de gÃ(c)nÃ(c)rosité Modigliani era un mare artist" Scheiwiller, prin urmare, a făcut isprava "memorabilă" a alianței dintre artele figurative și poezia, răsturnând acea batjocură a publicului menționată în repetate rânduri în cronici ale expoziției venețiane din În echipa mică capabilă să-l înțeleagă pe Modigliani, Scheiwiller îl numește a distins în mod specific grupul de pictori Utrillo, Kisling, Derain, Vlaminck și scriitori Jacob, Cendrars, Cocteau, Somon, Carco; o comunitate care s-a destrămat pe creasta celui de-al treilea deceniu și care a păstrat totuși amintirile vieții artistului Aceleași nume, excluzând din Utrillo, au fost martorii intervievați de Scheiwiller în pentru a organiza materialele volumul Omagiu lui Modigliani În concordanță cu informațiile adunate și fără a lucra prea multă imaginație, criticul a încercat să concentreze textul din în jurul personalității complexe a lui Modigliani Â"În Florenţa a promovat un examen la Academia de Arte Frumoase pentru a obţine permisiunea de a face copii în muzee, dar nu a urmat niciodată cursuri regulate, lăsându-și talentul să se dezvolte fără constrângere nici unul" Astfel în "notele biografice" ale Margheritei Modigliani și Eugenia Garsin către Paul Alexandre (MODIGLIANI , p ) SALETTI , p SOMON , p În aceasta, p Aluzie a fost la unele recenzii apărute tocmai cu ocazia Bienalei din : Â"E non rido: e Dezaprob gluma publicului în fața tablourilor de CarrÃ și Modigliani și recunosc că sunt umilit nici că nu înțeleg sensul, nici intenţia lucrării" (CALZINI , p ) "Vorbind despre această cameră, un critic a scris asta în jurul lucrărilor acestui "artist de excepție [Modigliani]" este ușor de prevăzut bătaia de joc a izbucnirilor de râs, care de obicei salută ceea ce pare caricatural sau grotescâ€ Nu a fost o prognoză dificilă" (THOVEZ , p ) Pentru a fi exact, citatul din Scheiwiller este montajul a două pasaje diferite din DE VLAMINCK Â"[â€¦]un tablou de Modigliani nu poate decât să mulţumească sau să jignească Personalitatea deosebit de agresivă a artistului si autoritar, nu permite cazarea Pentru a o înțelege, este esențial ca privitorul să fie înzestrat cu acele calități vizuale și sensibile care corespund puterii emisive a artistului Dacă nu, neînțelegerea este inevitabilă" (SCHEIWILLER , p ) Paul Rusconi Studii ale Memofonte / rămânând în contact activ cu ideile epocii sale Accentul acordat influenţei cubismul și arta "negro" pe sculptura din Livorno au găsit corespondențe în textul lui Coquiot Des Peintres maudits și parțial împăcat cu evaluarea lui Waldemar George pe care le-a citit în sculpturile cu profilul lor ascuțit și ascuțit Â"certaines analogies avec les masques negres" Dar Scheiwiller a evitat în mod deliberat lectura directă a lucrărilor, cu atât mai puțin da concentrat pe o examinare a modelelor de referință, mai degrabă a făcut un fel de recapitularea temelor și problemelor critice legate de autor: de la influența cubistă și nègre la rol a deformarii ca mijloc expresiv, de la genul nudului la problema specificului cultura artistului, în sfârșit la relația cu Picasso Scheiwiller a susținut de fapt valoarea pozitivă a deformării, prin care, după cum a scris AndrÃ(c) Warnod, Modigliani Â"semble traduire plus intensÃ(c)ment ce qu'il resentimentÂ" , spre deosebire de opinia comună a criticilor din Bienala din , care a citit în termen echivalentul "defect" și "eroare" Insistența literaturii contemporane asupra genului pictural al nudului în producție a artistului, resimțit ca vârful creativității în opera sa , a fost decisiv în redactarea unor pasaje din text Introducerea temei prin citarea pasajului din Baudelaire La beauté , un dispozitiv literar pentru a verifica transpunerea universului a artei în cea a vieții, Scheiwiller distinge lucrările artistului "în două categorii": nuduri Nuduri Â"carnaleÂ" şi Â"muzicaleÂ" Primul, scrie el, referindu-se poate la episodul expoziției personale de Berthe Weill în , nu au fost reproduse în broșura "pentru a evita lovirea modestia oficială și pentru a nu risca să sufere sancțiunile prevăzute de art din Codul penal"; acestea din urmă reprezintă "intimitatea spirituală trăită între pictor şi a lui creatură" Este o partiție împrumutată din paginile lui Carco, din care provin totuși ignora conotațiile erotice care s-au combinat pentru a crea un profil libertin e rebel de Modigliani, să se concentreze în schimb pe o lectură complet idealizată și "spirituală", aristocratic al artistului, mai în concordanță cu Suvenirul lui Vlaminck În fine, în controversă cu formulele din ce în ce mai agresive ale retoricii caracterului naţionalist care a identificat în capriciosul schimbător al capitalei franceze sursa de orice tulburare figurativă , elvețianul Scheiwiller avertizează că "italianitatea" lui Modigliani dezvăluie în eleganţă" şi că arta sa "s-ar putea dezvolta doar în atmosfera pariziană" de vreme ce artistul "sufă mediul care îl înconjoară [â€¦] rămânând în același timp profund fidel față de sine el însuşi" Este o opinie care trebuie contextualizată în cadrul unei dezbateri ample asupra comunității multinațională a artiștilor care au locuit la Paris în prima jumătate a secolului al XX-lea, la baterea lui COQUIOT , p GEORGE , p Despre problema primitivismului în sculptura lui Modigliani cf DEL PUPPO Â"Nous nâllons pas disputar, ici, du droit, quâ€(tm)a lârtiste de déformer son modÃ¨le lorsque cette dÃ(c)formation he est naturelle et lui semble traduire plus intensÃ(c)ment ce quâ€(tm)il ressentÂ" (WARNOD , p ) Salmon a scris: Â"Modigliani est notre seul peintre de nuÂ" (SALMON , p ); Carco, după cum sa raportat deja, cel a consacrat câteva pagini importante în Le Nu dans la peinture moderni (CARCO , p - ) Cartea s-a deschis cu un fototip pe pagina de titlu prezentând Nudul deținut de același autor SCHEIWILLER , p Ibid, p DE VLAMINCK , p În , pamfletul reacționar al lui Adolphe Basler a fost tradus și publicat de Ardengo Soffici peintureâ€¦ religion nouvelle pe paginile Â"TevereÂ" şi Â"Le Arti PlasticheÂ" Potrivit lui Basler, Parisul era Babel de artă în mâinile unor traficanți evrei și americani astuți, în timp ce Modigliani, un actor din ale cărui opere au izvorât un estetism pervers (SOFFICI ) O critică severă a operei lui Basler, interpretată ca "un obstacol în calea progresul ideilor moderne", a fost mișcat de Edoardo Persico în "La Casa Bella" în august , acum în PERSICO/VERONESI , I, pp - SCHEIWILLER , p Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / termenul Ã‰cole de Paris, pe ideea că capitala Franţei era leagănul şi locul de primire de artă modernă Cea mai "autoritară" recenzie a broșurii lui Scheiwiller a fost publicată de Revista franceză "Cahiers d'Art" Nu a apărut nimic la fel de implicat, singur, în Italia unele rapoarte, cu unele excepții Autorul notei același director al revista, spaniolul naturalizat francez Christian Zervos, care în anii următori a început a cooperare fructuoasă cu Scheiwiller Volumul a fost deci raportat de un prestigios vocea avangardei pariziene dar a fost și criticată Zervos s-a marginit de controversa eșecului recunoașterea în Italia a talentului artistului și i-a reproșat lui Scheiwiller, după cum sa menționat deja, pasul final al relației dintre Picasso și Modigliani Nu a scăpat de aceleași critici italiene posibilitatea unei comparații între cei doi artiști, ca în scurta judecată a lui Raffaello Franchi publicat în Â"SolariaÂ" În declarațiile lui Franchi este implicită o limitare a muncii lui Modigliani și semnificația sa pentru arta modernă; avertismentul de a nu cădea în apropierea critică a lecturii moştenirii tradiţiei antice şi moderne din El Greco lui Cézanne în picturile unui pictor care nu putea participa la "gloria marilor" Cu toate acestea, este în presa franceză că consensul în jurul volumului de Scheiwiller, plasat intenționat alături de studiile și narațiunile celor care și-au dedicat munca lui Modigliani și lucrării sale: André Salmon, Florent Fels, Michel Georges-Michel și Francis Carco S-au recunoscut în opera lui Scheiwiller le mențiuni la cărțile doar enumerate aici și documentare perfectă, cu referințe bibliografii complete În doar o mică parte din criticii italieni au înțeles funcționarea Scheiwiller despre Amedeo Modigliani: editorul și criticul elvețian simțise importanța pictorului și sculptor Livorno în cultura artistică contemporană, vizând, potrivit unuia obicei personal, la un reflector european chiar înainte de unul național Epilog Urme pentru un traseu după A doua jumătate a anilor marchează, într-un anumit sens, cel mai înalt punct al norocului a lui Modigliani în prima jumătate a secolului: odată cu apropierea primei zece ani de la moartea sa da trezește interesul și gândurile secundare Picturile sale, la acea înălțime cronologică, nu au fost cele mai scumpe dintre cele premiate la vânzările publice ale Hotelului Drouot, după Totuși, vârful prețurilor era atribuit la generaţia impresionistă şi postimpresionistă până la Matisse Totuși, prin comparație comparație între perioada de doi ani - și - , lucrările artistului din Livorno a arătat o creștere clară a cotațiilor Vânzarea colecției lui Francis Carco este semnificativ pentru că pentru prima dată una dintre lucrările sale a atins prețuri mari , astfel Despre istoria și povestea École de Paris cf L'ÉCOLE DE PARIS Â"Dans la petite collection Arte Moderna Italiana vient de paraÃ(r)tre une monographie sur Amédée Modigliani le peintre italien que nous avons adoptÃ(c) du grand cÅ"ur et auquel ses compatriotes refunt Ã lui reconnaÃ(r)tre du talent" (ZERVOS , p - ) FRANCIS ALVIDOR , p ; BRION Cf Cele mai scumpe tablouri moderne vândute la licitație publică din ( de franci și mai mult) și cumpărători, în FAGE , pp - Cf Prețuri comparative ale lucrărilor principalelor pictori în - și în - (la Hôtel des Ventes), în ivi, p Cf Marile vânzări din , în ivi, pp - La vânzarea Colecției Carco, la martie , Nr couché a scos la licitație de franci Este probabil Nu au collier de corail, (CERONI , n ), acum intitulat Nud înclinat în colecția Allen Memorial Art Museum, Oberlin College Pictura, publicat în CARCO , pl XIX, a fost probabil expus la Zurich pentru expoziția Italienische Maler în Paul Rusconi Studii ale Memofonte / pentru colecția Norero, unde pictura Le Corsage vert a fost licitată pentru de franci francez , anul publicării volumului lui Scheiwiller, a reprezentat însă a an excepțional pentru veniturile din lucrările lui Modigliani Că citatele au fost curând crescut mărturisește vânzarea Bing către Hoepli-Stiftung a picturii La Servante, din care Scheiwiller a acționat ca intermediar în cadrul expoziției menționate anterior Italienische Maler Bing estimase pictura la de franci francezi, egal cu de franci elvețieni, și nu intenţiona să-l vândă cu mai puţin Alături și paralel cu creșterea rapidă a cotațiilor de vânzare, a sistem extins de publicare care a inclus articole, volume și reproduceri dedicate artistului e la munca sa, în conștientizarea că suportul tipărit va deveni un instrument al sprijinul pieței: prima monografie a lui Salmon a fost publicată de o galerie de artă și o casă publicând în conformitate cu noile obiceiuri ale comercianților moderni, în timp ce Galerie Bing făcea reproduceri ale operelor lui Modigliani au circulat în toată Europa Romanele și textele "Memorialiștii" pregătiseră terenul pentru construirea unui mit colectiv în jurul biografia artistului, dar bibliografia din ce în ce mai extinsă, dintr-o privire de astăzi, prezintă, în cele mai multe cazuri, limite obiective de interpretare și o lipsă clară de critică Modigliani al artei moderne italiene nu a umplut această inadecvare, devenind totuși un punct de referință ineliminabil pentru literatura ulterioară despre artist Â"Cher monsieur, voudriez-vous avoir lâmité de me donner une biographie aussi complet pe Modigliani Vous Ãªtes mieux renseignÃ(c) que nous tous et votre annuaire bibliographique fait autoritate Je pense aux renseignements que vous avez pu avoir depuis la parution de votre petit livreÂ" , scria Zervos editorului elvețian în iulie Interesul a fost legat de pregătirea expunerii fundamentale de către de Hauke în toamna aceluiaşi an Cu toate acestea, în acei ani mărturiile de apreciere a operei lui Scheiwiller s-a înmulțit: autoritatea sa în domeniul cunoașterii referințele bibliografice despre artist, așa cum indicase Zervos, erau de necontestat Pe valul de asemenea succesul următorii ani și luni au fost febrile pentru două dintre noile sale pariuri editoriale: un volum mic, numărul pentru seria Arte Moderna Italiana, de data aceasta dedicată desenelor de Modigliani și pregătirea unei ediții epuizate care, pentru aniversarea lui nașterea artistului însuși, a adunat mărturiile celor care îl cunoscuseră direct Desene de Modigliani, cu un text de Lamberto Vitali, au fost publicate între iulie și august dar se poate presupune că lucrările de redactare au început înainte (vezi Catalog prÃ(c)sumÃ(c) A Modigliani, în PFANNSTIEL , p ) Dacă ar fi fost cazul, pictura ar fi avut numărul de catalog (Liegender Akt), dar nu a fost listat spre vânzare de către Bing Vezi FAGE , p , pl XXXIII Lucrarea se află acum în colecția Chester Dale a National Galeria de Artă din Washington cu titlul de Fată într-o bluză verde Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , p , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, aprilie Despre estimările picturii, vezi și scrisorile din martie, , și aprilie conservate în aceeași arhivă Mai mult, corespondența arată că i de franci lipsă din suma totală au fost puse mai întâi la dispoziție de către muzeu și apoi ulterior, însăși Fundația Hoepli a plătit restul sumei datorate (Arhiv ZKG/KHZ, / : Ausstellung - , pp - , copie a scrisorii lui Wilhelm Wartmann către Giovanni Scheiwiller, mai ) Â"Par la meme occasion je voudrais vous demander si vous avez quelques renseignements biographiques sur Modigliani de sa vie en Italie" (CA/AS, Carteggio Giovanni, Zervos Christian, Christian Zervos a Giovanni Scheiwiller, iulie ) AMEDEO MODIGLIANI [ ] A se vedea, de exemplu, declarațiile lui Henri Broca, directorul Â"Paris MontparnasseÂ", și corespondența cu Arthur Pfannstiel între şi (CA/AS, Arhiva Autorului, Modigliani, Â"Prietenii lui Modigliani (diverse)Â", Henri Broca către Giovanni Scheiwiller, ianuarie și CA/AS, Arhiva autorilor, Modigliani, Arthur Pfannstiel, Arthur Pfannstiel lui Giovanni Scheiwiller) Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / Această îndelungată elaborare a fost impusă de căutarea trusei iconografice pentru carte Fotografiile promise de Léopold Zborowski în număr de și înainte, în număr de apoi, au fost livrate manual pictorului Mario Tozzi exact un an mai târziu angajamentul luat de comerciant Omagiu lui Modigliani este un caz unic, care are legătură cu prototipul literar francofon al Omagiului, al omagiului umanist adus ilustrului decedat Un filon deosebit de drag Giovanni Scheiwiller care a găsit în acel tip de publicații motive și semnificații ale un angajament personal față de literatură și artă Tensiunea față de sugestii neliniştite estetică unde legătura dintre artă și viață a coincis cu drumul dramatic al lui Modigliani a fost confirmată în continuare de sosirea, din casa Modigliani, a fotografiei măștii mortuar a artistului Simulacul a fost publicat pe frontispiciul cărții despre desene și nu a trecut neobservat: încărcătura unei vieți se putea citi în depresia obrajilor și în ochii scufundați risipit , sau, după cum relata revista Â"ApolloÂ", Â"memento melancolicÂ" În acest sens, a se vedea corespondența dintre Mario Tozzi și Giovanni Scheiwiller ( : aprilie ) mai, iunie, iunie, iulie; : ianuarie, ianuarie, martie, martie) CA/AS, Corespondență Giovanni, Tozzi Mario CA/AS, Carteggio Giovanni, Tozzi Mario, Mario Tozzi către Giovanni Scheiwiller, martie În au fost lansate Hommage à Marcel Proust (Paris, Gallimard) și Hommage des écrivains étrangers à Paul Valéry (Maastricht, AAM Stols) "Uită-te la masca mortuară a lui Modigliani: toată viața lui este acolo și poți să faci fără anecdote" (CĂRȚI LAMBERTO VITALI DESENE DE MODIGLIANI ) "Fronispiciul broșurii este o reproducere a măștii morții a lui Modigliani; un memento melancolic" (DESIGNE DE MODIGLIANI ) Paul Rusconi Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALESSIO L ALESSIO, Needitate asupra Modigliani, Â"CostellazioneÂ", , , pp - ALVIDOR A ALVIDOR, Les Lettres Italiennes, Â"Vient de paraÃ(r)treÂ", , , pp - AMEDEO MODIGLIANI [ ] Amedeo Modigliani - Catalogul expoziției, Catalogul expoziției, [editat de C Zervos, Paris ] ARTA ITALIANĂ DE LA ORIGINĂ PÂNĂ ÎN SECOLUL XX Arta italiană de la origini până în secolul al XX-lea Selecție de cărți de artă în diferite limbi [â€¦], editată de G Scheiwiller, Milano ARTA MODERNA ITALIANA Arta modernă italiană, Â"SÃ(c)lectionÂ", , , pp - BARBANTINI N BARBANTINI, Bienala, Veneţia Basler A BASLER, Modigliani, Paris BINDI G BINDI, Prima expoziție națională de artă contemporană italiană din Statele Unite: "Expoziție de Artă italiană modernă" (ianuarie-mai ), "Poliptic Studiile Școlii de Specializare și ale Cercetare Doctorat în Istoria Artelor al Universității din Pisa", , , pp - BOTTINELLI G BOTTINELLI, Modigliani, Â"BelvedereÂ", , , p BRAUN E BRAUN, Chipurile lui Modigliani Politica identitară sub fascism, în MODIGLIANI DINCOLO DE MIT , p - , - BRION M BRION, Lâctuality LittÃ(c)raire Ã lâ€(tm)Etranger Ã€ propune de peinture: De Tintoret Ã Modigliani, Â"Les Nouvelles LittÃ(c)rairesÂ", , , p MARO E BROWN, Cunoașterea carnale, în Modigliani și modelele lui, Catalogul expoziției, editat de D Breuer, Londra , pp - BUCCI AB [A BUCCI], Cărți de artă Arta modernă italiană, "Corriere della Sera", august Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / ȘOSEȚI R CALZINI, A XIII-a Expoziție Internațională de Artă a orașului Veneția aprilie octombrie Număr special al Illustrazione Italiana, (supliment la "Illustrazione Italiana", , iulie ), Milano CARCO F CARCO, Le Nu dans la peinture moderni ( - ), Paris CARCO F CARCO, De Montmartre au Quartier Latin, Paris CARRÃ€ C CARRÃ€, Arta mondială la a XIII-a Bienala de la Veneţia, Â"Il ConvegnoÂ", , , pp - CARRÃ€ C CARRÃ€, Artiştii de azi, Â"Lâ€(tm)AmbrosianoÂ", octombrie , p CERONI A CERONI, Amedeo Modigliani Peintre, Milano CESANA R CESANA, Cataloagele unui editor bibliograf, în I due Scheiwiller Editura și cultura în Milano del Novecento, editat de A Cadioli, A Kerbaker, A Negri, Milano , pp - CHERUBINI D CHERUBINI, Giuseppe Emanuele Modigliani Un reformist în Italia liberală, Milano CIARLANTINI F CIARLANTINI, Imperialism spiritual Note despre valoarea politică și economică a artei în Italia, Milano COQUIOT [ ] G COQUIOT, Les Indépendants - , Paris [ ] COQUIOT G COQUIOT, Des Peintres maudits, Paris CONSTANTINI V COSTANTINI, Libri d'arte, Â"La Fiera LetterariaÂ", , , p CONSTANTINI V COSTANTINI, Procesul inspiraţiei Florile "Fauves" ale răului, "Le Arti Plastiche", , , p CURȚIA P COURTHION, Panorama picturii franceze contemporane, Paris DE LA AESOP LA COCTEA De la Esop la Cocteau Ghid bibliografic prin literatura mondială din toate timpurile (Alegerea cărților în Limba franceză împărțită pe epocă și pe țară), editată de G Scheiwiller, Milano Paul Rusconi Studii ale Memofonte / DIN epoca de piatră până în secolul al XX-lea Din epoca de piatră până în secolul al XX-lea Alegerea cărților de artă în diferite limbi, împărțite pe epocă și pe țară, a editat de G Scheiwiller, Milano D'ANCONA D [P D'ANCONA], Peintres maudits (Modigliani-Utrillo), Â"Le Arti PlasticheÂ", , , p D'ANCONA P D'ANCONA, Cărţi de artă, Â"Le Arti PlasticheÂ", , , p D'ANCONA P D'ANCONA, Cinci scrisori tinereţe de Amedeo Modigliani, Â"Lâ€(tm)ArteÂ", ns , , pp - D'ANCONA P D'ANCONA, Modigliani, Chagall, Soutine, Pascin Aspecte ale expresionismului, Milano DEL PUPPO A DEL PUPPO, Primitivismul lumesc, orientalismul muzeal, în sculptorul Modigliani, Catalog of expoziție, curatoriată de G Belli, F Fergonzi, A Del Puppo, Cinisello Balsamo , pp - DESIGNE DE MODIGLIANI Designs by Modigliani, Â"ApolloÂ", , , p DE VLAMINCK M DE VLAMINCK, Souvenir de Modigliani, Â"Lâ€(tm)Art VivantÂ", , , pp - În spatele feței unui luptător În spatele fațadei unui luptător Scrisori ale lui Giuseppe Emanuele Modigliani către părinții și surorii sale, Roma OF SAN LAZZARO/NICOLETTI G DI SAN LAZZARO, Modigliani Portrete (Milano ), editat de LP NICOLETTI, Florența FAGE A FAGE, Le Collectionneur de Peintures Modernes Comment acheter - comment vendre, Paris FELS F FELS, Chronique artisticique: Modigliani, Â"Les Nouvelles LittÃ(c)rairesÂ", , , p PHILIPPELLI S FILIPPELLI, Mărturii din Livorno pentru Modì, Â"Revista din Livorno Revizuirea activității municipal de Municipiul", , , pp - FRANCIS R FRANCHI, Giovanni Scheiwiller: Amedeo Modigliani, Â"SolariaÂ", , , pp - FUSS-AMORÃ‰-DES OMBIAUX G FUSS-AMORÃ‰, M DES OMBIAUX, Montparnasse, Paris Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / PISICI [ ] G GATTI, Pictori italieni din secolul al XIX-lea până astăzi, Roma [ ] GEORGE W GEORGE, Modigliani, Â"Lâ€(tm)Amour de lâ€(tm)ArtÂ", , , pp - GEORGES-MICHEL M GEORGES-MICHEL, Les Montparnos, Paris GEORGES-MICHEL M GEORGES-MICHEL, Les Montparnos, Paris (ediția originală Paris ) GIOLLI RG [R GIOLLI], Expoziții de artă Italienii în Elveţia, Â"Il Secolo-La SeraÂ", aprilie , p GIOLLI R GIOLLI, Roata Turul din februarie Pentru Modigliani, Â"PoligonoÂ", , , pp - GIUSEPPE EMANUELE CELALLT MODIGLIANI Giuseppe Emanuele celălalt Modigliani Pace, Europa și libertate Expoziție istorico-documentară, Catalog a expoziției, curatoriat de D Cherubini, M Martelli et alii, Roma GUERRISI M GUERRISI, Tabloul nou Cezanne, Matisse, Picasso, Derain, De Chirico, Modigliani, Torino GUILLAUME P GUILLAUME, Modigliani, Utrillo, Â"Les Arts à ParisÂ", , , p IAMURRI L IAMURRI, Expresionismul și identitatea evreiască: cazul Modigliani la a XVII-a Bienala de la Veneția și "Scuola romana di via Cavour", în Expresionismul: o construcție a celuilalt Franța și Italia se confruntă Expresionism / Expressionism: o construcție a alterității Franța și Italia în fața expresionismului, a editat de D JarrassÃ(c), MG Messina, [Paris] , pp - IRESON N IRESON, Modigliani's Modern Women, în Modigliani, Catalogo della mostra, editat de S Fraquelli, N Ireson, Londra , pp - ITALIAN SCHE MALER Italienische Maler, Catalogul expoziției, Zurich L'ÉCOLE DE PARIS L'Ã‰cole de Paris - , la part de lâutre, Catalogul expoziţiei, editat de J -L Andral, G Fabre, Paris CĂRȚI DE ARTĂ ȘI VALOARE ARTISTICĂ Cărți de artă și de valoare artistică Ghid prin literatura artistică de toate vârstele și țările, a editat de G Scheiwiller, Milano Paul Rusconi Studii ale Memofonte / CĂRȚI LAMBERTO VITALI DESIGNE DE MODIGLIANI Cărți Lambert Vitali Desene de Modigliani, Â"Il Libro ItalianoÂ", , , p CĂRȚI PRIMITATE a Cărţi primite, Â"Lâ€(tm)AmbrosianoÂ", mai , p CĂRȚI PRIMITATE b Cărţi primite, Â"Corriere della SeraÂ", mai , p MARGOZZI M MARGOZZI, Modigliani et lâ€(tm)Italie între anii şi : de lâ€(tm)incomprÃ(c)hension Ã la consÃ(c)cration, în Modigliani Lânge au visage grave, Catalogul expoziției, editat de M Restellini, Geneva- Milano , p - M MODIGLIANI M MODIGLIANI, Despre Modigliani, Â"Le Arti PlasticheÂ", , , p MODIGLIANI Modigliani, Catalogul expoziției, sl J MODIGLIANI J MODIGLIANI, Modigliani fără legendă, Florența MODIGLIANI Modigliani Mărturii, documente și desene inedite din colecția Dr Paul Alexandre, Catalogul expoziției, editat de N Alexandre, Torino MODIGLIANI Dincolo de mit Modigliani Beyond the Myth, Catalogul expoziției, editat de M Klein, New York/New Haven- Londra MORPURGO EM [E MORPURGO], Expoziția secolului XX la Kunsthaus din Zurich, Â"Il SecoloÂ", martie , p Nicoletti LP NICOLETTI, Gualtieri din San Lazzaro Scrieri și întâlniri ale unei edituri de artă la Paris, Macerata OMAGIUL LUI MODIGLIANI Omagiu lui Modigliani - , editat de G Scheiwiller, Milano PENTRU O IDEIE Ca să ne facem o idee, Â"BelvedereÂ", , , p [PERSANĂ] [ȘI PERSICO], Modigliani, Â"BelvedereÂ", , , p PERSICO/VERONESI E PERSICO, Toate lucrările ( - ), îngrijită de G VERONESI, I-II, Milano Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / PFANNSTIEL A PFANNSTIEL, Modigliani, Paris PICA V PICA, O scrisoare de la Pica, Â"BelvedereÂ", , , p POLLOCK G POLLOCK, Modigliani și corpurile artei Carnalitatea, atenția și lupta modernistă, în MODIGLIANI Dincolo de mit , pp - , - POZZOLI - V POZZOLI, Sistemul publicării de artă contemporană la Milano în anii treizeci, teza de Doctor în Științe ale patrimoniului literar, artistic și de mediu, Universitatea din Milano, Anul universitar - PROSERPIUS R PROSERPIO, â€œLes Chroniques du Jourâ€ ( - ), Â"The Black ManÂ", - , , pp - RAIMONDI G RAIMONDI, Cronici de cărţi de artă, Â"Il ConvegnoÂ", - , , pp - RAYNAL M RAYNAL, Anthologie de la peinture en France de Ã nos jours, Paris PUBLICAȚII ITALIENE FOARTE RECENTE Publicaţii italiene foarte recente, Â"L'Italia che scrieÂ", , , p RUSCONI P RUSCONI, Scrisori despre Modigliani: Enzo Maiolino și arhiva lui Giovanni Scheiwiller, în Modigliani, din Adevărat Mărturii inedite și rare culese și adnotate de Enzo Maiolino, editat de L Lecci, Genova , p - RUSCONI P RUSCONI, Omagiu lui Modigliani de Giovanni Scheiwiller: sărbătoare și cult artistului din Livorno, în Studii de istorie a artei în memoria lui Franco Sborgi, editat de L Lecci, P Valenti, Genova , pp - SACI R SACCHI, Paolo D'Ancona, o ediţie a Â"ViaţaÂ" şi diseminarea lui Cellini, Â"ACME Anale al Facultății de Științe Umaniste a Universității din Milano", , , pp - SALETTI B SALETTI, Lâ€(tm)Art vivant, în André Salmon Quadrenni del Novecento Francese, , Roma - Paris , pp - SOMON A SALMON, L'Art vivant, Paris SOMON A SALMON, Propos dâtelier, Paris Paul Rusconi Studii ale Memofonte / SOMON A SALMON, Modigliani Sa vie et son Å"uvre, Paris SCHEIWILLER G SCHEIWILLER, Amedeo Modigliani, Milano SCHEIWILLER G SCHEIWILLER, Modigliani, Paris SCHEIWILLER G SCHEIWILLER, Amedeo Modigliani, Milano SOFT A SOFFICI, Arta pariziană, Â"Le Arti PlasticheÂ", , , p SOFT A SOFFICI, Critici în orar, Soffici nel ' , Â"BelvedereÂ", , , p SOFT A SOFFICI, Amintiri ale vieții artistice și literare, Florența THOVEZ E THOVEZ, Firul Arianei Studii de literatură și arte, Milano TRUMPADERS F TROMBADORI, Monografii ale artiştilor de azi, Funi, Casorati, Salietti, Â"Il Piccolo della SeraÂ", I martie ULRICO HOEPLI Ulrico Hoepli - : editor și librar, editat de E Decleva, Milano VIENT DE PARAÃŽTRE Vient de paraÃ(r)tre, Â"Bibliographie de la FranceÂ", , , p VITALI L VITALI, Desene de Modigliani, Milano WARNOD A WARNOD, Les Berceaux de la Jeune Peinture Montmartre, Montparnasse, Paris ZADOTTI - A ZADOTTI, Â"Was am meisten italienisch und am meisten kÃ / nstlerisch istÂ": expoziţia Italienische Maler la Zurich în , teză de licență, Universitatea din Milano, AY - ZERVOS C ZERVOS, Feuilles Volantes Les livres Amedeo Modigliani, Â"Cahiers dâ€(tm)ArtÂ", , , pp - Despre montajul lui Giovanni Scheiwiller Amedeo Modigliani și contextul său Studii ale Memofonte / ABSTRACT Averea lui Modigliani în Italia în anii și este strâns legată la munca de diseminare a lui Giovanni Scheiwiller și la alegerile sale editoriale Începând din Interesul lui Giovanni pentru artistul din Livorno s-ar fi răspândit editorial și mai mult direcții: mica monografie din a fost retipărită de două ori ( , ) cu diferite modificări în alegerea reproducerilor, cu completări la bibliografie și unele retușuri ale text; a publicat o traducere franceză în și Desene de Modigliani cu un eseu de Lamberto Vitali în (ediția a doua în ); a editat Omagiu lui Modigliani în Discursul examinează istoria publicării primei monografii italiene despre Modigliani, retras prin utilizarea unei documentații extinse inedite și prin analiza contextului critic în care s-a născut Volumul, de fapt, a jucat un rol important în construirea rapidă a unei narațiuni biografice codificate despre Modigliani în Italia, reprezentând de asemenea o actualizare sigură a literaturii critice de dincolo de Alpi Succesul lui Modigliani în Italia în anii și este strict legat de Giovanni munca de diseminare a lui Scheiwiller și alegerile sale editoriale Începând din , interesul lui Giovanni pentru artistul din Livorno ar fi dat naștere la mai multe publicații: mica monografie din a fost reeditată de două ori ( , ) cu mai multe modificări în funcție de alegerea reproducerilor, cu completări la bibliografie și câteva modificări ale textului; a publicat o traducere în franceză în și broșură Disegni di Modigliani cu o scriere de Lamberto Vitali în (în ediția a doua în ); a editat publicația Omaggio a Modigliani în Lucrarea examinează istoria editorială a primei monografii italiene despre Modigliani, revizuită prin utilizarea unei documentații considerabile nepublicate și prin analiză a contextului critic în care s-a născut Cartea, de fapt, a jucat un rol important în construirea rapidă a unei narațiuni biografice codificate despre Modigliani în Italia, reprezentând de asemenea o actualizare de încredere a producției transalpine critice ï"¿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per lâ€(tm)elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX F CAGLIOTI, Il Vecchietta, Neroccio și Adormirea Maicii Domnului pentru altarul mare al Santa Maria del Corso din Lucca p R LUPOLI, O frescă inedită de Cesare Baglione: asediul lui Esztergom din în Galeria Bătăliei a Castelului Spezzano p T COI, Libero Andreotti și monumentul funerar al lui Stefano Bardini Noutate documentare și câteva reflecții asupra sculpturii publice și private timpurii secolul douăzeci p P RUSCONI, Despre redacţia lui Giovanni Amedeo Modigliani Scheiwiller și contextul său p PROIECTELOR FUNDATIEI MEMOFONTE S RINALDI, Note introductive la transcrierea ms Sloane de Theodore de Mayerne p G ZACCARIOTTO, Reorganizarea colecției de medalii Estense p M BERTELLI, Limbajul istoriei artei în secolul XX postere futurişti p G RUBINO, Arta futurista - Coincidențe și ciocniri lexicale în manifeste ale "primitivilor unei noi sensibilități" p ARTĂ & LIMBAJ D ALLART, P MORENO, Scrisoarea lui Domenico Lampsonio către Titian Vecellio: studiu și ediție nouă p L SALIBRA, Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore de de Pisis p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / INTERIOARE ȘI EXTERIOARE PARIZIENE ÎN PICTORUL MARCHESINO DE LA DE PISIS "Și Memoriile marchizului?" îl întreabă Quarantotti Gambini "Trebuie să-ţi scriu, trebuie să-ţi scriu Ne ar trebui să vină o carte vastă vastă (NALDINI , p ) de Pisis la Paris: între viața privată și oficialitate În anii - , de Pisis, la fel ca mulți intelectuali și artiști contemporani, a trăit sezonul lui parizian Parisul era la acea vreme centrul de greutate al vieții culturale europene: ei sunt prezentați alți imigranți de lux precum Hemingway, Henry Miller, Picasso, Joyce; a murit din micul Amedeo Modigliani ( ) De Pisis lasă în urmă experiența irepetabilă a pictură metafizică care s-a născut chiar în orașul său, Ferrara De la care începuse s-a distanțat în perioada sa romană, împreună cu colegii săi iluștri pictori drum, aderând la revista Â"Valori PlasticiÂ" a lui Mario Broglio A început să "înoate într-o cadă" biggerÂ" , în lumina unei noi reflecţii asupra operei pictorilor din trecut, primii dintre toti Seicentisti Parisul este o etapă fundamentală în călătoria sa artistică, în care pictura este stimulată de asemenea, din vizitele la muzee și succesul considerabil obținut treptat, suferă o creștere în comparație cu scrisul, care îl va însoți și pe tot parcursul vieții și căruia îi va rezerva enorm ambiții De Pisis se trezește trăind într-o metropolă modernă, cu care intră în contact cu exponenți iluștri ai culturii și artei europene și care îi deschide porțile picturii modern ("Parisul este cu adevărat marele port al picturii moderne - Luvru este un muzeu din uimește!" ), oferindu-i succesul pe care îl merită Frecventează un grup de pictori italieni: Tozzi, Campigli, Severini, Savinio, de Chirico, Paresce, care, cu scopul de a valorifica arta italieni, ei și-au dat numele de Les Italiens de Paris Il Marchesino Pittore documentează viața pariziană a scriitorului-pictor din până în : plimbați-vă pe străzile Parisului și de-a lungul Lungosinei, cu buchiniștii lor; căutarea obsesivă a tineri efebi să-i facă iubitori de model - acum că homosexualitatea lui a ieșit fără mai multe frâne -; contemplarea interioarelor, reale sau imaginare, prin ferestrele luminate; cel vizite la muzee, lecturi ale unor autori excelenți precum Proust și Racine; nostalgia acută a "sfânta mumie" care este moartă Și iarăși, pesmet pentru vrăbii, tandrețe pentru o broască râioasă sau o privighetoare s-au întâlnit în calea ei; păpușa pentru o fată bolnavă - oricine, la întâmplare, în spital â€"; fericirea redescoperită, într-o seară de Rusalii, pe pervaz a ferestrei, în fața "pensei galbene și violete" și a "cimbrului delicat" A lui este o dimensiune esențial privat, adesea amurg, în care nu există niciun ecou al succesului ca pictor și, după cum spuneam, a lumeştii a vieţii pariziene CARRÃ€ , pnn F de Pisis, Scrisori către un prieten de scrisori către Olga Signorelli ( - ), cit în LAMBERTI , p Asupra căruia mă voi limita la a reaminti foarte recentul FERRARIO ; în special, în ceea ce privește de Pisis, pp - Ediția examinată este prima, din , cu o prefață de Sandro Zanotto (DE PISIS ), apoi republicată în sub numele de Memoriile marchizului pictor (DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO ) De acum înainte i referirile la DE PISIS , cu exceptia cazurilor particulare, vor fi raportate numai cu titlul capitolului Mulțumesc pentru inima Nicoletta Maraschio pentru sfaturile pretioase din timpul redactarii acestui eseu Documentat în schimb în scrisorile către Comisso din : "Succesul meu la expoziția italiană de la Clubul American este stare curată și de neuitat Și lucrurile mele cu siguranță nu sunt desfigurate alături de cele ale lui de Chirico (mulți spun Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / Forma este cea a unui jurnal la persoana a treia (dar există și pasaje la înainte), în contextul unei fragmentări care este o constantă stilistică depisisiană Dragostea pentru literatura este afirmata: Se întorsese pe la miezul nopții, dar se așezase la masă și scrisese cu poftă câteva prosete [â€¦] A scrie, a scrie, pentru ce? [â€¦] Și totuși ce bucurie este uneori să arunci scrisul de mână pe hârtie pipernicit pe foaia albă, o imagine, o voce care devine "lumină în intelect" Concomitent cu o intoleranță pentru pictură care nu a scăpat atenției Zanotto: Pictorul un corn! Da, da, nu spun culoarea, culorile, chiar și cele pe care le pliați paletă, nu pot oferi bucurie și nu mi-a dat-o de multe ori Nu voi spune asta în sine loc de muncă nu poți "găsi satisfacție bună", dar, în general, urăsc pictura, pânze, desene animate pictate care se înnegrează, pe care vălurile de praf, care inevitabil capătă una expresie splenetică şi deconcertantă Și deja într-o scrisoare din a afirmat: Sunt mai presus de toate un poet și un filosof și, dacă am constanța și timpul să o repar pe hârtie ce qui passe dans mon cÅ"ur (Stendhal), voi fi și eu unul dintre puținii romancieri ai secolului nostru Dar Detin (în opinia unor judecători buni) darurile unui pictor și colorist înnăscut Un pasaj din Il Marchesino Pittore este dedicat marelui scriitor francez: Stendhal, exact; care, potrivit redactorilor pe baza notelor scriitorului, era de la el considerat cel mai mare scriitor al secolului al XIX-lea și a fost obiectul dorinței de emulare: Â"a deveni cel mai mare scriitor europeanÂ" În comparație cu Orașul celor o sută de minuni, descrierea sui generis a orașului natal a dominat din tăcere și gol, există aici o dimensiune de povestire presărată cu clipuri de dialog în care de Pisis se bazează pe franceza (și uneori pe dialect: câteva pagini din jurnal sunt, de exemplu, plasate în Cadore, unde s-a alăturat mamei sale în vacanță), care a oamenii de știință au spus că nu a stăpânit niciodată pe deplin, dar cu toate acestea este suficient dă o patina de culoare locală, prezentă și în unele cuvinte ale narațiunii un împrumut, la deschiderea cărții și în ordinea paginilor: birou de poste, șofer, atelier, paletot, meniu, obișnuiți, crevettes, restaurant, rÃ(c)clames, demoiselle, cabinet de travail arată o anumită atitudine ascultător politicii lingvistice a fascismului Glumele repetate, am spus noi franceza in dialoguri Vezi, printre multe exemple: - Bonsoir, domnule! Vous allez mieux? - Bonsoir, madame! Ouiâ€¦Ouiâ€¦mieuxÂ" â€œPisis est mieux!â€ )Â" (DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO , p ), Â"Petrec o perioadă excelentă de viaţă la Paris şi la faima mea se extinde parcă prin minune și apoi se minune de minuni" (ibid , p ) Dragoste, dragoste, p - Către o mamă, p ; citatul este evidențiat de Zanotto în prefața lucrării, p Scrisoare către Torriano din , cit în LADOGANA , p , nota DE PISIS , p , nota ZANOTTO , p Acestea sunt expresii franceze răspândite; de Pisis le italice pentru că nu simte că sunt complet asimilate limbii italiene La urma urmei, celebrul interviu acordat lui Pierre Lagarde în care acesta își declară extraneitatea față de acesta: "Eu nu sunt mai fascist [ ] Temperamentul meu este departe de politică Aș fi putut solicita un loc genial, dar am făcut-o a preferat să locuiască la ParisÂ" (P Lagarde, Avec M Filippo de Pisis qui a prÃ(c)fÃ(c)rÃ(c) la France Ã lâl'Italie, Â"ComÅ"diaÂ", noiembrie , cit în FERRARIO ) Tocmai din cauza acestui interviu de Pisis a riscat retragerea pașaport Luciana Salibra Studii ale Memofonte / Proprietarul îi spusese inițial l'amÃ(c)ricain Â"Vous Ãªtes italienâ€¦? Vraiment, on ne dirait pasÂ" "Pourquoi?" întrebase el cu vocea lui lină â€œMais, je ne sais pasâ€¦ Les italiens ant frecvent un autre typeâ€¦Â" Il Marchesino Pittore va fi publicat abia în , la aproape patruzeci de ani după a lui scris Prezențe, între pictură și sculptură Preferințele picturale ale lui de Pisis sunt larg prezente și înscrise în țesătură limba lui Il Marchesino Pittore După cum, într-adevăr, reiese din pictura lui și din altele de-ale sale mărturii scrise Aș vrea să-mi amintesc dragostea pentru Renaștere și secolul al XVII-lea, italiană și altele, sosirea francezilor, de la Delacroix la impresioniști și Matisse: ceva prea bine cunoscut ; Și prezent şi în acel celălalt jurnal al anilor din capitala franceză cuprins în scrisorile lui acea perioadă la Comisso În care de Pisis s-a exprimat astfel, într-o relație continuă cu cel realitate pentru artiștii săi preferați: Deasupra suprafeței strălucitoare a unui vechi mobilier francez, pe fundalul unui Goblin delicat nuanțe de gri și albastru, un buchet de flori într-o vază de lut italiană, arată ca un Manet în natură Mi se pare că [â€¦] văd mâinile tale asemănătoare lui Tițian (Hristosul lui Moneta, Cardinalul Consalvo!) Am pus niște răsaduri noi în ghivecele de pe veranda mea [â€¦] o muşcate Vermeer roșie, un pastă de dinţi begonia rozâ€¦ alte răsaduri drăguţe [ ] Vorbeam cu un salvamar care purta o centură roșie și o cămașă albă din plasă Te-a pus pe gânduri la Goya și Spania A fost îmbarcat ca model Pe scurt, mulți pictori numiți în Il Marchesino fac parte din biografia și pictura lui de Pisis Doar câteva exemple: Natura moartă cu sculptură ( ), care reproduce Mercure inventant le caducée de Chapu, Marea moartă cu iepurele și Natura viata de mare cu homar inspirat de Delacroix, The quartered ox ( ), care chiar si in titlu preia o compoziție celebră de Rembrandt , natură moartă cu tabloul grecului ( ) Zeitatea aproape tutelară a scrierii lui de Pisis este, prin urmare, o mare mulțime de pictori și sculptori ale căror nume se repetă adesea în Il Marchesino Pittore (și nu puteți face diferența faţă de parcimonia în acest sens a Oraşului celor o sută de minuni) Ele sunt, am spus noi, în special maeștri ai Renașterii și ai secolului al XVII-lea, până la exponenți din secolul al XIX-lea, în mare parte francez, rezultat al unor cunoștințe pariziene În ordinea lui prima apariție în text: (Benozzo) Gozzoli, Rembrandt, Cimabue, Lorenese, Canova, Michelangelo, Donatello (mai exact, "Baptist Donatellian"), Chapu, El Greco, Daumier, Giorgione, Corot, Hubert Robert, Giorgione, Cellini, Giovanni Bellini, Degas, Padovanino, Botticelli, Perugino, Boucher, Borromini, Guercino, Rubens ("o lumină rubensiană caldă"), Mica familie, p - Arcangeli vorbește, în ceea ce privește interesele sale picturale, despre un "mare pod secular de la Tițian la Matisse" (ARCANGELI , p ) DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO , p (italicele sunt ale lui) În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p Vezi LAMBERTI , pp - Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / Delacroix , Fragonard, Latour, Mazzoni, Gemito, Tiepolo (mai exact, adjectivul tiepolesche), Goya, Manet, Titian, Doré, Santi ("vechiul decorator bolognez") Fără uitați de contemporani și colegi de călători de Chirico și Savinio Imposibil nu de remarcat insistenţa asupra lui Rembrandt, ale cărui sugestii le-am observat încă de pe vremea lui La CittÃ din cele sute de minuni , Botticelli, Delacroix, Daumier Este interesant de văzut cum, într-un număr mic de cazuri, acești artiști intră în poveste prin simpla evocare a unora dintre lucrările lor: În față, aliniate de perete, cărți poștale ilustrate, portretul Sfântului Francisc de Cimabue, un desen de peisaj de Lorraine, un detaliu din mormântul lui Canova ai Frari cu frumosul geniu gol, precum și o figură a lui Michelangelo în Capela Sixtină goală și bustină Mai sus, pe perete, este fotografia unei statui dulce greco-franceză a lui Chapu, Mercur În Luvru, există un peisaj încrucișat de Hubert Robert, în Musée des arts décoratifs există unul mic adorabil de Corot cu acest subiect [Castel Sant'Angelo] Nu a putut rezista tentației de a cumpăra această Sfântă Familie a lui Giorgione Dar în marea majoritate a cazurilor diferiții artiști și codul lor stilistic ele reprezintă o paradigmă vizuală în care să aranjeze, dându-i frumusețe și semnificație, realitatea care scriitorul se confruntă cu: Mai departe a întâlnit-o pe femeia [ ] cu Ennio, admirabilul băiețel de trei ani, blond, plinuț, mop demn de un frate Benozzo în jurul feței luminate de ochii verzui; seara asta este îmbrăcat în roșu, roșu nazarinean Admirabilă în lumina gri-argintie a după-amiezii devreme era figura bătrânului dintre aripa pălărie cu cioc rotund și pliurile hiperbolice ale eșarfei: o față cadaverică cu barbă lungă cenușie, parțial paralizată, gălbui, mâini chinuite acum fluturau înăuntru un fel de dans delicat şi nervos [â€¦] "Minunat, minunat", a răcnit marchizul pentru sine Se gândi la Rembrandt [â€¦] Acest bătrân marchiz a simțit că a fost pictat de marele flamand în un moment de inspiraţie şi fericire şi de aceea l-a iubit mai mult O predilecție pentru acest pictor, ca și pentru Manet, este documentată în RAIMONDI , pp - SALIBRA , p Hotel Orsingher, pp - Note LAMBERTI , p : "Juxtapozițiile ocazionale sunt parțial un joc mnemonic și parțial o ipostază: deci, dacă sfântul lui Cimabue se referă la franciscanismul lui D'Annunzio, cu o închis blasfemia [â€¦], omniprezentă și fondatoare este componenta erotică a nudurilor masculine care raportează neoclasicismul (de Pisis va cita de obicei "tocheti de paradiso" ale modelelor lui Canova) la grecismul manierat al Chapu și în cele din urmă la Acquaiolo del Gemito" Hotel Orsingher, p Montmartre, p În aceasta, p (în italice în text doar titlul compoziției; este o carte poștală, ca cea a S Sebastian mai jos) Trup și suflet, p Rembrandt, p Pe aceeași pagină excelența marelui flamand Într-o etapă ulterioară a aceleiași fragment: "S-a gândit la băiatul blond în cămașă roz și caschetă maro nucă care trebuia să vină la Metro Bac la cinci Întins pe el s-ar fi gândit la bătrân, nu la Rembrandt, la aurii flamande" (p ) Adjectivul este viu în idiolectul autorului, care scrie și despre un "interior flamand", în care adjectivul are o valoare metaforică (pentru ca vorbim despre Paris) Dar deja în Orașul o sută de minuni existau mai mult de un tablou flamand evocat: Â"Portrete osuse flamandeÂ" (DE PISIS sd, pp - ), Â"Mă gândesc la anumite tablouri flamande întunecateÂ" (Pagine a manuscrisului nefolosit în ediţia tipărită, în DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO , p ) Luciana Salibra Studii ale Memofonte / [ ] marchizul din rue des Saints-Pères a văzut un cal alb venind spre el cu o aplecat și coama lungă spumoasă Ar fi spus că a scăpat dintr-o pânză de Delacroix Ne aflăm în interiorul unei relații de similitudine, realizată prin segmente precum demn de ("fața ei demnă de un portret puternic de Rembrandt" ), din ("Vide il bel corpo da san Sebastiano" secolului, lejer părăsit pe pat" ), cel mult numele artistului ("un fel de șapcă de catifea neagră à la RembrandtÂ" - unde detaliul vestimentației marelui om Pictorul olandez se datorează nenumăratelor sale autoportrete - ", "față iezuită largă la DaumierÂ" ), s-ar fi spus (Â"s-ar fi gândit un portret al greculuiÂ" ; compara chiar și câteva rânduri) după: Â"Ceea ce semăna cu un portret al greculuiÂ"), s-a gândit el şi altele asemenea (Â"a apărut, cer albastru ireal, un fel de barcă aeriană care-l făcuse pe marchiz să se gândească la picturile prietenului său de Chirico" , "coșerul în căciulă de cilindru și livre neagră, funerar, secolului al XIX-lea, care ne duce cu gândul la Daumier" Â"Marchizul s-a gândit la Michelangelo, la David, la anumite figuri tinere ale Capelei SixtineÂ" , Â"Această călugăriţă pictor a făcut să se gândească la Goya, la anumite tipărituri curioase din secolul al XVIII-lea, la călugărița de la Monza" ), cu varianta îi amintise (Â"Capul acela îi amintise de anumite sculpturi neoclasice Portretul Cicognara del Canova alb rece, văzută încă din copilărie în celula severă din Certosa della cetatea lui" ) Recurgând în unele cazuri la modalități comparative diferite și mai particulare: Aici, ar fi putut să se întindă gol pe canapea [â€¦] Gol și alb și în compania unui îngerașul (Maurice telegraful, picioarele lui avuseseră o relație misterioasă cu florile, Botticelli, Fragonard) [â€¦] O puritate a genunchiului! [â€¦] Grația trecerii Invocați pe cine dorește San Sebastiano toscan, Donatello, etc etc Dacă până acum am observat cum de la figura umană trecem la paradigma artistică, rareori putem observa contrariul: imaginea artistică pe care o evocă o figură umană iubită din carne și oase Așa este și în cazul Sfântului Sebastian admirat într-un carte poștală expusă într-o papetărie de pe bulevardul Saint Michel, unde se află nuditatea sfântului a evocă-l pe cel al unuia dintre tinerii iubiți ai scriitorului: Există o figură foarte dulce a lui San Sebastiano Privindu-l, se gândi la trupul olandezului Mana cărnoasă, pieptul plin, al unui atlet grec, gâtul frumos ușor îndoit și gura întredeschisă în faţa lată [â€¦] Puritatea umărului rotund, de marmură Nu este prima dată când întâlnim, în acest exemplu, figura Sf Sebastiano, o adevărată icoană picturală, reprezentată de mai multe ori chiar de de Pisis Bardul, p Fapta bună, p Camera magică, p Copistul călugăriță, p Un cardinal, p Toți negrii, p Sideshow Photography, p Mâini aurite, p Copistul călugăriță, p Sâmbăta Mare, p Crinii, p Un înger, p Montmartre, p Vezi din nou - dar aici intrăm în sfera contribuțiilor artei grecești, pe care am tratat-o mai mult următorul â€": â€œ[â€¦] pe cealaltă parte o carte poștală cu Saurochthonous Apollo (o cumpărase gândindu-se la Tony)â€ (Leul, p ) Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / (Raimondi relateaza in aparatul sau iconografic un Sf Sebastian din , unul din si unul din din ) În unele cazuri, scriitorul ne confruntă cu o relație de identitate mai degrabă decât de asemănare (care în primul dintre exemple este însă imediat mutat spre comparația din segment următorul "și mai bine"): Și pregătindu-se să intre în patul alb dintr-un colț al camerei, se gândi din nou la bel tânăr care pozase gol pentru el [â€¦] Purtătorul de apă al lui Gemito și mai bine Ochii aceia, și urmă a venelor albastre sub pielea transparentă și picioarele conice, puțin imature dar deja puternic Să ajungă la cel [bouquiniste] care are ochi frumoși și limpezi, și poate că nu știe, și buze colorate sub mustaţa mică: sfântul lui Padovanino Dar privirea lui s-a așezat pe o siluetă și înainte de a fi văzut-o clar auzise deja pe una mică lovitură în interiorul pieptului "Este el, e el, Botticelli" Câte capete de îngeri! Despre Botticelli, Perugino, Boucher și marchizul au crezut că, în sfârșit, replicile Fundamentele acelor capete erau toate aceleași, pupila mare din irisul care râdea în liniște, plus albastru-verde, nasulețul puțin înclinat, dar conturat, buzele arcuite deasupra pline, adorabile dungi dedesubt, ovalul cam pătrat, bărbia moale, fruntea mai plată, mai concavă dedesubt un smoc blond brun maro Râse amar cu un fel de grimasă și ochii îi străluceau lângă nasul strâmb Conducator Sfântul Ieronim de Guercino Gândul a revenit "ca un fluture însetat pe o floare preferată" pe chipul micuțului Roger întins pe pat în întuneric Blond, roz, râzând [ ] Cu adevărat un cap de înger: un pic de înger secolul al XVIII-lea răutăcios, un înger profan, un cap pastel, școala franceză din secolul al XVIII-lea, Fragonard, Latour Dragă Italo cu un zâmbet frumos, capul grecului, tip de Azzeccagarbugli cu ruf [â€¦] O imagine văzută prin sticlă se transformă într-un "vechi creion al unui imitator" de Degas" , întrucât "femeia în negru" este "cu adevărat o pânză vie a lui Manet" Si vezi, în exemplul următor, utilizarea performativului pentru a apela: Primul râs al lui Primo pe drumul larg care străbate marea vale verde într-o seară de vară ca aceasta departe acum! Aplecat, cu coloana și fierul înroșit din colibă cu potcovar de tara Şi-l numise Giovanni Bellini RAIMONDI , pp n nn Hotel Orsingher, p Ceasuri, p Heruvimi și serafimi, p În aceasta, p Prevestirea, p Dă-l hoțului, p Leul, p Aerul Parisului, p Predare, p Mica familie, p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / Un caz aparte este cel al citației, în care auctoritas-ul marilor artiști ai trecutului servește la legitimarea erotismului marchizului: A desenat vag inul, dar apoi cu un fel de jubilație dulce-amăruie iată smocul de sub el părul brun de sub buric atrage "frumoasele organe genitale", după cum spune Cellini Numiţi-le Â"tocheti de ParadisoÂ" ca bătrânul Canova care iubea anumite statui greceşti Lovituri Cel al ferestrei sau ușii deschise reprezintă un topos al picturii occidentale, deja teoretizat în De Pictura de Leon Battista Alberti; fundamentale în organizarea spațiul pictural și distribuția luminii în interiorul acestuia Este prezent în special în pictura secolului al XVII-lea (în special flamandă, începând cu Vermeer și de Hooch), dar de asemenea, în secolul al XVIII-lea, se confruntă cu figurile lui Murillo și Goya, ajungând până la pictori secolul al XX-lea precum Picasso, de Chirico, Magritte Pentru care ultima fereastra este groasa sprijinindu-se pe un șevalet, mai evidentă ca niciodată o poză într-o imagine Mai puțin reprezentat în pictura în comparație cu viziunea din exterior este cea proiectată în interior, uneori prezentă în Magritte, și mai ales în Hopper Vedeți picturi precum Room in New York, din , care înfățișează un tânăr care citește în fața unei ferestre deschise, într-o încăpere pe ai cărei pereți fac frumoasă expoziție de picturi, în timp ce o femeie stă la pian și apasă o tastă, o Windows at Night, executat în , cu o tânără în jupon, portretizată din spate, în actul de a se apleca, în intimitatea camerei lui surprinsă în interiorul unei ferestre iluminat Fereastra apare în multe dintre lucrările lui de Pisis, la fel ca și un zid cu zei tablouri De exemplu, în Sticla tragică ( ), îmi amintesc de un atac suferit acasă deținut de străini pe care el însuși îi invitase, există un interior cu o fire viață și o fereastră cu sticlă închisă care dă spre clădirea de vizavi Această ultimă temă este în Flori la fereastră ( ), Natura morta cu sticla ( ), Natura morta la Brugherio ( ), cu copaci care se văd clar din spatele geamului Într-o primă tipologie de exemple ale Marchesino-ului nostru viziunea este proiectată dincolo dintr-o fereastră, pe un spațiu exterior: În acele zile dulci de octombrie (cerul avea o anumită limpezime de ametist și perle) spre seară a simțit o slăbiciune invincibilă, [â€¦] apoi a reasamblat cele șapte etaje, s-a trezit în dormitor mic cu o fereastră înaltă cu vedere spre Paris Montmartre, p Ecuația efeb-înger este foarte prezentă în text: în special Jean olandezul, după cum clarifică o notă, este Â"îngerul poduluiÂ", apropiat prin asociere de idei Â"de cele albe ale podului Castel Sant'AngeloÂ" (ivi, p ) Gemenii, p Exemplul este raportat în LAMBERTI , p , ca "dor erotic în timpul așteptării a vizitei gemenilor" Opusul se întâmplă în Nature morte au faisan ( ) de de Pisis, în care un tablou așezat pe o măsuță, unde când fazanul este mort, se creează iluzia unei ferestre deschise Despre care aș vrea să spun doar, referitor la posibilele influențe asupra noastră, că și el a trecut de mai multe ori la Paris cu câțiva ani înainte de Pisis, din până în Se crede că a inspirat, printre alte capodopere cinematografice, Geamul din spate al lui Hitchcock, de către câteva decenii după Il Marchesino, în care un voyeurism care seamănă oarecum cu cel al personajul nostru îl împinge pe protagonist să spioneze dincolo de ferestrele de vizavi și să descopere o crimă Dulci zile de octombrie, p Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / "Cu siguranță îți place muzica [ ] Oh, nocturnele lui Chopin, serile de vară! Negru lucios pian lângă o fereastră mare cu vedere la parc, vântul înclină puțin perdelele alb " Tema ferestrei deschise spre exterior era deja prezentă în Orașul o sută de minuni: Din fereastra îndepărtată, pastilă deschisă asupra realului, dincolo, am văzut, viziune fermecătoare solidă, cel fâșia albă a casei cu dreptunghiurile negre într-un rând de ferestre și capacul roșu închis al acoperiș și deasupra cerului verde Era tabloul tău, de Chirico În această zi incertă, [â€¦] deasupra paralelipipedelor ocru ale caselor care se văd de la mine fereastră, cerul la apus a devenit culoarea perivincului [â€¦] cu nori moi argintii Dar în marea majoritate a exemplelor de Il Marchesino Pittore privirea de protagonist, deseori plecând de la propria fereastră, scormonește în ferestrele clădirilor de vizavi, adică ale căror interioare sunt returnate în unele cazuri cititorului cu o multitudine de detalii pe care nu ezit pentru a defini vizionar, visător, complet liber de orice intenție realistă Poze sunt dispuse ca într-o poză, văzute de la o uşă, întredeschisă sau deschisă, dincolo de uşă a cristale, printr-o fereastră inferioară sau În interiorul altei ferestre inferioare : această deschidere în a lui limbajul este schematizat geometric în figura dreptunghiului, pe care îl vom vedea în curs de exemplificare Interioarele furate din privirea protagonistului sunt descrise cu o tehnică care aduce în minte cutiile chinezești: un interior în interiorul ferestrei; înăuntru interior a Pătrat; în interiorul tabloului, uneori, o altă fereastră sau alt tablou In orice caz cu unul subdiviziunea precisă a spațialității evidențiate prin indicatorii de loc: Ochiul căuta în sus, la etajul doi al unei case albe luminate, sub cerul întunecat cu stelele Din dreptunghi se vedea interiorul, paralelipipedul unei încăperi luminoase; pe peretele din față, hărți cu bețe negre răsucite în partea de sus pentru a le menține întinse [â€¦]; împotriva altuia zid, capete de ipsos, un bătrân cu barbă (Socrate? Euripide?), un ecorchè, o Atena Fața înăuntru umbră, au proiectat una precisă pe perete; iar în centru o masă rotundă cu trei picioare; mai mult in jos, rezemat într-un avion care scăpa din vedere, niște clopote de sticlă păziți aparate de precizie, cântare sau microscoape; mai jos o maşinărie misterioasă Poate în jos era un scaun În fiecare seară, marchizul pictor rămânea acolo, parcă dominat de o forță misterios În fine, care era interiorul unei încăperi iluminate și o fereastră deschisă noaptea? Marchizul mai zărise încă o dată de la o fereastră această cămăruță misterioasă care mai rămăsese aproape întotdeauna închis [â€¦] Aspectul lui magic părea deranjat de lumină, de masă, haide meseni, dar tragedia părea și mai puternică Pe pereții acoperiți cu o hârtie roșie înflăcărate de flori și fructe negre și aurii ale libertății, erau atârnate tablouri mediumiste, cu figuri simbolice, e între pătratele de bastoane încrucișate, de abanos cu șnururi negre răsucite în spirale și funde mari pandantive funerare [â€¦] Unele [gulere de cai] cu un corn mare în față Într-o poză de mai jos sticlă cu ramă neagră, oleograf în culorile decolorate ale cerului verzui, galben roșu strident: se putea vedea un fel de procesiune de omuleţi lemnos în căciuli de culoare [â€¦] Procesiunea traversează a pod peste un râu mare care curge, case aspre cu ferestre uluite În fruntea cortegiului doi figurile par să poarte un cataleto Sus, pe cer, figura unui sfânt stând cu haine episcopie și mitra, pe părțile laterale doi îngeri neoclasici zburători susțin un semn mare care se mototolește Într-o altă imagine o figură a unui bătrân bărbos cu un turban pe cap, un fel de Predare, p DE PISIS sd, str În aceasta, p Respectiv în Hotel Saint-Georges, p ; Un banchet, p ; "Cabareturi" din Montmartre, pr ; Rembrandt, p ; "Cabareturi" din Montmartre, pr ; Copistul călugăriță, pr Un alt exemplu cu acest metonim drag scriitorului este în Partire, p Camera magică, pp - Luciana Salibra Studii ale Memofonte / Garibaldi biblic Picioarele lui se sprijină pe orașe minuscule: imaginea bisericilor gotice, cu clopotniţe bogate [â€¦] Iar dincolo de dreptunghiurile ferestrelor încăperile isterice care ascund lacrimile și suspinele oamenilor De la o fereastră se vedea o doamnă grasă așezată la o masă rotundă cu o vază cu flori pașnic Ținea în mână o ceașcă mare albă și din când în când își apăsa buzele de ea o mulțumire reținută, fața lată pudrată se întoarse din când în când să privească afară Acest mod de perspectivă se găsește și în Orașul o sută de minuni: Prin sticla ușii gălbui a unei taverne am văzut într-o farfurie albă, dungi cu albastru, trei mere mari cu vene roşii pe faţa de masă grosolană Din crăpăturile draperiilor roșii mă uit în taverne, mă gândesc la anumite tablouri flamande întunecate și Descompun figuri și umbre Alteori vederea plutește la suprafață, nepenetrând adâncurile încăperii Unele figuri sunt încadrate de tocul ferestrei sau ușii de la care provin orientate spre exterior sau față de care sunt situate la un etaj imediat retras: În dreptunghiul luminos al ferestrei, cuplurile trecură și treceau [â€¦] De la o fereastră mică de mai jos o fată se uita afară de pe acoperiș [â€¦] deasupra, de la o fereastră pătrată cu grătar de fier, se uită afară un bandit oribil cu ochi însângerați și un gol și o batistă roșie de sânge la gât [â€¦] Aici apare blondul rus cu chip pudrat râzând, ochi limpezi, pe dreptunghiul ușii Așteaptă să se deschidă o fereastră și apare șovăielnic un mic cap blond sau brunetă sau îi este suficient să contempla o fereastră luminată deasupra, în spatele perdelei albe o umbră trecătoare În spatele acestei comparații obsesive a ușilor și ferestrelor cu tablourile, în spatele acestei spațialități spulberat, pe lângă voyeurismul marchizului, nu putem să nu remarcăm un acut sensibilitate picturală Forme și figuri În paragraful anterior tocmai am întâlnit imaginea dreptunghiului, care în domeniul geometriilor plate favorizate în Il Marchesino Pittore este aproape figura dominantă referindu-se întotdeauna la ferestre și uși, folosite atât la singular, cât și la plural , iar într-un caz referindu-se la Clopotniță: Un banchet, p Plecând, p DE PISIS sd, str Pagini manuscrise neutilizate în ediția tipărită, în DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO , p Un dans, p Hotel Saint-Georges, pp - Fereastra misterioasă, p În cursul exemplificarii noastre, ferestre ca "dreptunghiuri" sunt întâlnite de mai multe ori: în paragraful , p ; paragraful , p ; paragraful , p Dar termenul este prezent și de mai multe ori la singular, de exemplu întotdeauna în paragraful , p Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / Dincolo de niște crengi negre, clopotnița bisericii s-a ridicat pe un acoperiș, cu un ochi negru pe un dreptunghi galben pal, iluminat de o lumină reflectată și cuspida neagră ascuțită Ocazional întâlnim un pentagon (sau mai degrabă un "pentagon curios"), referindu-se la forma unei biserici , atât de frecvent pentru a descrie forma planului de Ferrara în Orașul o sută de minuni; de mai multe ori în cercuri și discuri: În față, pe un acoperiș negru a apărut discul luminos al unui ceas sub vârful ascuțit al o clopotniță, discul părea să se rostogolească ușor ca pe o pantă; s-au auzit jucând a clopotelor Ochii marchizului se opriră cu un fel de trepidare pe rândul de cercuri albe dimensiuni diferite, mai mare, mai jos Mai rar apare și cadrul generic, în raport cu tablouri, fotografii ferestre: Capul lui Giovanni îi zâmbi în micul cadru negru Când stătea aşezat la masa lui sub noua lampă care făcea mai multă lumină, privirea lui da s-a pozat în fața fotografiilor înfipte în cadrul aurit al oglinzii, pe căminul de marmură negru Aşa cum apare şi termenul de specialitate, al domeniului arhitectural, cusp , abia văzut în exemplele de mai sus Un paralelipiped rezidual ne duce înapoi la atmosfere fermecatoare ale paginilor anterioare ale autorului Am găsit deja în interiorul unui citat mai lung: "Puteai vedea interiorul din dreptunghi, paralelipipedul unei încăperi clare" Mai este: Târâitul celor patru copite [â€¦] a ajuns la urechea marchizului înăbușit de distanță parcă dintr-o muzică foarte dulce, dintr-un fel de carillon magic și puternic El a ascultat dornic să perceapă, să savureze acest sunet Valuri de mare, cai de mare, albi albaștri călcându-se pe cerul grecesc în paralelipipedul gol al camerelor metafizice cu pereți de cuarţ de splendoare orbitoare Mă ridică și arată patul lui, [ ] un pat mare lângă peretele întunecat de sub o fereastră barată și patul în paralelipipedul magic al unei camere oarbe [â€¦] Un dans, p Întoarcerea la câmpie, p Camera magică, p ; vedea de asemenea Â"un disc albiciosÂ" în Rue du Temple, p Ceasuri, p Heruvimi și serafimi, p Leul, p Cele trei dicționare convin asupra caracterului specialist în sens arhitectural; citând pe GDLI: Â"Element de formă piramidală, caracterizată prin verticalitatea accentuată a formei terminale, care încununează frontonul unui fatada, a unei cupole sau a altor parti ale cladirii" PTLLIN evidențiază utilizarea literară a termenului, de la Comisso lui Mazzantini SALIBRA , pp - Aici, paragraful , p Micul preot, p Bellino, p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / Sfera apare în mai multe cazuri în sensul "acerului ceasului" (prezent în toate dicționarele, printre care GRADIT îl dă drept comun); apare, sporadic, ca figura de geometrie solidă în descrierea unui interior: "În jur, ascuns de perdele, caverne misterioase, o scară care urcă spre parapet, o sferă de sticlă fațetată" Aici suntem departe de exasperarea volumetrică pe care am întâlnit-o în La CittÃ din Suta de Minuni Pe scurt, geometriile afectează mai mult perimetrele decât volumele, a începeți cu "camera octogonală" deja menționată, care ține locul mai multor paralelipipede uneori evocat în paginile anterioare acestei scrieri: Â"Din dormitorul superior al locului Saint-Sulpice il catifea trecuse în camera octogonală din strada Bonaparte" Încă câteva adjective Ne-am întâlnit deja în cursul exemplelor atât "ovalul un pic cadruÂ" a Â"capetelor de îngeriÂ" contemplate de marchiz, Â"buzele arcuiteÂ" , ambele pătrat și, mai rar, pătrangular referitor la fereastră sau, mai bine, la "cadru" ei Dacă în în cazul tocmai amintit oval este un substantiv adjectiv, în mai multe apariții găsim o întrebuințare adjectival propriu zis: O contempla ca dintr-un observator, de la fereastra ovală alungită a dulapului în care se afla bunicul lighean pentru spălat, o sobă cu gaz, rafturi cu căni, sticle de parfum, perii, piepteni si pantofi În acest pat oval de smocuri fragede violete și albe o rețea de fire de migdale verzi o regularitate surprinzătoare Rotunda este frecventă De fapt, am întâlnit deja, de exemplu, Â"masa rotundăÂ" ; The Â"Pălărie rotundăÂ" este cea a bătrânului cu aură Rembrandt Rotund însă conotă și caracteristicile somatice ale corpului masculin, începând cu umărul "rotund, de marmură" al Sf Sebastian al unei fotografii Dar se poate referi și la bărbie sau gât: Sub gura roz, a unui sportiv străvechi, bărbia scurtă, rotundă, cu gropița adâncă, bărbia puternic De fiecare dată când trecea pe lângă ferestrele mari ale atelierului de vopsitorie, se uita la ele înăuntru pentru a vedea capul cu un profil frumos, gât rotund, cap de sculptură de tip "atlet" greco-roman Dincolo de aceste reprezentări geometrice, înfățișările umane sunt uneori restaurate printr-o trăsătură stilistică descriptivă care, chiar și în lumea colorată și sonoră a Parisului, ne duce înapoi la atmosferele din Ferrara; este cea a marionetei, a manechinului sau a automatului: Stătea astfel uitându-se la călugări [â€¦] S-ar fi spus că se învârteau în jurul unui pivot ca anumite păpuși îmbrăcat în tragice cabine de târguri Hôtel Saint-Georges, p Pulpă de homar, pp - (vezi și Figura nera, p ; Amore, Amore, p ; Sâmbăta Mare, p ; Cherubini și serafimi, p etc ) Alineatul , p O altă apariție a ovalului ca substantiv este prezentă în Il padre, p "Ce lumină, pe cerul sus deasupra acoperişurilor, în cadrul negru pătrangular! Ce linişte la curte!" (Cel mult căutat, p ) A face dragoste, p Heruvimi și serafimi, p ; un alt exemplu este în Return to the Plain, p Aici, paragraful , pp , Aici, paragraful , p Aici, paragraful , p Mica familie, p Capul greco-roman, p Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / Băiatul ținea pe un braț un fel de marionetă albă, o pelerină de lână, dar nu era o marionetă, era un copil [ ] Tânărul tată a observat, părea fericit, poate știa că copilul ei, îmbrăcat așa, [â€¦] arăta ca o păpușă I se părea că pierduse contactul cu realitatea și că tânărul domn care stătea în mijlocul acei oameni care mâncau nu erau decât un automat, un revenant sau poate un simbol Sub atrium, ochii i se întoarse, ca de obicei, spre sticla misterioasă a porții A văzut unul un fel de manechin feminin Doi umeri albi ușor îngusti, un gât alb sub un col uterin brunetă, două brațe mici, o talie subțire de viespe, un corset cam gri, puțin mov [â€¦] Cel ușa, trebuie să fi fost ușa În cazul Figura nera apare un alter ego spectral, dominat de scădere - the culoare neagră care pare să fi devorat conotații umane, ochiul lipsă -: Un paletot mare, negru, care părea să fie atașat de un suport gigantic invizibil, lat în partea de sus ca o cruce [â€¦] Toată silueta înaltă din interiorul pardesiului negru care cădea ca o pelerină mortuar, avea o mișcare de rotație ca în jurul unui pivot central [â€¦] Sub fruntea osoasă o orbită goală, oribil [â€¦] Marchizul a fost distras de atâtea lucruri, dar gândurile i-au revenit de mai multe ori, poate revine din nou, ca un fel de obsesie, la negrul cu orbită goală Misterul realității, al vieții Dacă marchizul ar fi spus că un pic din fiinţa lui fusese donat, comutat cu domnul necunoscut, cine ar fi înțeles? [â€¦] Gigantul lord negru nu văzut, poate că s-a uitat afară în anumite nopți (ar fi văzut afară într-o noapte), o amiază gri, allo oglinda camerei octogonale, privirea singurului ochi viu, ar fi rătăcit speriat printre ziduri, iar apoi ar dispărea ca umbra unui nor Deja în Orașul o sută de minuni observasem prezențe tulburătoare similare, a începe cu Â"omul negruÂ" Și aici, în Il Marchesino, statuile par să fie martorii fluxul vieții bărbaților: Pe partea laterală a ușii, două statui mari, figuri de femei cu draperii drapate, atitudinea compusă într-un fel de melancolie [â€¦] Aspectul vechii biserici, închis de statuile din un zâmbet imperceptibil pe feţele umbrite părea să-l consoleze [â€¦] Se domină în penumbră statuie clasică albă: nudul magnific al unui semizeu sau al unui erou [â€¦] Și apoi diferitele amintiri împletite și îmbinate Interiorul prețios al unei biserici din Milano, unde a mers să vadă anumite flori de un roz bolnav pe altarul mare dintre doi îngeri din bronz aurit, aplecați într-o ipostază lascivă și melodramatic Statuia întunecată a lui Henric al IV-lea pe frumosul cal, cu mâna și barbă, pe acoperișurile Samaritainei, nişte bârne roşii, [â€¦] dedesubtul pescarilor necăiţi cu undiţe galbene Toți negrii, p Copilul, p - Doar GDLI atestă: Â"Că se întoarce din viaţa de apoi ca o fantomăÂ" şi îl citează pe Bacchelli Folosirea cuvântului în este interesantă sferă futuristă, deși cu sens diferit de "tradiționalist" Absent cu sensul în cauză aici în PTLLIN Un banchet, p Aerul Parisului, pp - Figura neagră, pp - SALIBRA , pp - Rue du Temple, p Aerul Parisului, p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / Este în interiorul grădinii Luxemburgului [ ] un băiețel blond s-a sprijinit pe bancă cu cercul, iar în bazinul mare sunt bărcile cu pânzele lor albe Statuile în ipostaze casele idilice veghează de sus Culori Am putea susține și ceea ce a spus pentru scrierea lui Il Marchesino Massimo CarrÃ pentru pictura anilor parizieni: Â"Paleta lui este acum violenta, acum toata pe acordurile cele mai delicate: acele gri, alea maronii, acele fulgerări bruște de roșu, alea blues care se estompează voluptuos în alb roz" ; în acord însă cu ce notat anterior de Solmi: A lui este o culoare evocatoare a istoriei și a "italianului" aș spune sentimentul Stendhalian: după serial de gri și verde deschis tipic șederii sale în Assisi, celebrul acord al fotoliilor-verzi, cu cardinalii roșii, romanii papali Iar violetele cu verdele, cu rosiile, cu rozurile de carne, obtinute din umbra vechilor case romane, a domiciliilor părăsite Roșii și verzi care, ca o predestinare o va redescoperi, de îndată ce va ajunge la Paris, în Delacroix-ul său Albul, gri și negrul sunt fundamentale în paleta lui de Pisis, dar revigorate prin culori strălucitoare obținute printr-o gamă bogată de adjective care identifică nuanțe, saturație, luminozitate În acele prime zile ale lunii ianuarie era domnul negru întâlnit de-a lungul scărilor și pe trotuarul metroul Un paletot negru mare [â€¦], pantaloni de culoare închisă, doi pantofi lungi negri, [â€¦] într-un mână cu mănuși negre ținând o umbrelă care părea de două ori mai mare decât cea normală [â€¦] cerul se limpezise, un cer frumos sidefat, arzător cu o ușoară nuanță de violet, un bandă de aur cald pe casele înalte, gri, cu acoperișul înclinat de ardezie și dreptunghiurile ferestrelor în rând [â€¦], la capătul drumului [â€¦] după anumite barăci de muncitori italieni, acoperite cu tablă ruginit aproape roșu, vedeai copacii foarte verzi ai unui bulevard și treceai printre trunchiurile negre, niște figuri negre, o mașină neagră cu luminile galbene aprinse, o fațadă mai ușoară, aproape albă, cu o fâșie de acoperiș roșu, ferestrele se deschid cu perdele albe Unde vedem dubla gratatio urcând: "ruginit aproape roșu" și coborând: "mai mult clar, aproape alb Vom reveni la unele dintre aceste conotații mai târziu Printre aceste adjective (uneori substantive), date aici în ordine alfabetică, recursul este izbitor la cuvinte care se abat de la limbajul comun, pentru că sunt rare, sau pentru că au legătură cu zona literar sau în orice caz de specialitate Sunt adjective precum carnicino, pe care îmi place să le menționez aici un exemplu care mărturisește și gustul scenografic al lui de Pisis: Magia acestei camere octogonale de la un al doilea etaj de pe rue Bonaparte când se aprinde lumina lipsă și zăbovește pe marmura cenușie a șemineului cu glace sans tain, pe coaja mare roz carne (de câte ori a pictat-o marchizul în naturile sale marine moarte!) pe de altă parte Heruvimi și serafimi, p CARRÃ€ , pnn SOLMI , p În special asupra prezenței griului și a unora dintre nuanțele sale URBANI Figura neagră, p Dulapul, p Mărci de utilizare pe care, chiar dacă nu cu o uniformitate perfectă, le vom găsi în dicționare Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / coajă mai mică cu dungi în interiorul sticlei din sticlă de Murano adusă de la Fiera di Primiero [â€¦] Și apoi din nou cinereo ("lido cinereo" ), gridellino ("ochii gridellini" ), mov (italic) al autorului, ca aproape întotdeauna în împrumuturile din franceză: "o bustieră un pic gri, un pic movÂ" ), olivigno (Â"face olivignaÂ" ) Am întâlnit deja în textul Croceo ("La Luvru, există un peisaj în cruce de Hubert RobertÂ" ), cerulo (Â"Privirea lui ceruleană pe chipul lui brunÂ" ) şi glaucus ("pupila mare din irisul care râde în liniște, mai glaucă" decât "îngerii lui Botticelli" ) Numeroase alterate: - aster (Â"barbă griÂ", repetat mai târziu ; Â"pânză) gălbui", Â"faţă gălbuie", Â"mâini [â€¦] gălbui" , Â"Pe pătratul era statuia verzuie a lui filosof" , -iccio ("trei figuri albe pe fond verzui" ), -ino ("fustian albastru", "a Sâmbăta Mare, p Numai GRADIT ("culoarea roz, asemănătoare cu cea a tenului uman") indică utilizare redusă, oferind câteva exemple în PTLLIN, dintre care cel mai interesant este cel preluat de la Sanvitale, care vorbeşte de Â"Carnicina shellÂ" â€" în timp ce SABATINI COLETTI şi GDLI nu dau nicio conotaţie, deşi cu o exemplificare literară, a doua, care merge de la cartea de rețete florentină la Cecchi Fiind aceasta a doua adjectiv la feminin, nu mi se pare că Â"carnicina roseÂ" se încadrează în categoria compuşilor Exemplul nu este a scăpat analizei lui Urbani, care subliniază cum în această perioadă de Pisis a pictat multe naturi moarte cu scoici Pulpă de homar, p ; comune pentru GRADIT - dar în PTLLIN există totuși numeroase exemple preluat de la scriitori, de la Palazzeschi la recentul Mazzantini - este însă dat drept literar în SABATINI COLETTI şi în GDLI, care conţine atestări ale unor scriitori apropiaţi ai noştri precum Panzini şi Bacchelli Fapta bună, p Â"petali gridelliniÂ" se află în â€œVenite adoremusâ€ , p Gridellino, în definiția GRADIT Â"de culoare violet pal, cu nuanţe între gri şi rozÂ"; se administrează ca mai puţin frecvent doar la SABATINI COLETTI; GDLI citează un autor foarte drag lui de Pisis: Pascoli; PTLLIN raportează un singur exemplu luat din Primo Levi Aerul Parisului, p ; cursivele sunt ale autorului Inregistrat ca exotism in GRADIT, este pentru SABATINI COLETTI de domeniu de specialitate (Â"În limbajul modei, de culoare purpurie ca cea a florilor de nalbăÂ") Înregistrat cu întârziere de către GDLI doar în Suplimentul din , cu exemple începând de la D'Annunzio; The PTLLIN dă câteva exemple din secolul XX: La Capria, Citati, Siciliano Fapta bună, p "Oleaster", de utilizare redusă pentru GRADIT, este documentat în PTLLIN cu un exemplu interesant pentru noi luat de la Comisso, chiar dacă de la câteva decenii după a noastră; este raportat ca literatură în SABATINI COLETTI, cu o tradiție veche de secole, mărturisită de GDLI care ajunge până la prietenul său iar compatriotul Bacchelli Aici, în paragraful , p Â"un halo încrucişatÂ" revine în textul de la p (martiri); "A Croceo landscape" era deja în Orașul celor o sută de minuni (DE PISIS sd, p ) Â"De culoare galben-portocalie, ca șofranulÂ", în definiția lui SABATINI COLETTI, este dată ca literară de toate cele trei dicționare, printre care rapoartele GDLI atestari literare de la Ugurgieri si Boccaccio pana la versurile lui de Pisis Este atestat în lexicul de Longhi (aici se folosește repertoriul LIMBAJUL ISTORIEI ARTEI) Montmartre, p Literar pentru toate cele trei dicționare consultate de mine, printre care GDLI o atestă ca fiind voce învăţată, cu o exemplificare inerentă ultimelor două secole, în care numele semnificative ale lui Pascoli şi Palazzeschi: unul "maestru", celălalt prieten cu de Pisis, mare admirator al versurilor sale; PTLLIN în schimb are doar o atestare mult mai târziu a lui Bufalino Prezent în lexiconul lui Roberto Longhi (LIMBA DE ISTORIA ARTEI) Heruvimi și serafimi, p Cf de asemenea Â"măslinii de jos martiri glauchiÂ" (I gigli, p ); "Privirea albastră ușor splenetic" era deja în Orașul o sută de minuni (DE PISIS sd, p ) "de o culoare albastru deschis tinde spre verde, cerulean: ochi glaucoși" comentează GRADIT, potrivit căruia termenul se încadrează în limba italiană comună, iar în PTLLIN, totuși, același termen poartă aproximativ zece atestări din secolul al XX-lea În schimb, este prezent ca literatură în SABATINI COLETTI și în GDLI, care dezvăluie originea sa învățată, cu o exemplificare care pleacă de la Guido delle Colonne Respectiv, Camera magică, p ; Rembrandt, p Respectiv, All blacks, p ; Un câine, p ; Rembrandt, p Uriașele, p Pânza lui Savinio, p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / albastru deschis [al dormitorului]", care este și un compus , "dreptunghi gălbui", "mască ceară galbenă", "casă galbenă" , "ochi verzi", "cer verde", Â"paste verzi" ) Chiar și unii compuși mărturisesc dorința scriitorului de a adera cât mai mult posibil la culorile materialului vizual din fața acestuia Uneori compusul răspunde la căutarea o ştampilă precisă: Â"red amaranth velvetÂ" , Â"cămaşă roşu sângeÂ" , Â"crizanteme roşu sânge şi galben auriuÂ" (în cazul celei de-a doua conotaţii ne aflăm în contextul luminozităţii: Â"culoare galben strălucitor" în definiția lui Sabatini), "în seara asta este îmbrăcat în roșu, roșu nazarinean" ), "[tapet] roșu aprins", "pânză roșie aprinsă a cămășii" În altă parte, referirea este mai degrabă la saturație, adică la o intensitate mai mare sau mai mică cromatică: Â"Albul ramului înflorit este rafinat pe galbenul decolorat al pereteluiÂ" , Â"Un soare deodată înflorise, verde fraged și muguri din copaci, cenușiu prețios cerul" , "frasin verde intens" , "verdele intens aproape lichid [al trunchiului]", "până la verdele intens al unuia dintre tineri castani de cal" , "cer albastru intens" Respectiv, Nature morte, p ; Fotografii, p Respectiv, Un ballo, p ; Fapta bună, p ; Toți negrii, p , Giallino este prezent și în Montmartre, p , referindu-se la "frumosul trunchi din San Sebastiano" al unei cărți poștale Respectiv, Camera magică, p , repetat în Suflet și corp, p ; Un banchet, p ; Pulpă de homar, p Jumătatea mai bună, p "Cabareturile" din Montmartre, p , dar referindu-se și la "batista", în Hôtel Saint-Georges, p , într-un exemplu deja vedere; mai jos în text s-a referit și la crizanteme Trup și suflet, p Aici într-o reduplicatio GDLI și GRADIT raportează acest termen în referire la culoare: "de o culoare roșie asemănătoare cu culoarea tunicii lui Hristos la Calvar", citând - primul - doar exemplul nostru Un banchet, p ; "Cabareturi" din Montmartre, pr Printre Fragmente se află substantivul Â"arzător roșu al unei garoafeÂ", publicat ca anexă la textul nostru din Il Marchesino Pittore, p "Roșcat, viu colorat, viu" explică GDLI care raportează mai multe exemple, începând cu Giamboni și Boccaccio până la două citate pentru noi interesante extrase din Palazzeschi şi de Pisis, acesta din urmă în versuri (Â"un bel viola ardenteÂ") În mod diferit, cel PTLLIN la lema roșie nu oferă nicio atestare a roșului de foc și, mai general, la lema de foc nu oferă nu oferă nicio dovadă de potrivire a adjectivelor de culoare În cele din urmă, nu este de mirare că vocea înflăcărată a lui GRADIT evidențiază utilizarea sa redusă dacă este atribuită unei culori - dând ca exemplu exact "roșu ars" - și că această utilizare este complet ignorată de SABATINI COLETTI Crinii, p Plictiseala, p A doua conotație va fi considerată evident în contextul luminozității, aici de ca urmare a Trup și suflet, p Numai GDLI dă sensul de Â"intens, plinÂ" la intrarea de jos (în sensul adjectival), certificat pentru secolul XX (Campana, Ungaretti, Quarantotti Gambini) Adică găsim în celelalte două vocabulare în voce profundă și care într-adevăr GRADIT exemplifică tocmai cu verde intens Sa gasim de mai multe ori lectio facilitaor se referă la mai multe culori - dar nu la verde - în scrierile lui Roberto Longhi: "maro deepÂ", Â"deep blueÂ", Â"deep email colorsÂ" (LIMBAJUL ISTORIEI ARTEI) Camera magică, p ; un alt exemplu de adjectiv substantiv este în Hotel Orsingher, p : "verdele profund al unul dintre tinerii castani de cal ' Toți negrii, p Este frecvent cazul, mai mult decât compuse între cuvinte care acoperă statutul egal al adjective, de perechi formate dintr-un adjectiv substantiv care indică o culoare și un adjectiv real care prezice, a culorii, o nuanță sau o gradație specifică: "flori de un roz bolnav" și "un drapel de mătase de un decolorat și aproape ireal", ambele în Rue du Temple, p ; "Frunzele fragede, verzi-metalic ale unei cucurbitace", Un dans, p ; "o sticlă de verde marin", Lâ€(tm)air de Paris, p ; "o floare mică de violet pal", cea mult căutată, p ; Â"Pe catifea unui amarant frumos decoloratÂ", Pulpa de homar, p ; "anumite frunze lanceolate de un verde închis", crinii, p ; Â"pe o pajişte cu un verde intensÂ" şi Â"cu un frumos cioc galben strălucitorÂ", ambele în Abandon, p Apropo de bolnav referitor la culoare, gasesc un certificat doar in GDLI cu sensul evident de "faded, dull", cu o exemplificare care de la Tarchetti ajunge la de Pisis al exemplului nostru Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / O altă conotație căutată de de Pisis prin compuși este aceea de luminozitate/opacitate : Â"plante verzi electriceÂ" , Â"preţios gri cerulÂ" , Â"uşi alb-murdarÂ" , Â"vopsea albă murdară în ulei pe pereţiÂ" Pe creasta saturație-luminozitate, compuși precum gri argintiu și gri sidefat, ambele predicate ale cerului (vezi și Â"lumină gri argintiuÂ" ), în unde este greu să distingem componenta plinătăţii de cea a strălucirii coloristica În fața acestor culori, atât de intens căutate și atât de atent traduse în cuvinte, merită să ne amintim că, dimpotrivă, găsim și în Il Marchesino, dar cu mult mai puțin frecvent decât în Orașul o sută de minuni, chiar și lumina incoloră decât acolo a domnit: "aer incolor", "după-amiază fără culoare" Cu toate acestea, dacă universul Ferrara a apărut scufundat într-o atmosferă nocturnă sau crepusculară și dominat de alb, gri și negru, în acest text găsim un univers colorat; și colorat fără a ceda nimic vagului Vezi abundența, precum și a celor alterate, și a compușilor, care vizează identificarea a umbra precisă Și, în plus, pasajul mult citat dintr-o scrisoare către Comisso din : "Eu pune niște puieți noi în ghivece de pe veranda mea [â€¦] o muscata roșie Vermeer, o pasta de dinti begonia rozâ€¦Â" arata cat de mult chiar si in limbaj privat anumite combinatii si anumite subtilități, vorbind despre culori, erau inerente pictorului-scriitor al nostru Totalizarea adjectivelor și substantivelor Lumea pariziană nu este dedicată tăcerii ca cea din serile Ferrara de la La CittÃ din Suta de Minuni Fragmente de dialog, tot în franceză și uneori în dialect Cadore, înviorează țesătura scrisului scăzând ceea ce este descris într-o singură dimensiune atemporal Cu toate acestea, ecouri ale dimensiunii enigmatice a acelui text rămân anterioară, în mare măsură agățată de fragmentele de realitate pe care marchizul, a bătut în cuie o forță misterioasă, contemplați în ferestrele din față sau imaginați-vă dincolo de fereastra unui Intrare Mister și mai presus de toate misterios sunt cuvintele cheie ale acestui univers: La colțul dintre bulevard Montparnasse și rue de Sèvres era dincolo de un zid, în față la o casă gri, o clădire romantică, un copac rotund și compact, un castan de cal deja Lăsând deoparte compușii, nu putem să nu remarcăm exemplul referitor la conotația luminozității citat de mai multe ori (tot în paragraful , p ): Â"Valuri de mare, cai de mare, albi-albaştri care lăbuţesc împotriva unui cerul Greciei în paralelipipedul gol al camerelor metafizice cu pereți de cuarț de o splendoare orbitoare" Hotel Saint-Georges, p ; adjectivul substantiv Â"[the] electric greenÂ" se află în Rue du Temple, p , și în Hotel Orsingher, p Plictiseala, p GDLI la rubrica preţios: Â"Lucent, strălucitor ca aurul şi pietrele preţioaseÂ" Roberto Longhi vorbește a "preţioasei grenade a poşetei episcopului" (LIMBAJUL ISTORIEI ARTEI) Hotel Saint-Georges, p Un câine, p Ibid, p ; Hotelul Saint-Georges, p Rembrandt, p "Licență poetică" față de invariabilitatea pe care ar trebui să o aibă cele două adjective (SERIANNI-CASTELVECCHI , p , referitor la adjectivele de culoare compuse din adjectiv + substantiv, ca verdele) sticla) GDLI la exponentul gri perlat comentează: "gri deschis cu reflexe perlate", care se reflectă în definiția GRADIT - în intrarea perlă raportează perla gri fără nicio definiție - în exponentul perlat: Â"a culoare lăptoasă și irizată" (SABATINI COLETTI înregistrează în mod generic la rubrica gri: "Culoarea gri cu diversele sale nuante: gri sidefat, gri fum") Câteva diferențe, de asemenea, în interpretarea gri argintiu: SABATINI COLETTI și GDLI evidențiază componenta de luciu pentru exponentul argintiu, în timp ce cel GRADIT vorbește despre "ton de culoare gri deschis" Aerul Parisului, p ; A face dragoste, p DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO , p Luciana Salibra Studii ale Memofonte / foarte verde în aprilie [â€¦] Părea să împletească dialoguri misterioase cu dreptunghiurile întunecate la rând, părea așteaptă să apară cineva, așteptat cu un fior subtil de-a lungul trunchiului rotund pentru toate ramurile, printre verdele intens aproape lichid; poate o umbră a trecut dincolo de sticla strălucitoare, a domn bătrân cu o lumânare în mână care îi luminează chipul slăbit, barba cenușie, o femeie cu ochi rătăciți, sub fruntea înaltă [â€¦] Secretul, misterul realității, vremuri îndepărtate, mituri eroice, distanțe neatinse, râsete și lacrimi ale filozofilor, luminile văzători, misterul corpurilor, solide și volatile, armoniile formelor, rotațiile stelelor, emblemele și semnele figurative păreau să iasă din acea fereastră deschisă în noapte, poate doar pentru el care a trecut să se uite la [â€¦] Sub atrium, ochii i se întoarse, ca de obicei, spre sticla misterioasă a porții A văzut unul un fel de manechin feminin Doi umeri albi ușor îngusti, un gât alb sub unul colul uterin maro, două brațe mici, o talie subțire de viespe, un corset ușor gri, ușor mov Marchizul s-a uitat să vadă dacă fereastra mare și misterioasă era luminată în casa de vizavi [ ] Acolo fereastra era mai înaltă decât a lui și se vedea doar o mică parte din interior [â€¦] Sub podea mai ciudat decât un tavan alb murdar puteai vedea o inimă roșie pictată pe sticlă luminat de o lampă, o inimă cu raze [ ] Lucrurile urmau să se întâmple în această cameră extraordinar Pe scurt, ne aflăm în fața unui adevărat topos narativ: scriitorul pe care l-a avut a definit casele din Ferrara, chiar și pe cele cunoscute de el, Â"paralepipedii sumbru inscrutabiliÂ" , încă dialoghează cu misterul - un mister al obiectelor întrezărite sau văzute doar parțial - dincolo de care sunt adesea ascunse, de fapt, "lucruri extraordinare" Fereastra cu fața către marchiz, iluminat sau aliniat cu ceilalți în rânduri de "dreptunghiuri", devine o metaforă pentru o realitate arcană și uneori deranjant Cu siguranță o linie de continuitate leagă decorul în acest sens Ferrarese din Orașul celor o sută de minuni - în ciuda plecării pictorului-scriitor din experiența metafizică și deschiderea ei către noi sugestii - și cea pariziană a acesteia text Frecvent, și uneori concomitent cu misterul și misterul, de asemenea, magic și magic , folosite ambele pentru a conota acel cocon de energie seducătoare care este camera artistului: Magia acestei camere octogonale de la un al doilea etaj de pe rue Bonaparte când se aprinde lumina lipsă și zăbovește pe marmura cenușie a șemineului cu glace sans tain, pe coaja mare roz carne (de câte ori a pictat-o marchizul în naturile sale marine moarte!) pe de altă parte coajă mai mică cu dungi în interiorul sticlei din sticlă de Murano adusă de la Fiera di Primiero [â€¦] Deocamdată, mă bucur să mă gândesc la tine pe otomanul din falsul alcov al acestei camere magice octogonal, când seara umbrele florilor din vazele de pe balcon se reflectă în sticla fereastra, lumina, putin misterioasa Camera magică, p Aerul Parisului, pp - Același citat a fost folosit de mine în paragraful , p Fereastra misterioasă, pp - DE PISIS sd, Câini, p SALIBRA , pp - Cf infra în text (Camera misterioasă) și în paragraful , p , cunoscută sub numele de Â"camera misterioasăÂ" (A Banquet) Multe dintre exemplele mele le găsesc în URBANI Sâmbăta Mare, p Tot în acest caz citatul este deja prezent în text, la paragraful , pp - Bellino, p "Paralepipedul magic" este definit ca camera alpinistului căruia îi este dreptul acest fragment (ivi, p ) Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / Dormitorul mic în formă de inimă ca cel al lui Baudelaire [â€¦], dormitorul care a vechi peintre en bÃ¢timents cu un şorţ mare de pânză venise să picteze un albastru deschis, a încetul cu încetul căpătase acel aspect de magie fără prea mult efort din partea marchizului care era într-adevăr fie pentru a conota un spectacol extern sau o stare de spirit: Aproape în fiecare noapte privirea marchizului [ ] era atrasă de două torțe dintr-o cameră a casei în fața [â€¦] Datorită acestor două torțe nocturne, interiorul camerei burgheze a căpătat un aspect misterios şi aproape magic În tăcerile magice pe care le străbătea inima lui, sufletele suspendate, departe și aproape, în timp și în spațiu, au intrat în contact cu el [â€¦] Uriașul domn negru nu a fost văzut, poate că privea afară anumite nopţi [â€¦] un prânz cenuşiu, în oglinda camerei octogonale, privirea soarelui ochi viu, ar fi rătăcit speriat printre pereți și apoi ar fi dispărut ca umbra unui nor Reamintind, cu Sergio Solmi, folosirea unor atribute precum metafizic sau mediumistic pentru identifica anumite compoziţii picturale, Â"din Â" , mult atestate în text dedicat Ferrarei, trebuie totuși subliniat că prezența lor este prezentă în această operă pariziană foarte rarefiat Vezi pasajul menționat mai sus cu o aromă proustiană în care zbârnâitul copite de cai evocă "Valuri de mare, cai de mare, albastru alb care lăbușește pe un Cerul grecesc în paralelipipedul gol al camerelor metafizice cu pereți de cuarț splendoare orbitoare" Cine sunt eu, ce fac? Nu a fost doar "amețeala metafizică" din prima tinerețe, a chinul care durase de-a lungul anilor, era un fel de extaz liric, o transă metafizică ascuțită aproape halucinant Pe pereți, acoperiți cu hârtie roșie aprinsă cu flori și fructe Art Nouveau negre și aurii, erau atârnate tablouri mediumistice, cu figuri simbolice, iar între tablouri bastoane încrucișate, din abanos cu șnururi negrii răsucite în spirale și arcurile funerare mari atârnate [â€¦] Â"Portret mediuÂ" este şi titlul desenului pe care curatorii îl raportează Â"ad ilustrare a piesei "Leul" : un amestec de trăsături umane și animale Între paranteze drepte se adaugă: Â"Îşi amintea că alteori aproape că terminase de automagnetizareaâ€¦Â" Termen, Fotografii, p Camera misterioasă, p Figura neagră, p O parte din acest exemplu este anticipată în text de citatul din paragraful , p SOLMI , p Aici, paragraful , p Astmul nervos, p ; primele cursive sunt ale autorului Un citat mai complet este dat aici în paragraful , p Acest pasaj este raportat de GDLI, Â"Che se referă sau depinde de spiritism, ocultism, facultățile și funcțiile mediumului", adică pentru care sunt menționate Svevo, Pirandello, manifestele Futurismului; în timp ce Govoni, prieten cu de Pisis, este atestat pentru sensul mai generic de "magic, fascinant, fermecat" și "visător"; sensuri prezente și în GRADIT, care scoate in evidenta pentru primul sens - singurul prezent in SABATINI COLETTI - personajul specialist, iar utilizarea redusă pentru sensul extins PTLLIN citează câteva exemple, de la Cardarelli până la cele recente Magris si Veronesi DE PISIS , p Desenul este la p Întregul pasaj este următorul: "Marchizul privea în fața lui, în spatele ceasului, cu fața albă, rotund de marmură albă și clopotul strălucitor de sticlă, el și-a văzut fața bătută de umbră și ochii oribil sub fruntea imensă, gura avea o cută puternică, coama lipsea Nu voia să se uite în ochi Și-a amintit că alteori aproape că devenise automagnetizat, îi era frică de noapte și de Luciana Salibra Studii ale Memofonte / acesta din urmă, poate inventat, urmat de substantivul corespunzător din text: Â"E nu venea somnul adevărat, ci un fel de toropeală, aproape o automagnetizare ca uneori în fața oglinzii" , care ne trimite și la atmosferele din Ferrara: "M-am simțit în interiorul Paralepiped solid-gol al unui dressing, magnetizat în fața oglinzii mici verzi" Adjective și substantive ale culturii grecești În apropiere, pulpa homarului: roșu deasupra, un roșu grecesc antic cu articulații negre [â€¦] Homarul fusese servit pe o farfurie de argint gravată cu un magnific "puer" Altocinto The picioarele semănau cu cele ale "faunului în repaus" a lui Praxiteles În exemplul deja citat, în care târâitul copitelor cailor aprinde imaginația Sunt evocate imagini de vis ale marchizului "Valuri de mare, cai de mare, albi albaștri călcându-se pe cerul grecesc în paralelipipedul gol al camerelor metafizice cu pereți de cuarţ de splendoare orbitoare" Tot în Il Marchesino Grecia este un arhetip gros prezentă sensibilităţii scriitorului În special, este descoperirea definitivă a frumuseții seducția corpului masculin să fie aproape întotdeauna îmbrăcată în grecești: Putea să admire tandru un băiețel și un bătrân, să iubească o bătrână și o fată tânără prudenți, dar inima ei vibra disperată doar în fața androginului, alla formă făcută carne sub forma unui tânăr bărbat, înger sau erou, Apollo sau Endymion, Paris sau David, Perseus sau Charpentier Și în acea sculptură minunată care sunt pentru scriitor corpurile androgine - adesea zei modelele sale - de la care este sedus reies adesea referiri precise în acest sens S-a notat deja trecerea, în ambele sensuri, de la figura umană la opera de artă și de la opera de artă la figura umană (acest al doilea caz, mai rar, îl găsim în al treilea exemplu de aici de ca urmare a): Sub haine, ochii atenți ai pictorului au văzut frumosul trup, așa cum îl contemplase gol între pereții limpezi ai biroului, linia trunchiului praxitelian, așa cum văzuse cu o seară înainte, cu cămașa de lână decoltată, pe peretele roșu al brutăriei unde lucra băiatul Frumos, dulce, demn de o statuie grecească gura olandezului [â€¦] Și corpul unui atlet, blond auriu, Olimpic sub hainele lui de catifea albastră, pătată de cărbune, și umerii largi Arc de aur [â€¦] Masca era doar obosită, o umbră ușoară pe partea nasului grecesc sub ochii limpezi și tăcere" (Leul, pp - ) GDLI raportează, pentru forma pronominală a magnetize, sensul de "Vrăjit, abstras într-o stare de răpire visătoare", producând un singur exemplu depisisian Dar se pare mai convingătoare, dat fiind contextul, este glosa lui SABATINI COLETTI pe aceeași lemă, prezentă, ca și în GRADIT, doar sub forma activă: "A exercita influență magnetică asupra cuiva, a-l hipnotiza" The Sensul pare deci a fi cel al "hipnotizarii pe sine" Mama mea, p DE PISIS sd, str Pulpă de homar, p Aici, paragraful , p ; paragraful , p Exemplul este preluat din Figura nera, p Un dans, p Exemplul este citat de GDLI, imediat după o declarație a lui Cecchi Praxitelic este prezent de asemenea, în GRADIT, care îl dă ca obișnuit în utilizarea extinsă aici, dar care îl datează doar din , adică la câteva decenii după atestările noastre depisisiene De utilizare redusă pentru "Olimpic" după GRADIT, ignorat de SABATINI COLETTI și PTLLIN GDLI face relatează ca o voce învățată, cu foarte puține atestări începând de la Boccaccio și, luând exemplul nostru, în sens specific de "Având o construcție și un aspect atletic și armonios" Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / razand; sub nasul grecesc, deasupra bărbiei praxiteliane, strălucea ca o floare umedă în lumina unei lampă gura frumoasă Când stătea aşezat la masa lui sub noua lampă care făcea mai multă lumină, privirea lui da pozat în fața fotografiilor înfipte în cadrul aurit al oglinzii, pe șemineul de marmură neagră Italo nud pe o piatră mare de pe lac, într-o ipostază grecească [ ] pe cealaltă parte carte poștală cu Apollo Saurohton (o cumpărase gândindu-se la Tony) În special, este amintit satirul lui Praxiteles, un sculptor după cum am văzut referință pentru de Pisis, cu care sunt comparați (precum și Â"puerÂ" felului de mâncare de homar din primul exemplu) "tânărul de la mica librărie anticară din rue Bonaparte" pentru postură a picioarelor sale, Â"unul îndoit cu piciorul în spatele călcâiului celuilaltÂ" , iar marchizul însuşi, pozând pentru o fotografie afișată acum în camera lui Câteva concluzii Scrisul lui De Pisis este confirmat ca marcat de o puternică amprentă picturală Sensibilitatea cromatică este foarte acută: concurează termeni rari, alterați și compuși la identificarea unui timbru sau a unei nuanţe precise Un caz exemplar este cel al verde mai mult sau mai puțin saturat sau mai mult sau mai puțin luminos: și deci profund sau moale, electric, metalic, sumbru În mod corespunzător, vorbind de un tablou din acea perioadă - Cimitirul Cortina din - Rita Ofițerul vamal notează: O simfonie de verzi unește negrul și diferitele nuanțe de gri, la care se formează contrapuneți galbenul strălucitor și strălucirea albului O culoare alb intens, pe care De Pisis el preferă în diverse alte ocazii, făcându-le întotdeauna să-și asume o proeminență deosebită Geometriile se înmoaie în comparație cu Orașul o sută de minuni: rar apare imaginea paralelipipedului care ne captivase în scrierile anterioare ale autorului, în timp ce figura dreptunghiului de uşi şi ferestre domină Este izbitor în redarea spațiilor Joc de cutie chinezească De la o fereastră, marchizul contemplă o altă fereastră (o altfel, de pe stradă, priviți în sus la fragmentele de viață și spațiu închise de o fereastră), dincolo de care dintr-o imagine este excavată o altă spațialitate, iar în interiorul imaginii uneori vedem case cu alte ferestre Nu m-am putut abține să nu mă gândesc la altul ilustru invitat la Paris, Edward Hopper, care a făcut din interioarele "furate" un subiect privilegiat a picturii sale și lui Magritte, cu ferestrele deschise spre exterior; ambii membri ai unuia pictură enigmatică, în al doilea caz suprarealistă, cu influențe de Chirico Cu toate că Â"fereastra care încadrează parţial pe altaÂ" făcea deja parte din Â"manualulÂ" de pictură metafizică, teoretizată apoi de de Pisis în anii următori În comparație cu acea experiență, ei bine reprezentat în scrierea Orașului celor o sută de minuni, simțul misterului rămâne, în multe cazuri legate de o realitate doar întrezărită, de care scriitorul se agață - o avem deja văzut - punând în scenă o multitudine de detalii total lipsite de orice revendicarea realismului Pășuni, desigur - poet de referință pentru autorul nostru -, dar și Naturi moarte, pp - Leul, p Citatul este parțial anticipat în textul din paragraful , p , iar în nota (alin , p ) Cărți și dragoste, p Fotografii, p LADOGANA , p Aşa-zisa Â"artă metafizicăÂ", scrisă în , în DE PISIS , pp - Luciana Salibra Studii ale Memofonte / dragoste pentru ezoterism Dar tonul celor două lucrări este diferit: față de descrierile halucinante ale lui La În opera pariziană, City urmărește o narațiune, deși zveltă, care decurge prin fragmente detașate, în general interschimbabile; și mai presus de toate care vede întotdeauna un alter ego prins în scenă cele mai intime momente, în fragilitatea ei și în tandrețea ei, departe de acea lumescitate care, totuşi de Pisis nu a refuzat În sfârșit, îmi place în primul rând să amintesc multiplele referințe dintre imaginile lui Il Marchesino și lumea picturală depisisiană a acelor ani Găsim astfel, printre tablouri, S Sebastiano più uneori amintit ca termen de comparație pentru frumusețea masculină (după cum sa văzut deja, Raimondi relatează în aparatul său iconografic trei Sf Sebastiani de la puţin timp după anii Il Marchesino: unul din , unul din și unul din ), natura moartă cu sculptură ( ) care reproduce Mercure inventant le caducée de Chapu, a cărui fotografie este menționată în text; dar, mai presus de toate, găsim multe ferestre deschise: ca cea care, chiar și cu ferestrele închise, încadrează ferestrele clădirii opuse din Sticla tragică ( ), sau ceea ce se dovedește a fi un tablou odihnindu-se pe raftul unde zace mort fazanul, în Nature morte au faisan ( ) Cât despre dragostea pentru lucrările altor artiști, am văzut cum intră acestea în poveste, poate sub formă de fotografii de la care marchizul nu se poate abține cumpără, de exemplu, cartea poștală a Sfintei Familii de Giorgione sau capodopere văzute în muzee, ca un peisaj Corot Alteori se înfrumusețează cu o comparație sau o metaforă imaginile realității descrise, de exemplu bătrânul care sugerează un tablou de Rembrandt, tânărul care "ar fi gândit un portret al grecului" Și tocmai am văzut că grecitatea supraviețuiește chiar și în acest sezon parizian și este o paradigmă pentru a exalta frumusețe androgină pe care artistul o preferă Citirea în oglindă a scrisorilor private arată suprapuneri interesante cu gusturile exprimat în Il Marchesino Am văzut asta în scrisorile către Comisso Dar încă putem constatați-l citind repertoriul epistolar editat de Bonuglia: Aș vrea să vă conduc într-o seară să vedeți admirabilul San Sebastian del Puget Am visat la această bunică statuie albă uneori în martro (dulce agonie) al iubirii [ ] [scrisoarea ta] a fost citită pentru Boul St Germain (copaci foarte verzi, praf de aur în aer, misteriosul apus de soare Delacroix în fundal după clădiri și turnuri gri) [â€¦] Cu ce plăcere aș fi luat ceaiul cu tine astăzi împreună cu o tânără prietenă (se pare că o Andrea del Croitor) [â€¦] Recitind paginile fundamentale ale lui Sandro Zanotto, nu se poate să nu fie de acord asupra faptul că, desigur, în Il Marchesino Pittore de Pisis nu vorbește despre pictura sa - dacă nu unele timpul să-i spun rău -, căci nu vorbește despre colaborările cu reviste italiene pentru care scrie note de artă de la Paris Adăugarea imediat după aceea a fi pictor este în transfer pe pagină acea sensibilitate vizuală - aș spune chiar, obsesiv vizuală - acel gust exagerat a imaginii, care îl urmăresc pas cu pas în rătăcirile sale pariziene, fără a-l lăsa singur instant DE PISIS/BONUGLIA , p Ibid, p Ibid, p ZANOTTO , p Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE Dicționare și repertorii GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - GRADIT Great Italian Dictionary of Use, editat de T De Mauro, I-VI, Torino - LIMBAJUL ISTORIEI ARTEI Limbajul istoriei artei în secolul XX: Roberto Longhi, editat de Accademia della Crusca, Fundația Memofonte, , http://longhi accademiadellacrusca org/index asp PTLLIN Prima comoară a limbii literare italiene a secolului XX, editată de T De Mauro, Torino SABATINI COLETTI Sabatini Coletti Dicționar al limbii italiene, Milano (ediția online ) Studii și ediții ARHANGELII F ARCANGELI, Însemnări pentru o poveste de De Pisis, Â"ParagoneÂ", , , pp - CARRÃ€ M CARRÃ€, De Pisis, Milano DE PISIS sd F DE PISIS, Oraşul o sută de minuni sau â€œMisterele oraşului pentagonalâ€ , Roma sd DE PISIS F DE PISIS, Proză și articole, Milano DE PISIS F DE PISIS, Pictorul Marchesino, Milano DE PISIS/BONUGLIA F DE PISIS, Letters of De Pisis - , editat de D BONUGLIA, Milano DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO F DE PISIS, Divino Giovanniâ€¦ Scrisori către Comisso - , editat de B DE PISIS, S ZANOTTO, Veneția DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO F DE PISIS, Amintirile marchizului pictor, editat de B DE PISIS, S ZANOTTO, Torino Luciana Salibra Studii ale Memofonte / DE PISIS/B DE PISIS-ZANOTTO F DE PISIS, Orașul celor de minuni, editat de B DE PISIS, S ZANOTTO, Milano Ferrari R FERRARO, Les italiens Șapte artiști cucerind Parisul, Torino LADOGANA R LADOGANA, Filippo De Pisis Drumuri ale vieții și ale artei, Cagliari , pp - LAMBERTI MM LAMBERTI, Les promenades péripatéticiennes: note despre și de Filippo De Pisis la Luvru, în "Cunosc un excelent istoric de artă" Pentru Enrico Castelnuovo Scrieri ale studenților și prietenilor pizani, editate de MM Donato, M Ferretti, Pisa , pp - NALDINI N NALDINI, De Pisis Viața solitară a unui poet pictor, Torino RAIMONDI G RAIMONDI, Filippo de Pisis, Florența SALIBRA L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: "Orașul celor o sută de minuni", "Studii de Memofonte", , , p - SERIANNI-CASTELVECCHI L SERIANNI, A CASTELVECCHI, Gramatica italiană Limba italiană și literară comună, Torino SOLMI S SOLMI, Filippo De Pisis, Milano URBAN B URBANI, Paris vécu et reprezentat de Filippo de Pisis, Â"Cahiers dâ(c)tudes romanesÂ", , , pp - ZANOTTO S ZANOTTO, Amintiri ale imaginarului, în F de Pisis, Amintirile marchizului pictor, îngrijită de B de Pisis, S Zanotto, Torino , pp - ZANOTTO S ZANOTTO, Filippo de Pisis în fiecare zi, Vicenza Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore al lui de Pisis Studii ale Memofonte / ABSTRACT În anii - de Pisis se află la Paris, orașul în care locuiește pentru o clipă fundamental al carierei sale artistice, obținând un succes din ce în ce mai mare în domeniu picturale Il Marchesino Pittore este, într-un fel, un jurnal al acelor ani care se oprește la : un jurnal la persoana a treia care favorizează aspectele private ale vieții scriitorului-pictor, mărturisind şi o dragoste neschimbată pentru literatură Scrisul este, totuși, marcat printr-o amprentă picturală puternică, punctată de numele artiştilor cu care de Pisis întreține o familiaritate creativă intensă, precum Rembrandt și Delacroix; de asemenea evident predilecție pentru anumite cadre, cu spații "furate", mai ales de la propria fereastră, în interiorul ferestrelor vecinilor, care se reflectă în pictura sa din acea perioadă â€" numeroasele ferestre deschise, prezente și într-o operă literară, La CittÃ delle Cento Minuni - și o sensibilitate cromatică acută care folosește termeni rari, alterați și compuși pentru identificarea unui timbru sau a unei nuanţe precise Între și , de Pisis se află la Paris, unde a experimentat o întorsătură fundamentală a cariera sa artistică și a obținut un succes tot mai mare ca pictor Il Marchesino Pittore este, în într-un fel, un jurnal din acei ani până în : un jurnal la persoana a treia în care scriitorul- pictor se concentrează pe aspectele private ale vieții sale și își arată dragostea constantă pentru literatură A lui scrierea este, totuși, marcată de o puternică amprentă picturală, cu citate frecvente de nume de artiști, precum Rembrandt și Delacroix, care i-au influențat în mod deosebit creativitatea la momentul De asemenea, evidentă este predilecția lui pentru modalități specifice de încadrare a scenelor, în special de spații "furate", mai ales de la propria lui fereastră către ferestrele casei opuse; această atitudine se regăsește atât în picturile sale din acea perioadă, cât și într-o altă operă literară, La CittÃ dalle Cento Meraviglie Il Marchesino Pittore prezintă, de asemenea, o sensibilitate acută pentru culori, prezentate de cuvinte rare, care sunt folosite pentru a defini un timbru sau o nuanță precisă https://neculaifantanaru com/en/leadership-skills-and-abilities html